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Em AENO TB2 electric blender is designed for chopping food, making
smoothies, purees and drinks.

Specifications

Supply voltage: AC 220-240 V; frequency: 50/60 Hz. Power: 800.0 W. Bowl!
Capacity: 175 L. Measuring cup capacity: 80ml. Dimensions (LxWxH): 230 mm
x 200 mm x 420 mm. Weight: 4.6 kg. Power cord length: 1 m.

Package Contents

AENO TB2 blender, measuring cup, brush, quick start guide, warranty card.
Limitations and Warnings

Children and persons with disabilities may use the device only under the
supervision of adults who are experienced in its use. Keep the device out of the
reach of children. During the operation the bowl housinng o heats up. Do not
touch it. Also, do not touch the device housing while it is operating. Do not
disassemble or repair the blender on your own. Do not wash the bowl! base o
with the electrical contacts and the clutch shaft with water. Place the blender only
on a firm and stable surface. The distance from the operating device to other
objects should be at least 15 centimeters. Do not store the blender cup in the
refrigerator: short circuit of electrical contacts may occur due to condensation. Do
not touch the blender blade. WARNING! The min product level in the blender is
750 ml. Do not exceed the max level for hot liquids (1200 ml) and cold liquids (1500
ml), it may cause overflow. Do not open the lid of the blender cup while the
blender is in operation. If you hear an intermittent sound of the blade turning
when chopping food, this is normal. If you lift the bowl or open the lid of the
blender while it is running, the protection will be triggered and the motor will stop.
Do not add sugar, plant stems or legumes (beans, peas, chickpeas, lentils) into
the bowl, as the blade can jam and it can cause damage to the device. To clean
the bladee use the brush 0 Before plugging in, make sure that the bowl is
securely seated on the blender base and that the bowl lid is closed.
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Preparing for operation

Wash the blender bowl, large lid o and small lid owith warm soapy water
and wipe it dry.

WARNING! Never allow water to get to the bottom of the base of the blender
cup. Short circuit of electrical contacts will occur and the device will break down.
Place the bowl on the blender housing o (See figures a and d). The bowl
connector e must fit into the groove of the blender housing ® and the motor
shaft connectore must fit into the blade shaft connector on the bottom of
the bowl base o At the same time, the rubber compensators e should enter
the recesses of the bowl base.

NOTE. If the bowl! can not be installed on the blender housing, remove it from
the base and twist the motor shaft connector in the blender housing by hand
half a turn in either direction.

Operating the device

Place food in blender bowl. Then place the large lid in the bowl and turn it
clockwise until the grooves on the large lid align with the protrusions on the
bowl o (See figures a and b). After that insert the small cap into the large cap
and turn it clockwise (See picture c). To open the large and small lids turn them
counterclockwise.

NOTE. The device will immediately stop working if you open the large lid. If you
need to add food or spices while the blender is running, you can open the small
lid to do so. Use the measuring cup @ to dose spices and other products. You can
find recipes of various dishes in the full instructions at aeno.com/documents.
Plug the device into a power outlet. Power control mode will turn on. Press the
"ON/OFF" (Start/Stop) button to switch to standby mode. Select one of the six
blender programs by pressing the "FUNCTION" (Select a program) button.
Then press the "ON/OFF" button (if you do not press the button within
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30 seconds, the blender will go into standby mode). After that the selected
program will start. You can control the program run time in minutes and
seconds on the display @ When the process is finished, press the "ON/OFF"
button and unplug the blender.

NOTE. The maximum continuous operation time is 5 cycles. In case of longer
use, engine will be automaticly blocked. To resume work, you must disconnect
the device from the power supply, remove the bowl and wait for no longer then
10 minutes. After this time, the device will be ready for use again.

You can also turn on the device in delayed start mode. To do this in standby mode
you must first set the desired time before starting the program with the "PRESET
TIME" button. Each press of this button increases the time until the blender starts
by 30 minutes. Then select the desired program with the "FUNCTION" button and
then press the "ON/OFF" button. The blender will start itself after a set period of
time, work the selected program, and then go into standby mode.

NOTE. If you set the wrong time before the blender starts, you can cancel the
setting with the "ON/OFF" button.

The self-cleaning mode helps to clean the blade from stuck food peaces. To do
this, you need to remove food from the blender, pour 500ml of warm water
with a little dishwashing detergent into the blender and press the "CLEANING"
button. The blade will rotate as long as you hold down the "CLEANING" button.
When the cleaning is finished, rinse the bowl! with warm running water.
Device mode indication table (See figure e):

LED indicator, LED indicator, Digital disp\ayﬁ Mode
blinking lights up

"ON/OFF" --- Power
control
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- All indicators Standby
mode

One program "ON/OFF", Program

indicator: soy "FUNCTION" selection

milk, rice paste, (cooking time of the

corn, soup, selected product)

fruit/vegetables,

smoothies

- "PRESET TIME" + Delayed
one of the program start
indicators

- "CLEANING" Operating time in Cleaning

seconds

Troubleshooting

The smell of burning plastic or rubber. Possible causes: the appliance motor is
inside the housing under strong rubber materials to reduce noise and
vibration. The first few starts, the parts of the appliance will be hot and emit an
unpleasant odor. Later on, the smell will disappear. Solution: It is recommended
to install the blender in a well-ventilated room.

The products are badly chopped. Possible causes: low mains voltage; too much
or too little food in the bowl; not enough water in the bowl. Solution: plug the
appliance into an outlet with a supply voltage of at least 220 V, use a voltage
regulator; remove excess food from the bowl or add water to it.

The liquid pours over the edge of the blender bowl. Possible causes: too much
liquid. Solution: make sure that the amount of liquid does not exceed the
maximum level specified in the instructions.
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Errors E1 and E2. Possible causes: large lid and/or blender cup is installed

incorrectly, with misalignment. Solution: take out the large lid and/or blender

bowl and reinstall them again.

Error E3. Possible causes: no liquid and/or food in the bowl, temperature sensors

turn off the device due to overheating. Solution: add liquid or food to the bowl.

The blender heats up, the blade does not rotate. Possible causes: short circuit.

Solution: contact the service center.

WARNING! If your problem persists, please contact your local supplier or the

service center for support. Please do not disassemble the device or try to repair

it on your own.

Recycling information
These symbols indicate that you must follow the Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste
Battery and Battery Regulations when disposing of the device,
its batteries and accumulators, and its electrical and electronic
accessories. According to the rules, this equipment must be
disposed of separately at the end of its service life.

_ Do not dispose of the device, its batteries and accumulators,

or its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal

waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it must

be returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility.

You should contact your local household waste disposal service for details.

ASBISc reserves the right to modify the device and to make edits and changes to this document

without prior notice to users,

The warranty period and service life shall be 2 years as from the date of purchase of the device.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus. Made in
China. For current information and details on the device description and specification, as well as
connection process, certificates, warranty, and quality issues, see relevant Installation and
Operation Manuals available for downloading at aeno.com/documents. Al trademarks and names
herein are the property of their respective owners,
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Bnenpep anekTpuyeckuin AENO TB2 npepHasHaudeH O19 U3MenbyeHus
MWLM, MPUTOTOBNEHUS CMY3MU, MIOPe, HAaMUTKOB 1 Ap.

TexHUYeCKMe XapaKTepUCTUKN

HanpsxeHne nutanms: 220-240 B (AC); yacToTa: 50/60 'y, MowHocTs: 800,0 BT.
EMKoOCTb YaLm: 1,75 n. EMKOCTb MepHoro ctakaHa: 80 mn. Pasmepsl (4 x LU x B):
230 MM x 200 MM x 420 MM. Bec: 4,6 Kr. JinHa WHypa NuTaHua: 1 M.

KoMnnekT nocraBku
Bnerpep AENO TB2, MepHbI CTaKaH, LLETKa, KPaTKoe PYKOBOACTBO, rapaHTUMHbIN
TasnoH.

OrpaH1yeHns 1 NpeaynpexaeHs
[eTm 1 nmua ¢ orpaHUYeHHbIMU BO3MOXHOCTAMU MOMYT WCMONb30BaTh
YCTPOMCTBO TOMbKO MOA  HaGMloAeHMEM B3POC/bIX U MUMEIOWMX  OMbIT
MCMONb30BaHUS YCTPOMCTBA NIoAeN. XpaHUTe YCTPOMCTBO B HEJOCTYMHOM Anst
feTe MecTe. B npouecce paboTbl yCTPOMNCTBA NOBEPXHOCTL KOPMyca ero Yalum
HarpeBaeTcs. He Tporalite ee pykamu. Takxe He NpuKacanTech K KOprycy
YCTpOMCTBa BO Bpemsa ero paboTbl. He pasbupaitte U He pPeMOHTUPYWTe
YCTPOMCTBO CaMoCTOATENbHO. BO BPeMsi OUUCTKM Kopryca Yalli OCHOBaHWe
vawm & ¢ snekTpUYECKMMK KOHTaKTaMU 1 BasloM CLEMNEHUs HeMb3s MbiTb
BO/IOV. YCTaHaBNMBalTe ocHoBaHWe 6neHaepa ® BCeraa ToNbKo Ha TBEpAyIo
N YCTONUMBYIO MOBEPXHOCTb. PaccTosiHWe OT pabGoTalollero yCTpoicTea Ao
APYTX NPeAMETOB AOMKHO BbiTb He MeHee 15 CaHTUMeTPOB. He xpaHuTe yally
6neHaepa B XOMOAWMbHUKE! KOHOEHCAT MOXET 3aMKHYTb 3dMeKTpudeckue
KOHTaKTbl. He npukacanTecb pykamu K nessuio 6neHpgepa. BHUMAHME!
MUWHUManbHbIA ypoBeHb NPOAYKTOR B GneHaepe — 750 MA. He npeBbilaiiTe
MaKCUManbHbIA ypoBeHb Ans ropsumx (1200 M) M xonogHbix (1500 mn)
YXUKOCTE!, 3TO MOXET NPUBECTU K NepenmBy. He oTKpbiBaMTe KPbILLKY Yalln
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6neHaepa Bo Bpems ero paboTbl. ECNM Npu nepemanbiBaHWM MPOAYKTOB
CrbILIEH MPEPLIBUCTLIN, TO GbICTPbIN, TO MeASIEHHbIN 3BYK BPaLLEHWUs Ne3sus,
5TO HOpMasbHO. ECK MOAHATb Yally WM OTKPbITb KPbIWKy 6neHaepa Bo
BpeMsa ero pa6oTbl, cpaboTaeT 3awuTa, M ABWraTenb ocTaHoBuTCA. He
po6asnanTe caxap, CTe6M pacTeHui, 60608Bble (paconb, ropoX, HyT, HeueBuLLYy)
B Yallly, TaK KakK 3TO MOXET 3aKIMHWUTb Ne3BMe U MPUBECTU K MONoMKe
ycTpoicTaa. [1ns o4ncTKM nessus 6neHaepa o MCMonb3ymTe LWeTKy (1<} Mepen
BKMIOYEHMEM BUKM YCTPOWCTBA B PO3ETKY Y6eamMTeCh, UTO Yalla HaAeXHO
yCTaHoB/eHa Ha ocHoBaHWe 6neHaepa, a KpbiLka Yalm 3akpbiTa.

MNonrotoBka K pa6ote

Mepen NepBbiM W KaAbIM NOCNeAyioWmMM NCNONb30BaHMEeM BbIMOMTe Yally
6neHaepa 1 Manyto KDbILI.IKyOTeI‘U‘\OL;I MbINTbHOM BOAOM U BLITPUTE HAaCyXo.
BHUMAHMUE! H1 B KoeM cnyyae He OoMyckauTe MonadaHns BOAbl Ha AHO
OCHOBaHMS Yalun GneHaepa. TaM PacroNoXeHbl SNEKTPUYECKNE KOHTaKTbl —
BO/1a BbI30BET 3aMblKaHWNE KOHTAKTOB U MOMOMKY YCTPOMICTBa.

YcTaHoBUTe Yally 6neHaepa Ha Kopnyc 6neHaepa (1] (cM. prcyHku a 1 d) Tak,
4TO6bI CoeAnHUTEND awn @ sowen & nas Kopnyca 6neHaepa @ a pasbeM
Bana Asuratens O cowens pasbeM Bana Ne3BUs Ha AHE OCHOBaHWS Yalun
6neHaepa (7 } Mpu 3TOM Pe3nHOBbIE KOMMEHCATOPbI (] [OMKHbBI BOMTU B
BblEMKM OCHOBaHWS Yalun 6neHaepa.

MPUMEYAHME. Ecnu valia He ycTaHaBnMBaeTcs Ha kopryc 6neHpepa,
CHUMUTE €e C OCHOBaHWS 1 MPOKPYTUTE PyKoW Ha mon-o6opoTta B niobyio
CTOPOHyY pa3beMm Bana ABuraTens B Koprnyce 6neHaepa.

SKCNMyaTaLms YCTPOMCTBa

aeno.com/documents 9



MomecTTe NpoAyKTbl B Yawy 6GneHaepa, 3aTeM 3akponTe ee GOMbLLOWM
KPbILKOW. [119 3TOro yCTaHOBUTE B Hally 60MbLLYIO KPbILLKY U MPOBEPHUTE ee
MO YacoBOW CTPerKe A0 COBMaAeHNS Na3oB GOMbLLOM KPbILLIKM C BbICTYMaMu Ha
awe © (CM. pUCYHKM @ 1 b). 3aTeM BCTaBbTe B GOMbLLYIO KPbILLKY Manyio
KPBILKY 1 NPOBEPHUTE ee MO YacoBOM CTpernke (CM. PUCYHOK ¢). Bonbluas 1
Manasi KPbILLIKK OTKPbIBAIOTCS, €CMIN MOBEPHYTb MX MPOTNB YaCoBOM CTPEMKM.
MPUMEYAHMUE. YcTpoicTBo cpasy e npekpaTtuT paboTy, ecnu Bbl OTKpoeTe
60nbLLYyIO KPbILWKY. ECv BaM He06X0aMMOo A06aBUTb HEGOMbLUIOE KONMNYECTBO
NPOAYKTOB MW Cheunit Bo BpeMs paboTbl 6rieHaepa, Bbl MOXeTe OTKpbIBaTh
ANS 3TOro Manyio KpbilwKy. [0S TOYHOW AO03MPOBKM Creumin 1 Apyrux
NPOAYKTOB MOMb3yMTeCh MePHbIM CTakaHOM W&, PeLienTbl A8 NPUroTOBNeHUs
pasnuyYHbIX 6110A Bbl MOXKETE HAMTU B MOMHOM BEPCUM MHCTPYKLIMKM Ha caiTe
aeno.com/documents.

BKtounTE BUMKY LWHYPa NUTaHUsa NprGopa B PO3eTKy. YCTPOMCTBO Nepenaet
B PEXMM KOHTPOMSA MUTaHWS. 19 Nepexoaa B PEXUM OXKUAAHUSA HaXKMUTE Ha
KHOMKy «ON/OFF» («CTapTt/CTon»). Bbibepute oaHy W3 LWWECTU MNporpamm
paboTbl 6neHaepa, HaxxmMMasa Ha KHonky «FUNCTION» (BbiGop nporpammbl).
3aTeM HakMuTe Ha KHoMKy «ON/OFF» (ecnivt Bbl HE HaXKMeTe Ha KHOMKy B
TeueHue 30 cekyHf, 6neHaep NepenaeT B pexum oxuaaHus). Mocne sToro
3anycTuTcs BbiGpaHHas nporpamma. Bpems paboTbl nporpaMmbl Gyaet
OTO6paXaThCsl B MUHYTax U cekyHaax Ha Tabno %&@. Mo okoHuaHun paboTbl
Ha)kMUTe Ha KHoMKy «ON/OFF» 1 BbIKIOUMTE NPUBOP 13 PO3ETKM.
MPUMEYAHME. MakcrmanbHoe BpeMs HerpepbiBHOW paboTsl - 5 umknos. B
cnyvae Gonee AIMTENbHOrO MCMONb30BaHUSA MPOM30OMAET aBTOMaTUYecKas
6noK1poBKa ABUraTens. 19 BO306HOBNEHNUS PaBoTbl HEOGXOAMMO OTKIOUNTL
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nNprBop OT CeTU MUTaHUS, CHATb Yally W NoAoKaaTb He Gonee 10 MUHYT. Mo
OKOHYaHWK AiaHHOTO BPEMEHW NPUGOP GyAeT CHOBa rOTOB K UCMOMb30BaHMIO.
Bbl MOXeTe Takke BKTIOUNUTL YCTPOMCTBO B PEXMME OT/IOKEHHOrO 3arycka.
[ns 3TOro B pemnMe OXMAaHNA HEOBXOAMMO CHavana yCTaHOBUTb HyXHOe
BpeMs [0 3afycka Mporpammbl KHomnkoi «PRESET TIME» (YcTaHoBka
BpeMeHM). Kaxxaoe HaxaTue Ha 3Ty KHOMKY yBenunumBaeT Bpemsi [0 3arycka
6neHaepa Ha 30 MWHYT. 3aTeM Hafo Bbi6paTb Heo6XoaMMYylo MpPorpaMmy
KHomKow «FUNCTION» 1 mocne 3Toro HaxaTb Ha KHomky «ON/OFF». Bnexaep
3aMycTMTCs CaM Yepes yCTaHOBMEHHbIN MPOMEXYTOK BPeMeHK, oTpaboTaeT
BbIGPaHHYI0 NPOrpaMMy, a 3aTeM NepenaeT B PEXMM OXXMAaHMS.
MPUMEYAHUE. Ecnu Bbl owWBnuchb, ycTaHaBnuBas BpeMsd OO 3arnycka
YCTPOMCTBA, OTMEHUTb YCTaHOBKY MOXHO KHOMKOM «ON/OFF».,

PeXMM CaMOOUMCTKM MOMOraeT O4UCTUTL fe3Bre GneHaepa OT 3acTPSABLUMX
KYCKOB MpPOAYKTOB. [sl 3TOro, Mocfe W3BMeYeHUs roTOBOrO MPOAyKTa,
ponente B 6neHgep 500 Mn Tennon Boabl C HEGONMbLUMM  KONMMYECTBOM
cpeacTBa ANs MbITbst MOCYAbl U HaXKMUTe Ha KHomnKy «CLEANING» (OuumcTka).
INe3Bue 6neHpepa GyaeT BPaLLaTbCs [0 TEX MOP, MOKa Bbl A PXKMBAETE KHOMKY
«CLEANING» Ha>kaTol. [ocne OKOHYaHWs O4MCTKIN MPOMoiTe Yally 6neHaepa
Tennom NPOTOYHOM BOAOWM.

Tabnmua MHAVKaLMN PEXXMMOB YCTPOWCTBA (CM. PUCYHOK @):

Mwuraet nHgukatop | Mloput OTobparkeHne Pexxum
MHOMKaTOP Ha LdpoBOM paboTbl
Tabno @
«ON/OFF» — KoHTponb
nuTaHus
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— Bce Pexxum
MHAMKaTOPbI oXuaaHus

OfuH U3 «ON/OFF», Bbi6op

MHAMKaTOPOB «FUNCTION» nporpaMmbl

nporpaMMmbl: coesoe (Bpema

MOJ10KO, p1coBast NpUroToBneHus

nacTa, Kykypysa, BbIGPaHHOTO

cyn, bpyKTbi/oBOLLK, npogykTa)

cMy3U1

- «PRESET TIME» OTNOXEHHbIN
+ OVH U3 cTapT
MHAMKaTOPOB
nporpamMmbl

— «CLEANING» Bpems paboTbl B | Ounctka

cekyHaax

YcTpaHeH e BO3MOXHbIX HeucnpaBHoCTen

YyBCTBYeTCA 3aMax ropenoro nnactuka Unu pesmHbl. Bo3MOXHbIE MPUUMHbI
ABMraTeNb YCTPOWCTBA HAaxXOAWUTCA BHYTPW KOpryca Mof  MPOYHbIMU
MN3HOCOCTOMKMMI MaTepuanamMn M3 PesuHbl AN YMEHbLIeHMs LWwyMa W
BUGPaLmL. MepBble HECKOMLKO 3aMyckoB AeTanu npubopa GyayT HarpeBaTbes
W 1U30aBaTh HEMPUATHbLIN 3anax. B fanbHeileM 3anax UcUesHeT. PelueHue:
peKoMeHayeTcd  yCTaHoBWTb  6neHaep B XOPOLWIO  MPOBETPUBAEMOM
roMeLLeHUH.
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MpoayKTbl MIOXO W3MENbYAKTCH. BO3MOXHbIE  MPUUMHBE  MOHMKEHHOE
HaMpPsHKeHUe MUTAHUA B CETU; CIIMLLIKOM MHOTO MW CAIMLLIKOM Masno NpoAyKToB
B Yalle; CIVLLKOM Maso BOfbl B Yalle. PelueHune: BKIOUUTE BUMKY YCTPOCTBa
B PO3ETKy C HamnpsKeHWeM MuUTaHWa He MeHblue 220 B, ucrnonbsyire
CTabUNM3aTop HaNPsSHKEHWs; yaanuTe M3 Yallu WLIHWE MPOAYyKTbl WAn
no6asbTe B Hee BOAbI.

XKunokocTb nepenveaeTces Yepes Kpaii Yalm 61eHaepa. Bo3aMoxHbIe NPUUMHbI:
CMTNLWIKOM MHOIO >XUOKOCTU. PelwweHue: cneguTe 3a TeMm, UTOBbl KONMMYECTBO
KNOKOCTU He npesbiWwano MaKCWMarnbHbI YPOBEHDb, yKaSaHHbH;W B
UHCTPYKLMU.

Owmnbkn E1 U E2. Bo3MOXKHble MPUYMHbL: Gombluaa Kpbillka U (Unu) Yalwa
6neHaepa ycTaHOBMEHbI HEMPaBUIbHO, C NepekocaMu. PelleHme: gocTaHbTe
60bLLYIO KPbILLKY W (M) Yally 6neHaepa v nepeycTaHoBUTE KX eLle pas.

OLwmn6Ka E3. BO3MOXKHbIE MPUUMHbI: B Yallle HET XKXMAKOCTM U (M) NPOAYKTOB,
AaTUMKKM TemnepaTypbl OTK/IOYaloT YCTPOMCTBO M3-3a neperpesa. PelueHue:
no6aBbTe B Yallly XXWAKOCTb UMW NPOAYKTbI.

BneHpep HarpesaeTcs, fle3BUE HE BPaWaeTCA. BO3MOXHbIE MPUUMHDI
KOPOTKOE 3aMblkaHWe 3MEKTPUYECKON CxeMbl. PelleHune: obpaTuTtech B
CEPBUCHbIN LEeHTP.

BHUMAHMUE! Ecni HU OOMH M3 BO3MOXHbIX MyTei yCTpaHeHUs He Momor
pewunTb Bawy npobnemy, obpaTMTeCh K MOCTaBLUMKY TMBO B CEPBUCHBIN
LUeHTp. [Moxanyncrta, He pasbupanTe YCTPOMCTBO W He nNblTalTech
OTPEMOHTUPOBATb €ro0 CAMOCTOSITENbHO.
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UHbopMaums 06 yTunusaumm
STOT CMMBON O3HAYAET, UTO MPW YTUAM3ALMMW YCTPOCTBA, ero
6aTapeit 1 aKKyMynSiTOPOB, @ TakKe ero 3MeKTPUYECKUX 1
SMEeKTPOHHbIX — aKceccyapoB,  HeoGXoguMo  crefoBaTh
npasunam  obpalleHvss C  OTxodamu  MPOW3BOACTBa
3NEKTPUYECKOro U 3NeKTPOHHOro obopyaosaHus (WEEE) u

_ npasunam  obpalleHuss C  oTxodamn  GaTapei  u
akKyMynsTopos. CornacHo npaswunam, laHHoe o6opyaoBaHne

M0 OKOHYaHMK CPOKa CNYKEbl NOAIEXMNT PasaebHOM yTuamM3aumn.

He fonyckaeTcs yTUAn3npoBaTh YCTPOWMCTBO, ero 6aTapen 1 akkyMynsTopbl, a

TaKXKE ero 3MeKTPUUYEeCKME U 3MEKTPOHHble aKceccyapbl BMecTe C

HEOTCOPTUPOBaHHBIMIU FOPOACKMMM OTXOaMM, MOCKObKY 3TO HaHeceT Bpef,

OKpy»atollel cpeae.

[ns yTmnnsaumm gaHHoro o6opyaoBaHms ero Heo6xoAMMO BEPHYTb B MYHKT

MPOAAXM MW CAATb B MECTHbIN NYHKT NepepaboTku.

[na nonyyYeHns noapobHbIX CBEASHWI CreflyeT o6paTUTbCH B MECTHYIO

cny6y NMKBUAALMM GbITOBbIX OTXOA0B.

Kowmnars ASBISC 0CTaBnseT 3a COGO/i MPaBo MOANPHUMPORATS YCTPOVICTBO M BHOCHT MPaBKN 1
M3MeHEHWs! B AaHHbIN AOKYMEHT 6e3 M ITENbHOrO yBen! noni

TaPaHTUIHBIN CPOK 1 CPOK CIIYMGbi — 2 Fofa Co AHA NOKYMKIA 3aenvs.

Ceepnenus o nponssoauTene: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kunp). Caenaro & Kntae

AKTyanbHble CBEfeHWs W NOAPOGHOE OMMCAaHWE YCTPOMCTBA, @ TakKe WHCTPYKUMS Mo
MOQKNIOUEHMIO, CEPTUGUKATDI, CBEAGHMA O KOMNAHMAX, IPUHIMBIOLLNX NPETEH3WI MO KadecTey 1
rapaHTUK, LOCTYMHbI AN CKaYMBaHKA MO CCbiike aeno.com/documents. Bee ykasaHHble TOprosble
MaPKV 1 VX HA3BaHUS ABNAIOTCA COBCTBEHHOCTBIO MX COOTBETCTBYIOLLVX BNaAenbLIes.
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Enektpuyeckunst 6neHgep AENO TB2 e npegHasHaueH 3a Hapsi3BaHe Ha
XpaHa, MPUroTBAHE Ha CMyTWTa, MIOPETa 1 HaMMUTKA.
TexHu4eckn cneumdukaLmm
3axpaHBallo HanpexeHue: 220-240 V (AC) ; yecToTa: 50/60 Hz. 3axpaHBaHe:
800,0 W. KanauuTeT Ha KynaTa: 1,75 L. BMecTUMocTTa Ha MepuTenHaTa Yalua: 80
ml. Pazmepu (AbMKMHa x LUKMPKUHA x BUCOYMHA): 230 mm x 200 mm x 420 mm.
Terno: 4,6 kg. AbmKunHa Ha 3axpaHBaluma kaben:1m.
OG6xBaT Ha QOCTaBKATA
Bnerpep AENO TB2, MepuTenHa yalla, YeTKa, KPaTKO PbKOBOACTBO, rapaHLMOHHA
KapTa.
OrpaH1yeHns U NpeaynpexaeHns
[euata v xopaTa ¢ yBpexaaHua MoraT Aa U3non3eaT yCTPONCTBOTO caMo nog
HaA30pa Ha Bb3PacTHM W MLa C ONWUT B M3MOM3BAaHETO Ha YCTPOMCTBOTO.
CbXxpaHsiBaiiTe YCTPOMCTBOTO Ha MSCTO, HeAOCTbMHO 3a fAeua. KoraTo
YCTPOMCTBOTO paboTh, KOPMYCHT Ha KynaTa O HarpsiBa. He ro fokocsaiTe ¢
pbue. CblLo Taka He [OKOCBaWTe Kopnyca Ha ypena, AokaTo Ton pabotu. He
pasrnobsBaiTe U He PEMOHTUPaTE YCTPOMCTBOTO caMu. OCHOBATa Ha KynaTta
C eNeKTPUYECKMTE KOHTAKTW 1 Bana Ha CbeAMHUTENs He TpaGBa Aa ce Mhe
c Bofa. BuHaru nocTaeaiTe GneHaepa caMo Bbpxy TBbpAa W CTabuiHa
noBBbPXHOCT. CrasBaiTe pascTosHME OT NMoHe 15 cM oT PaboTHOTO YCTPOMCTBO
[0 Apyrv NpeaMeTy. He cbxpaHsBaiTe Yaluata Ha GneHaepa B XNaAuHUKa:
KOHAEH3aUMsaTa MoXe [a [0BeAe [0 KbCO CbeAMHEHWe Ha eneKTpudeckute
KOHTaKTW. He pokocBanTe ocTpueTo Ha 6neHgepa ¢ pbue. BHUMAHUE!
MUWHMMaNHOTO KONWYECTBO Ha npogykrta B 6GneHpgepa e 750 ml. He
NPEBULLIABAINTE MaKCUMaJTHOTO HUBO 3a ropeLLy Te4HocTH (1200 ml) u ctyaeHn
TeuyHocT (1500 ml), THi1 KaTo ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 MnpenbnBaHe. He
oTBapsiiTe Kamaka Ha yawaTa Ha 6neHaepa, AokaTo Toi paboTi. Ako Mmpwu
CMWNaHe Ha xpaHa 4yBaTe MPEeKbCHATO BbPTEHE Ha OCTPWETO, ToBa €
HOpManHo. AKO MOBAWIHETE KynaTa WAW OTBOPWTE Kamaka Ha 6neHaepa,
NoKaTo TOM PaboTy, 3almMTaTa We ce 3afeiCTBa W ABuraTensT e cnpe. He
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nobaganTe 3axap, cTebna Ha pacTeHuda unu 606081 KynTypwm (606, rpax, HaxyT,
nela) B KynaTa, Tbi1 KaTo ToBa MOXe Aa 61okunpa ocTpUeTo 1 Aa AoBeae Ao
nospefa Ha ypeaa. 3a ia NOYNCTUTE OCTPMETO Ha BreHaepa o n3nonssawTe
yeTkaTa Mpean na BKAYMTE ypeaa B KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KynaTa e
fo6pe MocTaBeHa BbpXy OCHOBaTa Ha GreHaepa W KanmakbT Ha KynaTta e
3aTBOPEH.

MoaroTtoeka 3a pa6ota

M3muinTe Kynata Ha 6neHaepa, ronemus ranax @ v mankus kanak @ ¢ ronna
canyHeHa Bofa M M36bplueTe A0 CyxO MPeau MbpBaTa W BCsKa cnefpalla
ynoTpe6a.

BHUMAHME! Hukora He nossonsBaiTe Ha BodaTa Aa CTUIMHe A0 AbHOTO Ha
YalwaTa Ha 6neHaepa. TaM ce HaMMpPaT eNeKTPUYECKMTE KOHTaKTY - BofaTa Lie
floBefe [0 KbCO CheAUHEHWE Ha KOHTaKTUTE U Lie NOBPEAN YCTPOMCTBOTO.

MocTaBeTe KynaTa Ha 6neHaepa BbPXy Kopryca Ha 6neHaepa (1] (BX. durypm
a v d). CbeamnHuTenaT Ha kynata & Tpabsa Oa nacHe B neba Ha Kopnyca Ha

6neHpepa W/, a cbeanHUTENaT Ha Bana Ha ABMraTens eTpﬂﬁBa fa nacHe B
CbeAMHWUTENS Ha Bana Ha OCTPMETO Ha AbHOTO Ha OCHOBaTa Ha KymnaTa Ha
6neHaepa . TymMeHuTe KoMmneHcaTopu TpabBa fa MacHaT BbB
BAMBOHATUHWTE B OCHOBATa Ha YallaTa Ha 6neHaepa.

3ABEJIEXXKA. Ako KynaTa He nacBa Ha Kopryca Ha 6neHpepa, usBagerte s oT
OCHOBaTa W 3aBbPTETE C PbKa CbeANHWUTENS Ha Barna Ha ABWraTens B Kopryca
Ha 6neHaepa Ha NonoBKMH 06OPOT B ABETE MOCOKU.

Pa6oTa ¢ yCTpoMCTBOTO

MocTaBeTe xpaHaTa B KynaTa Ha 6neHaepa 1 s 3aTBOpeTe C rofdm Kanak. 3a
LenTa MocTaBeTe rofieMus Kamak B KymaTa M ro 3aBbpTeTe MO Mocoka Ha
YaCOBHMKOBaTa CTPerka, I0KaTo »JleboseTe Ha rofnemMus Kanak CbenaaHaT ¢
U3gaTUHUTE Ha KynaTa (BX. durypu a u 6). Cnen ToBa rnoctaBeTe Mankarta
Kamnayka B rofisiMaTa Kanadka W s 3aBbpTeTe Mo MOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa
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cTpenka (BX. CHUMKa C). TONemMusT M MankuaT Kamnak ce oTBapsAT upes
3aBbpTaHe B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesika.

3ABENIE)XXKA. AKO OTBOpWTE rofieMmsa Kamnak, yCTPOMCTBOTO He3abaBHO Lue
cnpe fga pa6otu. Ako Tpabsa Aa [06GaBUTe Manku KoluuyecTBa xpaHa unu
noanpaBkM, AOKaTo 6neHaepbT PaboTu, MoXeTe fla OTBOPUTE MasKMs Kanak 3a
Tasum uen. 3a TOYHO Ao3MpaHe Ha MOANPaBKM M APYr NPOAYKTM M3non3saiTe
MepuTenHaTa Yallka W& MoxeTe fa HaMepuTe peLenTu 3a PasNyHK ACTUS B
Mb/iHaTa BEPCKA Ha MHCTPYKLUMUTE Ha adpec aeno.com/documents.
BknloyeTe 3axpaHBalwmsa Kaben Ha ypeda B eNeKTPUYECKM KOHTaKT.
YCTPOMCTBOTO Lie MPEMMHE B PEXUM Ha ynpaBneHue Ha 3axpaHBaHeTo.
HaTtucHete GytoHa "ON/OFF', 3a ga MpemMuHeTe B PeXMM Ha FOTOBHOCT.
M36epeTe eaHa OT LWIECTTe PaBGOTHW NporpaMu Ha 6neHaepa, kato HaTUCHeTe
6yToHa “FUNCTION" (M36op Ha nporpama). Crieq ToBa HaTucHeTe GyToHa
"ON/OFF" (aKko He HaTUcHeTe ByToHa B paMKuTe Ha 30 ceKyHau, 6reHaepsT Wwe
MPEeMUHe B PEeXUM Ha roToBHOCT). M36paHaTa nporpama e ce crapTupa.
BpeMeTo 3a U3NbHEHME Ha NMPOorpaMaTa Le ce MoKaxe B MUHYTU 1 CeKyHOM
Ha aucnnes @ Cnep KaTo MPUKTOYKUTE, HaTUCHeTe BGyToHa "ON/OFF" n
n3KoYeTe ypeaa oT eNeKTPUYECKMS KOHTaKT.

3ABETEXXKA. MaKkcrManHoTo NpoaAb/MmKUTENHO Bpeme Ha paboTa e 5 uukbia.
B cnyvait Ha Mo -NpoAb/KMTEeNHa ynotpe6a, ABWUraTensT uie ce 6nokupa
aBTOMaTM4HO. 3a [a Bb3o6HOBWTe paboTaTa, TpsGBa Aa U3KIOYUTE
YCTPOMCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo, a U3BaauTe KyrnaTa 1 Aa n3dakaTe He noseve
oT 10 MUHyTW. Cnea U3ThyaHe Ha ToBa Bpeme YCTPOMUCTBOTO OTHOBO Lie 6bae
roToBo 3a yrnorpeba.

Mo»KeTe CbLLO Taka Aa aKTUBMPaTe YCTPOMCTBOTO B PEXKMM Ha OT/IOXKEH CTapT.
3a fga HanpaBWTe TOBa B PEXWM Ha FOTOBHOCT, MbPBO TPsAGBa Aa 3agaaeTte
YKenaHoTo Bpeme npeau cTapTupaHeTo Ha mporpamaTta ¢ 6yTtoHa "PRESET
TIME" (HacTpoiika Ha BpemeTo). BcAKo HaTUCKaHe Ha To3u 6yToH yBenuyasa
BPEMeTO 0 CTapTupaHeTo Ha 6neHaepa ¢ 30 MuHyTW. Cnep ToBa usbepeTte
»enaHata nporpama ¢ 6ytoHa "FUNCTION" u HaTucHeTe 6yToHa "ON/OFF".
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BreHaepsT We ce CTapTvpa caM cfef 33[afeHoTo BpeMe, e paboTn mno
nsbpaHaTta NporpamMa v cef TOBa e NPeMUHE B PEXIMM Ha FOTOBHOCT.
3ABENTIEXXKA. Ako fonycHeTe rpellka NpW HacTpoiKaTa Ha BpeMeTo npeau
CTapTMpaHeTo Ha ypeda, MoXeTe Aa OTMeHWTe HacTpolkaTta c 6yToHa
"ON/OFF".

PeXX1MMbT 3a caMonoymncTBaHe BM Nomara Aa M34ncTuTe 3akneleHumTe napyeTa
XpaHa OT ocTpueTo Ha BneHaepa. 3a Tasu Lef, Cief KaTo 13BaauTe rotosus
npoayKT, HanenTe 500 ml Tonna Boaa ¢ Manko Npenapar 3a MUeHe Ha Cbaose
B 6neHgepa u HaTucHeTe 6yToHa CLEANING (MouucTtBaHe). OcTpueTo Ha
6neHaepa e ce BbPTU, AOKATO OAbPXKUTE HaTUcHaT 6yToHa CLEANING. Cneg
MPUKoYBaHe Ha MOYUCTBaHETO M3nnakHeTe KynaTa Ha GneHaepa ¢ Tonna
Tevalla Boda.

Tabnvua 3a MHAVMKALMS Ha PEXXMMa Ha YCTPOMCTBOTO (BXX. durypa e):

Mwurail nHAMKaTop NHaomnkaTopHaTta MNoka3BaHe Pexxum Ha
CBeT/IMHa cBeTBa | Ha pabota
umdposna
avcnnen
"ON/OFF" — HabnoneHue
Ha
3axpaHBaHeTo
- Bcuukn Pexknm Ha
nokasaTenu rOTOBHOCT
EOmH oT nokasatenute | "ON/OFF", M360op Ha
Ha nporpamata: coeso | "FUNCTION" nporpama
M/ISIKO, OPU30Ba MacTa, (Bpeme 3a
uapesuua, cyna, roTeeHe Ha
nnonose/3eneHuyum, n36paHma
cMyTUTa npoayKT)
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"PRESET TIME" + OTnoxeH
efiunH oT cTapT
vHAVKaTopuTe
Ha nporpamata
"MOYNCTBAHE" | Bpeme 3a MouncTBaHe
paboTa B

ceKyHan

OTCTpaHsBaHe Ha Bb3MOXHU HEN3MPaBHOCTU

Mupusma Ha ropsila nnacrMaca Wiv ryMa. BbamMoXkHW npudmHum: lpuratenat
Ha YCTPOMCTBOTO € Pa3nosioXeH B Kopryca Mo yCTONUYNBM YMEHU MaTepuani
3a HamansBaHe Ha liymMa 1 BuGpaumuTe. Mpu MbPBUTE HAKONKO MyCKaHWs
yacTuTe Ha ypeda ce HarpsisaT W M3MbyBaT HenpuaTHa MUpKU3Ma. Mo-KbCcHO
MupK3MaTa Le wu3desHe. PelweHue: Mpenopbysa ce 6neHaepbT aa ce
MHCTanMpa B o6pe NPOBETPUBO MOMELLEHUE.

XpaHaTa He e go6pe paanpobeHa. Bb3MOXHN NPUUMHN: MOHMKEHO MPEXOBO
HanpexeHue; TBbPAE MHOO UM TBbP/AE MasKo XpaHa B Kynarta; TBbpae Manko
BOAA B KynaTa. PelleHue: BKIoYeTe YCTPOMCTBOTO B KOHTAKT CbC 3aXpaHBaLLo
HanpexeHue oT noHe 220 V, n3nonssanTe perynatop Ha HanpexeHneTo;
oTCTpaHeTe U3NWLLIHaTa XpaHa OT KynaTa Unu gobaseTe Bofa B Hesl.
TeuyHocTTa Npenuea Npes pbba Ha kaHaTa Ha 6neHaepa. Bb3MOXXHM NPUUUHI
TBBPAE MHOMO TEYHOCT. PelleHure: YBepeTe ce, Ye KOMUYECTBOTO Ha TeYHOCTTa
He HaJlBMLLIABa MaKCUMaHOTO HWBO, MOCOYEHO B MHCTRYKLIMUTE.

Ipewkun E1 U E2. Bb3MOXKHM MPUUMHK: TONeMUaT Kanak u/unu yawarta Ha
6neHaepa ca HEMPaBWIHO MOCTaBeHW, W3KPWBEHW. PelleHue: W3BageTe
roneMua Kamak u/unu Kynata Ha 6neHaepa 1 rm nocTaBeTe OTHOBO.

Ipellka E3. Bb3MOXHM MPUUMHKI HAMA TEYHOCT W/WAM XpaHa B Cbaa,
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TemnepaTypHUTE CEH30PU M3K/IOYBAT ypeaa nopaaun nperpssaHe. PelueHue:
no6aBeTe TeUHOCT WY XpaHa B KynaTa.
BneHpepbT ce HarpsiBa, HO OCTPUETO He Ce BbPTU. Bb3MOXHM MPUUMHM: Kbco
CbeAMHeHWe B efleKTpuUueckaTa Bepura. PelleHune: CBbpXeTe ce CbC
CepPBU3HMSA LEHTDBP.
BHUMAHMUE! AKO HUTO €HO OT Bb3MOXHWTE peLleHUs He peluaBa npobnema,
CBbPKETE Ce C BaliWMsg AOCTaBUMK WU CEpBU3EH LeHTbp. Mons, He
pa3rnobsBaiTe U He ce ONUTBaNTe la PEMOHTMPATE YCTPOMUCTBOTO CaMU.
WHbopMaums 3a peumrvpaHe
Te3sn CUMMBOMW yKasBaT, Ye MpW W3XBBPMAHETO Ha ypeaa,
HeroBuWTe GaTepum W akymynaTopu, Kakto W Ha
eNeKTPUYECKMTE W eNEKTPOHHUTE My akcecoapw, Tpsibea fda
cnaseaTe pa3nopeabute 3a OTNaAbUMUTE OT eNeKTPUYECKO 1
eneKTpoHHo o6opyasaHe (WEEE) 1 3a oTnagbLmTe oT 6aTepuu
1 akymynatopu. CbrnacHo mpaswnaTta, ToBa o6opyasaHe B
Kpas Ha eKCMnoaTaLMOHHWS YKMBOT MOANEXM Ha OTAENHO
_ U3xBbBPNAHE. He W3XBbpNANTE YCTPOMCTBOTO, Herosute
6aTepunt 1 akyMmynaTopu, KakTo W  enekTpuyeckute u
©NEeKTPOHHWTE My NPUHAANEXHOCTN 3a€[HO C HECOPTUPAHKN GUTOBKU OTMAAbLIN,
Tbi KaTo ToBa 61 6MNO BPEAHO 3a OKoMHaTa cpeda. 3a Aa M3XBbpAUTe ToBa
obopyaBaHe, To Tpa6ea Aa 6bAe BbPHATO B ToukaTa Ha npofdak6a unu
npefafeHo B MECTEH LIeHTbP 3a PeLnKInpaHe.
3a noapobHoCcTU TpsGBa fa ce 06bpHETE KbM MeCTHaTa Cry»x6a 3a M3XBbpAsHE
Ha 6V1TOBM OTMaAbLM.
ASBISC cit 3ana3Ba NPaBoTO 1a MOAMMNLINPA YCTPOICTBOTO U A2 NPaB MPOMEHM W AOMbAHEHMS
8 TO31 AOKYMEHT 663 NPEABAPUTENHO yBEAOMABAHE Ha NoTpe6uTenuTe.
ManHn 3a npon3soanTens: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kunbp). MponaseneHo & KuTai
AKTyanHaTa MHGOPMaLMs 1 MOAPOBHOTO ONUCaHNE Ha YCTPOICTBOTO, KaKTO W MHCTPYKUNATa 3a
CBbP3BaHe, CEPTUPUKATY, AaHHU 33 KOMNAHWMTE, MPUEMALN UCKOBE OTHOCHO KauecTBoTo U
rapaHuMsiTa, Ca AOCTBMHM 33 M3TErnAHe Ha NWHK aeno.com/documents. Bouuki yriomeHaT
THPrOBCKYW MapKM 1 TeXHMTE MMeHa Ce ABABAT COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM MpUTeXaTeny
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Elektricky mixér AENO TB2 je uren k sekani potravin, pfipravé koktejld, pyré a
napojd.

Technické specifikace

Napajeci napéti: 220-240 V (AC) ; frekvence: 50/60 Hertz(. Vykon: 800,0 wattd.
Objem misy: 1.75 L. Objem odmérky: 80 ml. Rozméry (délka x Sitka x vyska):
230 mm x 200 mm x 420 mm. Hmotnost: 4,6 kg. Délka napéjeciho kabelu: 1 m.
Rozsah dodavky

Mixér Aeno TB2, odmérka, kartacek, struény pravodce, zaruéni list.

Omezeni a varovani

Déti a osoby se zdravotnim postizenim mohou pouzivat zafizeni pouze pod
dohledem dospélych a osob, které maji zkusenosti s pouzivanim zafizeni.
PFistroj uchovavejte mimo dosah déti. Kdyz je zafizeniv provozu, zahfiva se jeho
télo o Nedotykejte se ho rukama. Béhem provozu se také nedotykejte skfiné
pfistroje. Pristroj sami nerozebirejte ani neopravujte. Dno misy s
elektrickymi kontakty a hfidel spojky se nesmi omyvat vodou. Mixér vzdy
pokladejte pouze na pevny a stabilni povrch. Dodrzujte vzdalenost nejméné 15
cm od ovladaciho zafizeni od jinych pfedmétu. Mixovaci nadobu neskladujte v
chladni¢ce: kondenzace vody muze zpUsobit zkrat elektrickych kontaktu.
Nedotykejte se mixovaciho noze rukama. UWAGA! MinimainT mnoZstvi
produktu v mixéru je 750 ml. Nepfekra&ujte maximalnf hladinu pro horké
tekutiny (1200 ml) a studené tekutiny (1500 ml), mohlo by dojit k pfeteent.
Béhem provozu mixéru neotvirejte viko mixovaci nadoby. Pokud pfi mleti
potravin slysite prerusovany zvuk otaceni noze, je to normalni. Pokud zvednete
misu nebo oteviete viko mixéru za chodu, dojde k vypnuti ochrany a motor se
zastavi. Do misy nepfidavejte cukr, stonky rostlin ani lusténiny (fazole, hrach,
cizrnu, €o¢ku), protoze by mohlo dojit k zaseknuti noZe a rozbiti spotfebice. K
cisténi mixovaciho noze pouzijte kartacek @ Pfed zapojenim pfistroje se
ujistéte, Ze je misa bezpe¢né umisténa na zdkladné mixéru a Ze je viko misy
zavfené.

Pfiprava na praci
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Pred prvnim a kazdym dalSim pouzitim umyjte mixovaci nadobu, velké viko o
a malé viko o teplou mydlovou vodou a otfete je do sucha.

UWAGA! Nikdy nedovolte, aby se voda dostala na dno nadoby mixéru. Zde se
nachazeji elektrické kontakty - voda by je zkratovala a poskodila by jednotku.

Umistéte misu mixéru na télo mixéru ° (viz obrazky a a d). Konektor misy
musi zapadnout do drazky télesa mixéru @ a konektor hfidele motoru e musi
zapadnout do konektoru hfidele noZe na dné zakladny misy mixéru 0 Pryzové

kom penzétcrye musi zapadnout do vybrani v zakladné mixovaci nadoby.
POZNAMKA. Pokud se misa nevejde do téla mixéru, sejméte ji ze zakladny a
ruéné otoéte konektorem hfidele motoru v téle mixéru o pul otacky v obou
smérech.

Ovladéni zafizent

VloZzte potraviny do nadoby mixéru a uzavrete ji velkym vikem. VloZte velky kryt
do misy a otacejte jim ve sméru hodinovych rucic¢ek, dokud se drazky na
velkém krytu nesrovnaji s vystupky na m\'seo (viz obrazky a a b). Poté vilozte
maly uzavér do velkého uzavéru a otocte jim ve sméru hodinovych rucicek (viz
obrazek c). Velké a malé viko se otevira otacenim proti sméru hodinovych
rucicek.

POZNAMKA. Pokud oteviete velky kryt, pfistroj okamzité prestane pracovat.
Pokud potfebujete pfidat malé mnozstvi potravin nebo kofeni za chodu
mixéru, mUiZete za timto U€elem otevfit malé viko. Pro pfesné davkovani kofeni

a dalsich produktd pouzijte odmérku @ Recepty na rGzné pokrmy najdete v
plné verzi ndvodu na adrese aeno.com/documents.

Zapojte napajeci kabel spotiebice do zasuvky. Jednotka prejde do rezimu fizeni
vykonu. Stisknutim tlacitka ,ON/OFF" pfepnéte do pohotovostniho rezimu.
Stisknutim tla¢itka ,FUNCTION® zvolte jeden ze 3esti provoznich program
mixéru. Poté stisknéte tla¢itko ,ON/OFF* (pokud tla&itko nestisknete do 30
sekund, mixér prejde do pohotovostniho rezimu). Poté se spusti vybrany
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program. Doba béhu programu se zobrazi v minutéch a sekundach na displeji

. Po dokoncen stisknéte tlagitko ,ON/OFF* a odpojte spotfebi¢ ze zasuvky.
POZNAMKA. Maximalni doba nepfetrzitého provozu je 5 cykl(. V pFipadé
delsiho pouzivani se motor automaticky zablokuje. Chcete -li pokraovat v
praci, musite zafizeni odpojit od napajeni, vyjmout misku a pockat déle nez 10
minut. Po uplynuti této doby bude zafizeni opét pfipraveno k pouziti.

Zafizeni mUZete aktivovat také v rezZimu odloZeného startu. Cheete-li tak ucinit
Vv pohotovostnim reZzimu, musite nejprve nastavit pozadovany cas pred
spusténim programu pomoci tlac¢itka "PRESET TIME". Kazdym stisknutim
tohoto tlacitka se doba do spusténi mixéru prodlouzi o 30 minut. Poté vyberte
pozadovany program pomoci tlac¢itka "FUNCTION" a stisknéte tlacitko
"ON/OFF". Mixér se po uplynuti nastaveného asu sam spusti, provede zvoleny
program a poté prejde do pohotovostniho rezimu.

POZNAMKA. Pokud se pfi nastavovani ¢asu pred spusténim pfistroje spletete,
muzete nastaveni zrusit tlagitkem "ON/OFF".

Samogistici rezim vam pomuze vy&istit mixovaci NGz od zaseknutych kousk(
potravin. Po vyjmuti hotového vyrobku nalijte do mixéru 500 ml teplé vody s
trochou prostfedku na myti nadobi a stisknéte tlacitko CLEANING. Mixovaci
ndz se bude otd€et, dokud budete drzet stisknuté tladitko CLEANING. Po
dokonceni ¢isténi oplachnéte mixovaci nadobu teplou tekouci vodou.
Tabulka indikace reZimu zaffzenf (viz obrazek e):

Blikajici indikator Kontrolka se Zobrazenina | Rezim provozu
rozsviti digitalnim
displeji
"ON/OFF" - Monitorovani
napajeni
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- Vsechny Pohotovostni
ukazatele rezim
Jeden z ukazatell "ON/OFF", Vybér programu
programu: séjové "FUNCTION"
mléko, ryZova pasta, (doba vafeni
kukufice, polévka, vybraného
ovoce/zelenina, produktu)
smoothies
- "PRESET TIME" Opozdény start
+jedenz
ukazatel(
programu
- "CISTENI" Provozni Cisteni
doba v
sekundach

Odstrariovani pifpadnych poruch

Zapach spdleného plastu nebo gumy. Mozné pficiny: Motor jednotky je
umistén uvnitf krytu pod odolnymi pryZovymi materidly, které snizuji hluk a
vibrace. PFi nékolika prvnich spusténich se ¢asti spotfebice zahfeji a za¢nou
nepfijemné zapachat. Pozdé&ji zépach zmizi. Regeni: Doporuéuje se instalovat
mixér v dobfe vétrané mistnosti.

Jidlo nenf dobfe rozdrobené. Mozné pficiny: snizené napéti v siti; pfilis mnoho
nebo pFilis maélo jidla v misce; pfilis malo vody v misce. ReSent: zapojte zafizeni
do zasuvky s napdjecim napétim alespon 220 V, pouZijte reguldtor napéti;
odstrafte nepotfebné potraviny nebo do misky pfidejte vodu.

Tekutina pfeteCe pies okraj nddoby mixéru. Mozné priciny: pfilis mnoho
tekutiny. Reseni: Ujistéte se, ze mnozstvi kapaliny neprekracuje maximalni
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hladinu uvedenou v nédvodu.
Chyby Ela E2. Mozné pficiny: Velké viko a/nebo nddoba mixéru jsou nespravné
umist&né, pokFivené. Reseni: Vyjméte velké viko a/nebo misu mixéru a znovu
je nastavte.
Chyba E3. Mozné pficiny: v panvi neni zadna tekutina a/nebo jidlo, teplotni ¢idla
vypnou pfistroj z ddvodu prehFati. Resent: Pridejte do misky tekutinu nebo jidlo.
Mixér se zahfiva, niZ se neot Mozné pficiny: Zkrat elektrického obvodu.
Regeni: Obratte se na servisni stfedisko.
UWAGA! Pokud zadné z moznych feSeni problém nevyresi, obratte se na svého
dodavatele nebo servisni stfedisko. Pfistroj nerozebirejte a nepokousejte se jej
opravit sami.
Informace o recyklaci
Tyto symboly oznacuji, Ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumulatort a elektrického a elektronického pfislusenstvi
musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatorl. Podle predpisG musi byt toto zafizeni po
skonceni Zivotnosti zlikvidovano oddélené.
Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické
_ prislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem, protoze by to bylo Skodlivé pro Zivotni prostiedi.
Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo
odevzdat v mistnim recykla¢nim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba
pro likvidaci domovniho odpadu.

Spolenost ASBISc si vyhrazuje prévo upravovat zafizeni a provadét zmény a Upravy tohoto
dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivatelt.Zaruéni doba a Zivotnost jsou 2 roky od data
zakoupent produktu.

Podrobnosti o vyrobci: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kypr). Vyrobeno v Ciné. Aktualni informace a podrobny popis zafizeni, pokyny k pripojeni, certifikaty,
informace o spole¢nostech, které prijimaji naroky na kvalitu a zaruku, jsou k dispozici ke stazeni na
aeno.com/documents. Vsechny uvedené ochranné znamky a jejich nazvy jsou majetkem prislusnych
viastrik.
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EE Der elektrische Mixer AENO TB2 ist fur das Zerkleinern von Lebensmitteln,
die Zubereitung von Smoothies, Plrees und Getranken konzipiert.
Technische Daten

Versorgungsspannung: 220-240 V (AC) ; Frequenz: 50/60 Hz. Leistung: 800,0
W. Fassungsvermogen der Schale: 175 |. Das Fassungsvermogen des
Messbechers: 80 ml. Abmessungen (Lange x Breite x Hohe): 230 mm x 200 mm
x 420 mm. Gewicht: 4,6 kg. Lange des Netzkabels: 1 m.

Umfang der Lieferung

AENO TB2 Mixer, Messbecher, Pinsel, Kurzanleitung, Garantiekarte.
Beschréankungen und Warnungen

Kinder und Menschen mit Behinderungen kénnen das Gerdt nur unter
Aufsicht von Erwachsenen und im Umgang mit dem Gerat erfahrenen
Personen. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Wenn das Gerat in Betrieb ist, erwarmt sich sein Schalenkérper o Beruhren
Sie es nicht mit den Handen. BerUhren Sie auch nicht das Gehause des Gerats,
wahrend es in Betrieb ist. Demontieren oder reparieren Sie das Gerat nicht
selbst. Der Boden der Schale mit den elektrischen Kontakten und die
Kupplungswelle durfen nicht mit Wasser gewaschen werden. Stellen Sie den
Mixer immer nur auf eine feste und stabile Unterlage. Halten Sie einen Abstand
von mindestens 15 Zentimetern des Bediengerats zu anderen Gegenstanden
ein. Bewahren Sie den Mixbehalter nicht im Kuhlschrank auf: Kondenswasser
kann die elektrischen Kontakte kurzschlieBen. BerUhren Sie das Messer des
Mixers nicht mit den Handen. WARNUNG! Der minimale Produktstand im
Mixer betragt 750 ml. Uberschreiten Sie nicht den maximalen Fllstand fur
heiBe Flussigkeiten (1200 ml) und kalte Flussigkeiten (1500 ml), dies kann zum
Uberlaufen filhren. Offnen Sie den Deckel des Mixerbehélters nicht, wahrend
der Mixer in Betrieb ist. Wenn Sie beim Zerkleinern von Lebensmitteln ein
intermittierendes Drehgerausch des Messers hoéren, ist das normal. Wenn Sie
die Schussel anheben oder den Deckel des Mixers &ffnen, wahrend er lauft,

40 aeno.com/documents



wird der Schutz ausgelést und der Motor stoppt. Geben Sie keinen Zucker,
Pflanzenstangel oder Hulsenfrichte (Bohnen, Erbsen, Kichererbsen, Linsen) in
die Schussel, da dies das Messer blockieren und das Gerat kaputt machen
koénnte. Verwenden Sie zum Reinigen der Mixerklinge o die Burste@. Bevor
Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieBen, vergewissern Sie sich, dass die
Schussel fest auf dem Mixersockel sitzt und der Schisseldeckel geschlossen
ist.

Vorbereiten der Arbeit

Waschen Sie den Mixerbehalter, den groBen Deckel e und den kleinen
Deckel o vor dem ersten und jedem weiteren Gebrauch mit warmer
Seifenlauge und wischen Sie sie trocken.

WARNUNG! Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf den Boden des
Mixerbehalterbodens gelangt. Dort befinden sich die elektrischen Kontakte -
Wasser wirde die Kontakte kurzschlieBen und das Gerat beschadigen.

Setzen Sie den Mixerbehalter auf den Mixerkorpero (siehe Abbildungen a und
d). Der Schalenanschlusso muss in die Nut des Mixergehauses W passen, und
der Motorwellenanschluss o muss in den Messerwellenanschluss an der
Unterseite des Mixerschalenbodens Opassen, Die Gummikompensatoren
mussen in die Aussparungen im Boden des Mixbechers passen.

HINWEIS. Wenn die Schussel nicht auf das Mixergehduse passt, nehmen Sie
sie vom Sockel ab und drehen Sie den Motorwellenanschluss im Mixergehause
mit der Hand eine halbe Umdrehung in beide Richtungen.

Bedienung des Gerats

Geben Sie die Lebensmittel in den Mixerbehalter und verschlieen Sie ihn mit
einem grofBen Deckel. Setzen Sie dazu den groBen Deckel in die Schussel und
drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis die Rillen des groBen Deckels mit den
Vorsprungen der Schussel o Ubereinstimmen (siehe Abb.a und b). Setzen Sie
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dann die kleine Kappe in die groBe Kappe ein und drehen Sie sie im
Uhrzeigersinn (siehe Abb. ¢). Der groBe und der kleine Deckel werden durch
Drehen gegen den Uhrzeigersinn gedffnet.

HINWEIS. Das Gerat stellt sofort den Betrieb ein, wenn Sie die groBe
Abdeckung o6ffnen. Wenn Sie kleine Mengen von Lebensmitteln oder
Gewdrzen hinzufigen mussen, wahrend der Mixer lauft, kdnnen Sie zu diesem
Zweck den kleinen Deckel 6ffnen. Fur die genaue Dosierung von Gewdlrzen
und anderen Produkten verwenden Sie den Messbecher @ Rezepte fur
verschiedene Gerichte finden Sie in der Vollversion der Anleitung unter
aeno.com/documents.

Stecken Sie das Netzkabel des Gerats in eine Steckdose. Das Gerat geht in den
Leistungsregelungsmodus Uber. Driicken Sie die Taste "ON/OFF", um in den
Standby-Modus zu wechseln. Wahlen Sie eines der sechs Mixer-
Betriebsprogramme, indem Sie die "FUNCTION" (Programmauswahl)-Taste
drucken. Driucken Sie dann die Taste "ON/OFF" (wenn Sie die Taste nicht
innerhalb von 30 Sekunden drlcken, geht der Mixer in den Standby-Modus).
Das ausgewahlte Programm wird dann gestartet. Die Programmlaufzeit wird
in Minuten und Sekunden auf dem Display@angezeigt, Wenn Sie fertig sind,
driicken Sie die Taste "ON/OFF" und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

HINWEIS. Die maximale Dauerbetriebszeit betragt 5 Zyklen. Bei langerem
Gebrauch wird der Motor automatisch blockiert. Um die Arbeit wieder
aufzunehmen, mussen Sie das Gerat vom Stromnetz trennen, die Schussel
entfernen und nicht langer als 10 Minuten warten. Nach dieser Zeit ist das Gerat
wieder einsatzbereit.

Sie kénnen das Gerat auch im verzégerten Startmodus aktivieren. Dazu
mussen Sie im Standby-Modus zunachst mit der Taste "PRESET TIME" die
gewdlnschte Zeit vor dem Programmstart einstellen. Jedes Drlcken dieser
Taste erhoht die Zeit bis zum Start des Mixers um 30 Minuten. Wahlen Sie dann
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mit der Taste "FUNCTION" das gewunschte Programm und dricken Sie
anschlieBend die Taste "ON/OFF". Der Mixer startet sich nach der eingestellten
Zeit selbst, arbeitet das gewahlte Programm ab und geht dann in den
Standby-Modus.

HINWEIS. Wenn Sie bei der Einstellung der Uhrzeit vor dem Start des Gerats
einen Fehler machen, kénnen Sie die Einstellung mit der Taste "ON/OFF"
abbrechen.

Der Selbstreinigungsmodus hilft Ihnen, eingeklemmte Speisestlcke aus dem
Mixerblatt zu entfernen. GieBen Sie dazu nach der Entnahme des fertigen
Produkts 500 ml warmes Wasser mit etwas Geschirrspulmittel in den Mixer
und drlcken Sie die Taste CLEANING. Das Messer des Mixers dreht sich,
solange Sie die Taste CLEANING gedrUckt halten. Spulen Sie den Mixerbehalter
nach der Reinigung unter flieBendem warmen Wasser ab.

Tabelle zur Anzeige des Geratemodus (siehe Abb. e):

Blinkende Anzeige Anzeigelampe | Anzeige in der | Betriebsart
leuchtet Digitalanzeige

"ON/OFF" Leistungstiberw

achung

Alle Standby-Modus
Indikatoren

Einer der "ON/OFF", Programmausw

Programmindikatoren: | "FUNCTION" ahl

Sojamilch, Reispaste, (Garzeit des

Mais, Suppe, gewahlten

Obst/Gemuse, Produkts)

Smoothies
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- "PRESET TIME" Verzégerter
+eine der Start

Programmanz
eigen
- "CLEANING" Betriebszeit in | Reinigung
Sekunden

Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

Geruch nach brennendem Kunststoff oder Gummi. Mégliche Ursachen: Der
Motor des Gerats befindet sich im Inneren des Gehauses unter haltbaren
Gummimaterialien, um Gerdusche und Vibrationen zu reduzieren. Bei den
ersten Starts erwarmen sich die Teile des Gerats und geben einen
unangenehmen Geruch ab. Spater wird der Geruch verschwinden. Losung: Es
wird empfohlen, den Mixer in einem gut bellfteten Raum zu installieren.

Das Futter wird nicht gut zerkleinert. Mogliche Ursachen: reduzierte
Netzspannung; zu viel oder zu wenig Futter in der Schale; zu wenig Wasser in
der Schale. Lésung: SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose mit einer
Versorgungsspannung von mindestens 220 V an, verwenden Sie einen
Spannungsregler; entfernen Sie Uberschissiges Futter aus der Schussel oder
geben Sie Wasser dazu.

Die FlUssigkeit lauft Uber den Rand des Mixerbehalters. Mogliche Ursachen: zu
viel Flussigkeit. Losung: Stellen Sie sicher, dass die FlUssigkeitsmenge den in
der Anleitung angegebenen Hochststand nicht Gberschreitet.

Fehler E1 und E2. Mdgliche Ursachen: Der groBe Deckel und/oder der
Mixerbehalter sind falsch positioniert, verzogen. Lésung: Nehmen Sie den
groBen Deckel und/oder den Mixerbehélter heraus und stellen Sie diese wieder
ein.
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Fehler E3. Mogliche Ursachen: keine FlUssigkeit und/oder Speisen in der
Pfanne, Temperatursensoren schalten das Gerat wegen Uberhitzung ab.
Lésung: Geben Sie Flussigkeit oder Futter in die Schissel.
Der Mixer heizt auf, die Klinge dreht sich nicht. Mégliche Ursachen: Kurzschluss
im Stromkreis. Lésung: Wenden Sie sich an das Service-Center.
WARNUNG! Wenn keine der mdoglichen Loésungen lhr Problem behebt,
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Servicestelle. Bitte zerlegen Sie
das Gerat nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.
Informationen Gber Recycling
Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung
des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehérs Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften
fur Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. GemaR
den Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer
Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das
Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehor nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da
dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft
zurUckgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben
werden. Nahere Informationen zum értlichen
Mdllentsorgungssystem erhalten  Sieauch direkt beim  zustdndigen
Gemeindeamt.

ASBISc behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen an diesem
Dokument ohne vorherige Ankiindigung.Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab
dem Kaufdatum des Produkts.

Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Zypern.
Hergestellt in China.

Aktuelle Informationen und detaillierte Geratebeschreibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Qualitatsanspriche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents
zum Download bereit. Alle Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum der jeweiligen
Inhaber.
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EAENO TB2 elektriline blender on méeldud toidu peenestamiseks, smuutide,
pureede ja jookide valmistamiseks.

Tehnilised andmed

Toitepinge: 220-240 V; sagedus: 50/60 Hertz. Véimsus: 800,0 vatti. Kausi
mahutavus: 175 L. M&dteklaasi mahutavus: 80 ml. Mé6tmed (pikkus x laius x
kérgus): 230 ml x 200 ml x 420 ml. Kaal: 4,6 kg. Toitejuhtme pikkus: T m.

Tarne ulatus

AENO TB2 blender, mdétetass, pintsel, kiirjuhend, garantiikaart.

Piirangud ja hoiatused

Lapsed ja puuetega inimesed voivad kasutada seadet ainult taiskasvanute ja
seadme kasutamises kogenud isikute jarelevalve all. Hoidke seade lastele
kattesaamatus kohas. Kui seade tootab, siis selle kausikorpus o kuumeneb.
Arge puudutage seda katega. Arge puudutage ka seadme korpust, kui see
t66tab. Arge votke seadet ise lahti ega parandage seda. Kausi péhja o koos
elektriliste kontaktidega ja sidurivélli ei tohi veega pesta. Asetage blender alati
ainult kindlale ja stabiilsele pinnale. Hoidke seadme ja teiste objektide vaheline
kaugus vahemalt 15 sentimeetrit. Arge hoidke blenderikappi kulmkapis:
kondensatsioon voib elektrilisi kontakte lUhistada. Arge puudutage segisti tera
katega. HOIATUS! Minimaalne tootetase segistajas on 750 ml. Arge Uletage
kuumade vedelike (1200 ml) ja ktilmade vedelike (1500 ml) maksimaalset taset,
see vdib pdhjustada Ulevoolu. Arge avage segisti tassi kaane, kui segisti tootab.
Kui te kuulete toidu jahvatamisel terast katkendlikku poérlemisheli, on see
normaalne. Kui te tostate kaussi voi avate segisti kaane, kui see tootab, lUlitub
kaitse valja ja mootor seiskub. Arge lisage kaussi suhkrut, taime varred ega
kaunvilju (oad, herned, kikerherned, laatsed), sest need voivad tera kinni panna
Jja pohjustada seadme purunemise. Segisti tera puhastamw‘sekse kasutage
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harja ® Enne seadme sisselulitamist veenduge, et kauss on kindlalt asetatud
blenderi alusele ja kausi kaas on suletud.

Té6ks valmistumine

Peske blenderikauss, suur kaas oja vaike kaas o sooja seebiveega ja puhkige
kuivaks enne esimest ja iga jargmist kasutamist.

HOIATUS! Arge kunagi laske vee sattuda blenderi tassi p&hja. Seal asuvad
elektrilised kontaktid - vesi voib kontakte IUhistada ja seadet kahjustada.
Asetage segisti kauss segjisti korpuselee (vt joonised a ja d). Kausi Hitmike
peab sobima segisti korpuse @ soonde ja mootori volli liitmik e peab sobima
segisti kausi aluse pdhjas oleva teravélli litmikuga o Kummikompensaatorid
o peavad sobima segisti tassi pohjas olevatesse stvenditesse.

MARKUS. Kui kauss ei mahu blenderi korpusele, eemaldage see aluselt ja
keerake kasitsi mootori volli Uhendust blenderi korpuses pool podoret
kummaski suunas.

Seadme kasutamine

Asetage toiduained blenderkaussi ja sulgege see suure kaanega. Selleks
asetage suur kate kaussi ja keerake seda paripaeva, kuni suure kaane sooned
Uhtivad kausi valjaulatuvate osadega (vt joonised a ja b). Seejarel sisestage
vaike kork suurde korki ja keerake seda paripdeva (vt joonis ¢). Suur ja vaike
kaas avatakse vastupaeva keerates.

MARKUS. Kui avate suure kaane, I6petab seade kohe t&6. Kui teil on vaja
blenderi té6tamise ajal lisada vaikeseid koguseid toitu véi maitseaineid, saate
selleks avada vaikese kaane. Virtside ja muude toodete tapseks doseerimiseks

kasutage modteklaasi . Erinevate roogade retseptid leiate juhendi
taisversioonist aadressil aeno.com/documents.

Uhendage seadme toitejuhe pistikupessa. Seade lUlitub véimsuse juhtimise
reziimi. Vajutage nuppu "ON/OFF", et lUlituda ootereziimi. Valige Uks kuuest
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blenderi tééprogrammist, vajutades nuppu "FUNCTION" (Programmi valik).
Seejarel vajutage nuppu "ON/OFF" (kui te 30 sekundi jooksul nuppu ei vajuta,
laheb blender ootereziimi). Seejarel kaivitub valitud programm. Programmi
todaeg kuvatakse ekraanil @minut\’tes Jja sekundites. Kui olete I6petanud,
vajutage nuppu "ON/OFF" ja tdmmake seade pistikupesast valja.

MARKUS. Maksimaalne pidev tédaeg on 5 tsuklit. Pikema kasutamise korral
blokeeritakse mootor automaatselt. To6 jatkamiseks peate seadme
vooluvorgust lahti Uhendama, eemaldama kausi ja ootama mitte rohkem kui
10 minutit. Selle aja méddudes on seade uuesti kasutamiseks valmis.

Seadet saab aktiveerida ka hilinenud kaivitamisreziimis. Selleks tuleb
ootereziimis kdigepealt seadistada soovitud aeg enne programmi kaivitamist
nupuga "PRESET TIME" (Aja seadistamine). Iga selle nupu vajutus suurendab
blenderi kaivitumiseni kuluvat aega 30 minuti vorra. Seejarel valige soovitud
programm nupuga "FUNCTION" ja seejérel vajutage nuppu "ON/OFF". Blender
kaivitub parast maaratud aja moédédumist, téotab valitud programmi labi ja
laheb seejarel ootereziimi.

MARKUS. Kui te teete vea aja seadistamisel enne seadme kaivitamist, saate
seadistuse tuhistada nupu "ON/OFF" abil.

Enesepuhastusreziim aitab teil eemaldada segisti terast kinni jaanud
toiduttkid. Selleks valage parast valmistoote eemaldamist blenderisse 500 ml
sooja vett koos vahese néudepesuvahendiga ja vajutage nuppu "CLEANING"
(Puhastamine). Blenderi tera péorleb seni, kuni hoiate all nuppu "CLEANING".
Parast puhastamist loputage blenderi kaussi sooja jooksva veega.

Seadme tééreZiimi nditamise tabel (vt joonis e):

Vilkuv indikaator Kontrolltuli Naidik digitaalsel | Todreziim
poleb ekraanil

"ONJOFE" - Voéimsuse

jalgimine
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Koik naitajad m Ootereziim
Uks programmi "ON/OFF", Programmi
naitajatest: sojapiim, "FUNCTION" valik
riisipasta, mais, supp, (valitud toote
puuviljad/koédgiviljad, kipsetusaeg)
smuutid
"PRESET Viivitatud
TIME" + Uks algus
programmi
naitajatest
"CLEANING" Todaeg Puhastamine
sekundites

Voéimalike rikete torkeotsing

Pdleva plasti vdi kummi I6hn. Véimalikud pohjused: Seadme mootor asub
korpuse sees vastupidavate kummimaterjalide all, et vahendada mura ja
vibratsiooni. Esimeste kaivitamiste ajal kuumenevad seadme osad ja eraldavad
ebameeldivat I6hna. Hiljem 16hn kaob. Lahendus: Soovitatav on paigaldada
blender hasti ventileeritud ruumi.

Toit ei ole hasti tukeldatud. Véimalikud p&hjused: vahenenud vérgupinge; liiga
palju voi liiga vahe toitu kausis; liiga vahe vett kausis. Lahendus: Uhendage
seade pistikupessa, mille toitepinge on vdhemalt 220 V, kasutage
pingeregulaatorit; eemaldage mittevajalik toit véi lisage kaussi vett.

Vedelik voolab Ule segistuskannu serva. Véimalikud péhjused: liiga palju
vedelikku. Lahendus: Veenduge, et vedeliku kogus ei Uleta kasutusjuhendis
maaratud maksimaalset taset.
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Vead E1 ja E2. Véimalikud pdhjused: Suur kaas ja/véi blenderi tass on valesti

paigutatud, viltu. Lahendus: Vétke suur kaas ja/vdi segisti kauss viélja ja

seadistage need uuesti.

Viga E3. Véimalikud pdhjused: pannil ei ole vedelikku ja/vdi toitu,

temperatuuriandurid  IUlitavad seadme Ulekuumenemise tottu valja.

Lahendus: lisage kaussi vedelikku voi toitu.

Blender kuumeneb, tera ei pdodrle. Voimalikud pohjused: Elektriline lUhis.

Lahendus: vétke Uhendust teeninduskeskusega.

HOIATUS! Kui Ukski voimalikest lahendustest ei lahenda teie probleemi, votke

Uhendust oma tarnija voi teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega

Uritage seda ise parandada.

Teave ringlussevétu kohta
Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude
ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb
jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele
tuleb need seadmed nende kasutusaja |6ppedes eraldi
koérvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega
elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata

olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme

korvaldamiseks tuleb see tagastada mulgikohas véi anda kohalikule

ringlussevotukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma

Uhendust oma kohaliku olmejaatmete kérvaldamise teenusega.

ASBISc jatab endale Giguse muuta seadet ning teha muudatusifa parandusi kaesolevas

dokumendis iima kasutajate eelneva teavitamiseta

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupaevast.

Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus

(Kuipros). Valmistatud Hiinas.

Ajakohastatud teave ja Uksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti Ghendamisjuhised, sertifikaadid,

kvaliteedinouded ja garantiiinfo on allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents. Kaik
kaubamargid ja marginimed on vastavate omanike omand.
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R Le blender électrique AENO TB2 est congu pour hacher les aliments,
préparer des smoothies, des purées et des boissons.

Spécifications techniques

Tension d'alimentation : 220-240 V (AC) ; fréquence : 50/60 Hz. Puissance : 800,0
W. Capacité de la cuvette : 1,75 L. La capacité de la tasse a mesurer : 80 ml.
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) : 230 mm x 200 mm x 420 mm.
Poids : 4,6 kg. Longueur du cordon d'alimentation : 1 m.

Kit de livraison

Blender Aeno, tasse a mesurer, brosse, guide rapide, carte de garantie.
Restrictions et avertissements

Les enfants et les personnes handicapées ne peuvent utiliser l'appareil que
sous la surveillance d'adultes et de personnes ayant I'expérience de I'utilisation
de l'appareil. Gardez l'appareil hors de portée des enfants. Lorsque l'appareil est
en fonctionnement, son corps de bol de blender e se réchauffe. Ne le touchez
pas avec vos mains. Ne touchez pas le boitier de I'appareil lorsqu'il fonctionne.
Ne démontez pas et ne réparez pas l'appareil vous-méme. Le fond du bol
avec les contacts électriques et I'arbre d'embrayage ne doivent pas étre lavés a
I'eau. Ne posez toujours le mixeur que sur une surface ferme et stable.
Maintenez une distance d'au moins 15 centimétres entre le dispositif de
commande et les autres objets. Ne pas conserver le bol au réfrigérateur : la
condensation peut court-circuiter les contacts électriques. Ne touchez pas la
lame du mixeur avec vos mains. ATTENTION ! Le niveau minimum de produit
dans le mélangeur est de 750 ml. Ne dépassez pas le niveau maximum pour
les liquides chauds (1200 ml) et les liquides froids (1500 ml), cela pourrait
provoquer un débordement. N'ouvrez pas le couvercle du gobelet mélangeur
pendant que le mélangeur fonctionne. Si vous entendez un bruit intermittent
de rotation de la lame lorsque vous broyez des aliments, c'est normal. Si vous
soulevez le bol ou ouvrez le couvercle du blender pendant qu'il fonctionne, la
protection se déclenche et le moteur s'arréte. N'ajoutez pas de sucre, tiges des
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plantes ou de légumineuses (haricots, pois, pois chiches, lentilles) dans le bol,

car cela pourrait bloguer la lame et provoquer la panne de l'appareil. Pour

nettoyer la lame du blender e utilisez la brosse 0 Avant de brancher

I'appareil, assurez-vous que le bol est bien placé sur la base du blender et que

le couvercle du bol est fermé.

Préparation au travail

Lavez le bol du blender, le grand couverclee et le petit couverc\eo a l'eau

chaude savonneuse et essuyez-les avant la premiére utilisation et chaque

utilisation suivante.

ATTENTION ! Ne laissez jamais I'eau atteindre le fond de la base du bol du

blender. Les contacts électriques sont situés a cet endroit - I'eau court-circuite

les contacts et endommage l'appareil.

Placez le bol du blender sur le corps du blender 0 (voir figures a et d). Le

connecteur du bol o doit s'insérer dans la rainure du corps du blender @ etle

connecteur de l'arbre du moteuro doit s'insérer dans le connecteur de I'arbre de

lalame au bas de la base du bol du blender o Les compensateurs en caoutchouc
doivent s'insérer dans les évidements de la base du bol du blender.

NOTE. Si le bol ne s'adapte pas au corps du blender, retirez-le de la base et

tournez a la main le connecteur de I'arbre moteur dans le corps du blender

d'un demi-tour dans un sens ou dans l'autre.

Utilisation de I'appareil

Placez les aliments dans le bol du mixeur, puis fermez avec un grand couvercle.

Pour ce faire, placez le grand couvercle dans le bol et tournez-le dans le sens

des aiguilles d'une montre jusqu'a ce que les rainures du grand couvercle

s'alignent avec les saillies du bol o (voir figures a et b). Insérez ensuite le petit

capuchon dans le grand capuchon et tournez-le dans le sens des aiguilles
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d'une montre (voir image c). Les grands et petits couvercles s'ouvrent en les
tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
NOTE. L'appareil s'arréte immédiatement de fonctionner si vous ouvrez le
grand couvercle. Si vous devez ajouter de petites quantités d'aliments ou
d'épices pendant que le blender fonctionne, vous pouvez ouvrir le petit
couvercle a cet effet. Pour un dosage exact des épices et autres produits,
utilisez le verre doseur @ Vous trouverez des recettes pour différents plats
dans la version compléte des instructions sur aeno.com/documents.
Branchez le cordon d'alimentation de I'appareil sur une prise de courant.
L'appareil passe en mode de contrdle de |'alimentation. Appuyez sur la touche
« ON/OF » (« Démarrage/Arrét ») pour passer en mode veille. Sélectionnez I'un
des six programmes de fonctionnement du blender en appuyant sur le bouton
« FUNCTION » (Sélection de programme). Appuyez ensuite sur le bouton
« ON/OF » (si vous n'appuyez pas sur le bouton dans les 30 secondes, le blender
se met en mode veille). Le programme sélectionné démarre alors. La durée de
fonctionnement du programme s'affiche en minutes et en secondes sur I'écran
. Lorsque vous avez terming, appuyez sur le bouton « ON/OF » et débranchez
I'appareil de la prise de courant.
NOTE. La durée maximale de fonctionnement continu est de 5 cycles. En cas
d'utilisation prolongée, le moteur sera automatiquement bloqué. Pour
reprendre le travail, vous devez débrancher l'appareil de [l'alimentation
électrique, retirer le bol et attendre plus de 10 minutes. Passé ce délai, 'appareil
sera a nouveau prét a étre utilisé.
Vous pouvez également activer I'appareil en mode de départ différé. Pour ce
faire, en mode veille, vous devez d'abord régler I'heure souhaitée avant le début
du programme a l'aide de la touche « PRESET TIME » (Configurer le temps).
Chaque pression sur ce bouton augmente de 30 minutes le délai avant le
démarrage du mixeur. Sélectionnez ensuite le programme souhaité a l'aide de
la touche « FUNCTION », puis appuyez sur la touche « ON/OF ». Le blender se
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met en marche aprés
sélectionné, puis se met en mode veille.

le temps programmé, exécute le programme

NOTE. Si vous faites une erreur lors du réglage de I'neure avant le démarrage
de l'appareil, vous pouvez annuler le réglage a l'aide de la touche « ON/OF ».
Le mode autonettoyage vous aide a dégager les morceaux d'aliments coincés
dans la lame du blender. Pour ce faire, aprés avoir retiré le produit fini, versez
500 ml d'eau chaude avec un peu de détergent pour vaisselle dans le mixeur
et appuyez sur le bouton « CLEANING » (Nettoyage). La lame du blender tourne
tant que vous maintenez le bouton «CLEANING » enfoncé. Une fois le
nettoyage terminé, rincez le bol du blender a I'eau chaude courante.

Tableau d'indication du mode du dispositif (voir figure e) :

Indicateur Le témoin Affichage sur Mode de
clignotant lumineux |'écran fonctionnement
sallume numérique@

« ON/OFF » Surveillance de la

puissance

--- Tous les Mode veille
indicateurs

Un des indicateurs | « ON/OFF », Sélection du

du programme : « FUNCTION » programme

lait de soja, pate de (temps de

riz, mais, soupe, préparation du

fruits/légumes, produit

smoothies sélectionné)

- « PRESET Départ différé
TIME » +un
des
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indicateurs de
programme

« CLEANING » | Temps de Nettoyage
fonctionnement
en secondes

Dépannage d'éventuels dysfonctionnements

Odeur de plastique ou de caoutchouc bralé. Causes possibles : Le moteur de
'unité est situé a l'intérieur du boitier sous des matériaux en caoutchouc
durable pour réduire le bruit et les vibrations. Lors des premiers démarrages,
les piéces de l'appareil chauffent et dégagent une odeur désagréable. Plus
tard, I'odeur disparaitra. Solution : Il est recommandé d'installer le blender dans
une piéce bien ventilée.

Les aliments ne sont pas bien déchiquetés. Causes possibles : tension secteur
réduite ; trop ou pas assez d'aliments dans le bol ; trop peu d'eau dans le bol.
Solution : branchez I'appareil sur une prise dont la tension d'alimentation est
d'au moins 220 V, utilisez un régulateur de tension ; retirez I'excédent de
nourriture du bol ou ajoutez-y de I'eau.

Le liquide déborde sur le bord du bol du blender. Causes possibles : trop de
liquide. Solution : assurez-vous que la quantité de liquide ne dépasse pas le
niveau maximal indiqué dans les instructions.

Erreurs E1 et E2. Causes possibles : le grand couvercle et/ou le bol du mixeur
sont mal positionnés, déformés. Solution : retirez le grand couvercle et/ou le bol
du mixeur et réglez-les a nouveau.

Erreur E3, Causes possibles : pas de liquide et/ou d'aliments dans la casserole,
les capteurs de température arrétent l'appareil en raison d'une surchauffe.
Solution : ajoutez du liquide ou de la nourriture dans le bol.
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Le blender chauffe, la lame ne tourne pas. Causes possibles : court-circuit du

circuit électrigue. Solution : contactez le centre de service.

ATTENTION ! Si aucune des solutions possibles ne résout votre probleme,

contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Veuillez ne pas

démonter ou tenter de réparer l'appareil vous-méme.

Informations sur 'utilisation
Ces symboles indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et
électroniques. Conformément a la réglementation, cet

_ équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.

N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires

électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela

serait nuisible a I'environnement.

Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou

le remettre a un centre de recyclage local.

Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers

pour plus de détails.

ASBISC se réserve le droit de modifier 'appareil et d'apporter des changements et des altérations
a ce document sans préavis aux utilisateurs

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans a compter de la date d'achat du
produit. Coordonnées du fabricant : « ASBISc Enterprises PLC », Lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus. Fabriqué en Chine.

Des informations actualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des instructions
de connexion, des certificats, des informations sur les réclamations de qualité et les garanties,
peuvent étre téléchargées sur aeno.com/documents. Toutes les marques et tous les noms de
marque sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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m Elektri¢ni blender AENO TB3 je namjenjen za mljevenje hrane, pripremu
smoothieja, pirea, pica itd.

Specifikacije

Napon: 220-240 V (AC); frekvencija: 50/60 Hz. Snaga: 800,0 W. Zapremnina
posude: 175I. Zapremnina mjerne ¢ase: 80 ml. Dimenzile (D x S x V):
230 mm x 200 mm x 420 mm. Tezina: 4,6 kg. Duljina kabela za napajanje: 1m.
Opseg isporuke

Blender AENO TB3, mjerna ¢asa, Cetka, kratki korisnicki vodic, jamstveni list.
Ogranicenja i upozorenja

Djeca i osobe s invaliditetom mogu koristiti uredaj samo pod nadzorom
odraslih osoba koje imaju iskustvo rukovanja s tim uredajem. Drzite uredaj
izvan dohvata djece. Prilikom rada uredaja, povrsina kucista njegove case
zagrijava. Ne dirajte je rukama. Takoder, nemojte dirati kuciste uredaja dok je
u radu. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Dok Cistite kuciste
posude, temelj ¢ase o s elektricnim kontaktima i osovinom spojke ne smije se

prati vodom. Stavite podnoZje blendera @ uvijek samo na tvrdu i stabilnuj
podlogu. Udaljenost od uklju¢enog uredaja do drugih predmeta treba biti
najmanje 15 cm. Ne Cuvajte ¢asu blendera u hladnjaku: kondenzacija moze
uzrokovati kratki spoj elektricnih kontakata. Ne dirajte ostricu blendera
rukama. POZOR! U blender ne treba sraviti namirnice ispod minimalne razime
750 ml. Nemojte prelaziti maksimalnu razinu za vruc¢e (1200 ml) i hladne
(1500 ml) tekucine, to moZe dovesti do prelijevanja. Nemojte otvarati poklopac
blendera dok radi. Ako Cujete isprekidani, zatim brzi, a zatim spori zvuk rotacije
ostrice prilikom mljevenja hrane, to je normalno. Ako podignete posudu ili
otvorite poklopac blendera dok radi, proradit ¢e zastita i motor se zaustavi. U
posudu nemojte staviti Secer, stabljike biljaka i mahunarke (grah, grasak,

aeno.com/documents 57



slanutak, lecu), jer to moze zaglaviti ostricu i ostetiti uredaj. Za Cis¢enje ostrice
blendera o koristite prilozenu cetku 0 Prije nego sto ukljucite uredaj,
provjerite je li ¢asa ¢vrsto postavljena na podnoZje blendera i je li poklopac
posude zatvoren.

Priprema za koriStenje

Prije prve uporabe kao i nakon svake slijedece operite ¢asu blendera, veliki oi
mali poklopce o toplom vodom uz sapun te onda obrisite do suha.

POZOR! Nikad nemojte dopustiti da voda prodre na dno zdjele blendera. Tamo
se nelaze elektri¢ni kontakti pa voda ¢e uzrokovati kratki spoj i kvar uredaja.
Stavite posudu na kuciste blendera @ (v.slikeaid) tako da konektor zdje\ee
ude u utor kucista blendera ® a prikljuc¢ak osovine motora e ude u utor
osovine ostrice na dnu temelja zdjele blendera 0 U tom sluc¢aju, gumeni
kompenzatori etrebaju uci u udubljenja na dnu zdjele blendera.
NAPOMENA. Ako se zdjela ne montira na kuciste blendera, skinite je s postolja
i rukom okrenite prikljuc¢ak osovine motora u kucistu blendera za pola okreta u
bilo koju stranu.

Koristenje uredaja

Stavite namirnice u zdjelu blendera, a zatim zatvorite veliki poklopac. Da to
ucinite, postavite veliki poklopac u zdjelu i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu
dok se utori velikog poklopca ne poravnaju s izbo¢inama na posudi.o (v. slike
a ib). Zatim umetnite mali poklopac u veliki poklopac i okrenite ga u smjeru
kazalike na satu (v.sliku ¢). Veliki i mali poklopci se otvaraju okretanjem u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

NAPOMENA. Ako otvorite veliki poklopac uredaj ¢e se odmah zaustaviti. Ako
treba dodati malu koli¢inu namirnica ilizacina dok blender radi, mozete otvoriti
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mali poklopac da to ucinite. Koristite mjernu ¢asu za precizno mjerenje zacina
i drugih namirnica @ Recepte za pripremanje raznih jela mozete pronaci u
punoj verziji priruénika na web stranici. aeno.com/documents.

Spojite kabel za napajanje uredaja na struju. Uredaj ¢e uéi u rezim kontrole
napajanja. Za prebacivanje u stanje pripravnosti, pritisnite gumb ON/OFF
("Start/Stop"). Odaberite jedan od 3est programa blendera pritiskom na gumb
FUNCTION ("Odabir programa"). Zatim pritisnite gumb ON/OFF (ako ne
pritisnete gumb unutar 30 sekundi, blender ¢e prijeci u rezim pripravnosti).
Nakon toga ¢e se pokrenuti odabrani program. Vrijeme trajanja programa bit
¢e prikazano u minutama i sekundama na displeju. Na kraju rada pritisnite
gumb "ON/OFF" i odspojite uredja od struje.

NAPOMENA. Maksimalno vrijeme neprekidnog rada je 5 ciklusa. U slu¢aju dulje
uporabe, motor ¢e se automatski blokirati. Za nastavak rada potrebno je
odspojiti uredaj od struje, izvaditi posudu i pri¢ekati najmanje 10 min. Po isteku
tog vremena, uredaj ¢e biti ponovno spreman za uporabu.

Takoder mozete aktivirati nacin rada s odgodenim startom. Za to, dok je uredaj
u stanju pripravnosti, prvo postavite Zeljeno vrijeme prije pokretanja programa
gumbom PRESET TIME ("Postavljanje vremena"). Svaki pritisak na ovaj gumb
povecava vrijeme do pokretanja blendera za 30 min. Zatim preko gumba
"FUNCTION" ("FUNKCIJA") trebate odabrati Zeljeni program i zatim pritisnuti
gumb "ON/OFF" ("UKLIUCENO/ISKLIUCENO"). Blender ¢e se sam pokrenuti u
postavljeno vrijeme s odabranim programom, a zatim prije¢i u stanje
pripravnosti.

NAPOMENA. Ako ste postavili pogresno vrijeme do pokretanja uredaja,
postavku mozete ponistiti pritiskom na "ON/OFF".

Rezim samocis¢enja pomaze oCistiti ostricu blendera od zaglavljenih komadica
hrane. Za to, nakon $to uklonite gotov proizvod, dodajte 500 ml tople vode s
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malom koli¢inom deterdzenta za pranje posuda u blender i pritisnite gumb
"CLEANING" ("Cié¢enje"). Ostrica blendera ¢e se okretati sve dok drzite pritisnut
gumb "CLEANING" ('Cis¢enje"). Nakon ¢is¢enja posudu blendera isperite

toplom teku¢om vodom.

Tablica indikacija na&ina rada uredaja (v. liku e):

Indikator treperi Indikator svjetli Prikazivanj [ Nacin
ena rada
digitalnom
displeju @

"ON/OFF" Kontrola

("UKLIUCENO/ISKLIUC napajanj

ENO") a

- Svi indikatori Rezim

cekanja

Jedan od indikatora "ON/OFF" Odabir

programa: sojino ("UKLIUCENO/ISKLIUCE program

milijeko, rizina pasta, NO"), "FUNCTION" (vrijeme a

kukuruz, juha, ("FUNKCIJA") pripreman

voce/povrce, smoothie ja
odabranog
proizvoda)

- "PRESET TIME" Odgode

("POSTAVLIANIE ni start
VREMENA") + jedan od
indikatora programa
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"CLEANING" Vrijeme Ciscenje
("CISCENJE") rada u
sekundam
a

RjeSavanje problema

Miris spaljene plastike ili gume. Mogudi uzroci: Motor uredaja se nalazi unutar
kucista ispod izdrzljivih gumenih materijala otpornih na habanje radi
smanjenja buke i vibracija. Prvih nekoliko pokretanja, dijelovi uredaja ce se
zagrijati i ispustati neugodan miris. U buducnosti ¢e taj miris nestati. RjeSenje:
Preporuca se staviti blender u dobro prozracenom prostoru.

Proizvodi se loSe drobe. Moguci uzroci: nizak napon napajanja u mrezi; previse
ili premalo namirnica u posudi; premalo vode u zdjeli. Rjesenje: ukljucite uredaj
u uti¢nicu s naponom napajanja od najmanje 220V, koristite stabilizator
napona; uklonite visak namirnicae iz posude ili dodajte u nju vodu.

Tekucina se prelije preko ruba posude blendera. Mogudéi uzroci: previse
tekucine. RjeSenje: Provjerite da koli¢ina tekucine ne prelazi maksimalnu

razinu navedenu u uputama.

Greske E1i E2. Moguci uzroci: Veliki poklopac i/ili posuda blendera nisu uredno
postavljeni, nisu poravnati. Rjesenje: Skinite veliki poklopac i/ili zdjelu blendera
i ponovno ih postavite.

Gregka E3. Mogudéi uzroci: u posudi nema tekuéine i/ili namirnica, senzori
temperature iskljuCuju uredaj zbog pregrijavanja. Rjesenje: Dodajte tekucinu
ilinamirnice u zdjelu.

Blender se zagrijava, oStrica se ne okrece. Moguci uzroci: kratki spoj elektricnog
kruga. Rjesenje: obratite se servisnom centru.
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POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom

dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj i ne poku3avajte ga

sami popraviti.

Informacije o odlaganju
Ovaj simbol znaéi da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektroni¢kog
pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada
elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju
otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, ova

_ oprema podlijeZze posebnom prikupljanju na kraju radnog
vijeka.

Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor

ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to Steti

okolisu.

U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti u prodajno mjesto

ili u va$ lokalni centar za reciklazu.

Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog

otpada.

ASBISc zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjena i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike.

Podaci o proizvodacu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Cipar). Proizvedeno u Kini.

Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena su vlasnistvo njihovih viasnika.
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Az AENO TB2 elektromos turmixgépet ételek apritasara, turmixok, purék és
italok készitésére tervezték.

Mdszaki specifikaciok

Tapfeszultség: 220-240 V (AC) ; frekvencia: 50/60 Hz. Teljesitmény: 800,0 W. Tal
kapacitasa: 1.75 L. A mérdpohar kapacitasa: 80 ml. Méretek (hossz x szélesség x
magassag): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Suly: 4,6 kg. A tapkabel hossza: 1 m.

Széllitasi terjedelem

AENO TB2 turmixgép, mérépohar, kefe, gyors Utmutato, jotallasi kartya.
Korlatozésok és figyelmeztetések

A gyermekek és a fogyatékkal él6 személyek hasznalhatjak csak felnéttek és a
készulék hasznalataban jartas személyek felligyelete mellett hasznalhatjak a
készlléket. Tartsa a készlléket gyermekek el6l elzarva. Amikor a készulék
mukodés kdzben van, a tal teste 0 felmelegszik. Ne nyulj hozza a kezeddel. Ne
érintse meg a készllék hazat mikoédés kézben sem. Ne szerelje szét vagy
javitsa meg a készUléket sajat maga. A tal aUa’to az elektromos érintkezékkel
és a tengelyt nem szabad vizzel mosni. A turmixgépet mindig csak szilard és
stabil felUletre helyezze. Tartson legaldbb 15 centiméteres tavolsagot a
kezel6készuléktdl és mas targyaktdl. Ne tarolja a turmixpoharat a
hitészekrényben: a kondenzacié rovidre zarhatja az elektromos érintkezdket.
Ne érintse meg kézzel a turmixgép pengéjét. FIGYELEM! A turmixgépben a
minimalis termékmennyiség 750 ml. Ne Iépje tul a forré folyadékok (1200 ml)
és a hideg folyadékok (1500 ml) maximalis szintjét, ez talfolydst okozhat. A
turmixgép mukodése kdzben ne nyissa ki a keverépohar fedelét. Ha az ételek
dardlasa kézben a penge forgasi hangjat hallja, ez normalis. Ha mUkoédés
kozben felemeli a talat vagy kinyitja a turmixgép fedelét, a védelem kiold, és a
motor ledll. Ne tegyen cukrot vagy hulvelyeseket (bab, borsé, csicseriborso,
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lencse), névényi szérak a talba, mert ezek elakadhatnak a pengében, és a

készulék tonkremehet. A keverélapat tisztitasahoz G hasznalja a kefét @
Miel6tt csatlakoztatja a készUléket a konnektorba, gyézédjon meg arrdl, hogy
a tal biztonsagosan Ul a turmixgép alaplapjan, és a tal fedele zarva van.

Felkészlilés a munkara

Mossa el a turmixgép taljat, a nagy fedelet o és a kis fedelet o meleg
szappanos vizzel, és tordlje szarazra az elsé és minden tovabbi hasznalat elétt.
FIGYELEM! Soha ne engedje, hogy viz kerlljén a turmixgép pohar aljara. Az
elektromos érintkezdk ott taldlhatok - a viz rovidre zarja az érintkezéket és
karositja a készuléket.

Helyezze a keverdtalat a keverétestre o (lasd az a és d abrat). A tal
csatlakozéjanak 9 bele kell illeszkednie a keverdtest @ hornyaba, a
motortengely csatlakozéjénako pedig a keverétal aljan 1évé penge tengely
csatlakozoéjaba 0 A gumikompenzatoroknak G bele kell illeszkednitk a
keverépohar aljan lévé mélyedésekbe.

MEGJEGYZES. Ha a tal nem illeszkedik a turmixgéptestre, vegye le azt az
alaprdl, és kézzel csavarja el a motortengely csatlakozdéjat a turmixgéptestben
fél fordulatot mindkét iranyba.

A készllék madkodtetése

Tegye az ételt a turmixgép taljaba, majd zarja le egy nagy fedével. Ehhez
helyezze a nagy fedelet a talba, és forditsa el az Sramutaté jarasaval megegyezé
irdnyba, amig a nagy fedélen Iévé hornyok egy vonalba kerllnek a talon Iévé
kiemelkedésekkel o (lasd az a. és b. abrat). Ezutan helyezze a kis kupakot a
nagy kupakba, és forditsa el az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyba (lasd a
¢ képet). A nagy és a kis fedeleket az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyban
elforgatva lehet kinyitni.
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MEGJEGYZES. A készllék azonnal ledll, ha kinyitjia a nagy fedelet. Ha a
turmixgép mukodése kozben kis mennyiségl ételt vagy flszert kell
hozzaadnia, akkor erre a célra kinyithatja a kis fedelet. A fliszerek és egyéb
termékek pontos adagolasahoz hasznalja a mérépoharat @ A kildnbo6zd
ételek receptjeit az aeno.com/documents oldalon taldlja meg a hasznalati
utasitas teljes valtozataban.

Csatlakoztassa a készUlék tapkabelét egy konnektorba. A készulék
teljesitményszabalyozasi Uzemmddba Iép. Nyomja meg az "ON/OFF" gombot
a készenléti Uzemmodba vald atkapcsolashoz. Valassza ki a hat turmixgép-
mukodési program egyikét a "FUNCTION" (Program Kkivalasztdsa) gomb
megnyomasaval. Ezutdn nyomja meg a "ON/OFF" gombot (ha 30
masodpercen belll nem nyomja meg a gombot, a turmixgép készenléti
Uzemmodba kerdl). Ezutan elindul a kivalasztott program. A program futasi
ideje percekben és masodpercekben jelenik meg a kijelzén @ Ha végzett,
nyomja meg a "ON/OFF" gombot, és huzza ki a késziiléket a konnektorbdl.
MEGJEGYZES. A maximalis folyamatos mukédési idé 5 ciklus. Hosszabb
hasznalat esetén a motor automatikusan blokkolddik. A munka folytatasdhoz
huzza ki a készuléket az daramforrasbadl, vegye ki a talat, és varjon legfeljebb 10
percet. Ezen id¢ elteltével a készUlék Ujra hasznalatra kész.

A készlléket késleltetett inditdsi modban is aktivalhatja. Ehhez készenléti
Uzemmadban elészor be kell llitania a kivant idét a program inditasa elétt az
"PRESET TIME" (Id6 beallitds) gombbal. A gomb minden egyes megnyomasa
30 perccel noveli a turmixgép indulasaig eltelt idét. Ezutan valassza ki a kivant
programot a "FUNCTION" gombbal, majd nyomja meg a "ON/OFF" gombot. A
turmixgép a beallitott idé utdn elindul, végigdolgozza a kivalasztott programot,
majd készenléti tzemmaddba kapcsol.
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MEGJIEGYZES. Ha a készulék inditasa elétt hibat kovet el az id6 beéllitasakor, a
"ON/OFF" gombbal térélheti a beallitast.

Az dntisztitdé Uzemmaod segit eltavolitani az elakadt ételdarabokat a turmixgép
pengéjébdl. Enhez a késztermék eltavolitasa utan 6ntson 500 ml meleg vizet
egy kevés mosogatoszerrel a turmixgépbe, és nyomja meg a "CLEANING"
(Tisztitas) gombot. A turmixlapat addig forog, amig a "CLEANING" gombot
lenyomva tartja. A tisztitds befejezése utan oblitse le a turmixgép taljat folyd
meleg vizzel.

Akészulék tzemmaodjelzé tabldzata (lasd az e abrat):

Villogé kijelzé Az ellendrzé Megjelenités a MUkodési mod
lampa vilagit digitalis kijelzén

"ON/OFF" Teljesitményfigy
elés

- Minden mutaté Készenléti
Uzemmad

A program egyik | "ON/OFF", Program

mutatdja: "FUNCTION" kivalasztasa

s;éjatej, (a kivalasztott

rizstészta, termék fézési

kukorica, leves, ideje)

gyumalcsdk/zsld
ségek, turmixok
- "PRESET TIME" +
valamelyik
programjelzé

Késleltetett
inditas
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“TISZTITAS" Mikddési idé Tisztitas
masodpercekben

Az esetleges meghibasodésok hibaelharitasa

Egett mdanyag vagy gumi szaga. Lehetséges okok: A készilék motorja a zaj és
a rezgés csokkentése érdekében a haz belsejében, tartés gumi anyagok alatt
helyezkedik el. Az els6 néhany inditdskor a készulék részei felmelegednek és
kellemetlen szagot arasztanak. Késébb a szag eltlinik. Megoldds: A
turmixgépet ajanlott jol szell6z6 helyiségben elhelyezni.

Az étel nem jél apritott. Lehetséges okok: csokkent haldzati feszultség; tul sok
vagy tul kevés étel a talban; tul kevés viz a talban. Megoldas: csatlakoztassa a
készuléket legaldbb 220 V tapfeszultségl konnektorba, hasznaljon
feszultségszabalyozot; tavolitsa el a felesleges ételt a talbdl, vagy adjon hozza
vizet.

A folyadék kifolyik a turmixgép kancséjanak peremén. Lehetséges okok: tul sok
folyadék. Megoldas: gyézédjon meg arrdl, hogy a folyadék mennyisége nem
haladja meg az utasitasban megadott maximalis szintet.

El és E2 hibdk. Lehetséges okok: A nagy fedél és/vagy a turmixgép csészéje
rosszul van elhelyezve, elferdult. Megoldas: Vegye ki a nagy fedelet és/vagy a
turmixgép taljat, és allitsa be éket Ujra.

Hiba E3. Lehetséges okok: nincs folyadék ésfvagy étel a serpenydben, a
hémeérséklet-érzékeldk tulmelegedés miatt ledllitjdk a készuléket. Megoldas:
adjon folyadékot vagy ételt a talba.

A turmixgép felmelegszik, a penge nem forog. Lehetséges okok: Elektromos
aramkor roévidzarlat. Megoldas: forduljon a szervizkézponthoz.
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FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem oldja meg a problémat,
forduljon a beszallitéhoz vagy a szervizkézponthoz. Kérjuk, ne szedje szét a
készuléket, és ne probalja meg sajat maga megjavitani.

Artalmatlaniftéssal kapcsolatos informécick

Ezek a szimbdélumok jelzik, hogy a készulék, annak elemei és

akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai

artalmatlanitdsakor be kell tartania az elektromos és

elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és

akkumulatorhulladékokra vonatkozé eléirdsokat. Az eléirasok

szerint ez a berendezés élettartama végén kulon
_ artalmatlanitast igényel.

Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan
kommunalis hulladékkal egyutt, mivel ez karos a kérnyezetre.

Az adott berendezés artalmatlanitdsahoz vissza kell juttatni azt az eladas
helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kézpontban.
A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgdlathoz.

Az ASBISC fenntartja a jogota készilék médositasara, valamint a jelen dokumentum médositasara
és megvaltoztatasara a felhasznalok elézetes értesitése nélkill.

Ajétallasi idG és az élettartam a termék megvasarlasatol szamitott 2 év.

A gyarté adatai: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Ciprus). Made in China.

Naprakész informaciok és részletes késziléKleirasok, valamint csatlakoztatasi utasitasok,
tandsitvanyok, mindségi allitasok és garancialis informaciok letélthetdk az aeno.com/documents
weboldalrél. Minden védjegy és markanév a megfelel tulajdonosok tulajdonat képezi
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HY; AENO TB2 pitilinty £ uliinh dwb htiph,
upniptilitiph, W pdwtihpltiph wuwmpuundwbh hundwp:

Shjutthjwljwh piinypwgptp

Utimgdwl ipdnudp’ 220-240 V (AC) , hwwhiwlwinipniip’ 50/60 Hz: <gnpnipyniip’
800,0 W: fdwuh wwpnqmpymip’ 175 L Quuihdwb pudwlh wwpnynipyniap’ 80 ml:
Quuthtipp (Gplwpnipynil x Luyhnipynih x Pwpapnipynih)’ 230 mm x 200 mm x 420 mm:
Lupp’ 4,6 kg: <nuwliph juph kplupnipyniip’ 1 m:

Unwpiwh pndubinulnipyniip
AENO TB2 pjtiintip, swhtwh pudwly, funquiialy, Yuipé nintignyg, tpwphuhpuyh pupan:

1 G wgnuifitp
t U huy; Ryl niitignn whahtp uwppp Yuipnn b oquwugnpdty Thuyl
'S hulynnnipyub Gtippn: Uwppp wjwhtip tpkijuwiitiph

hwdwp  whhwuwbbh  Juypnid: Uwpph - wphuwanwbph  phpugpmyd Gpu puuh
dwtplinyep wwpwinid E: Uh nhustip Gpwh atinptipny: bhgwytu Gwle dh nhugtp uwpph
U Uh dtip uwppp L vh b
Wit hlphnpnyl: Hblupulwd Ynbuwuitpng W Ygnpnhs hubony puh hhopn @ ¢
uipbigh opny by Akintpp ghou wbnunptp dhugh winp b Guygned Gwlbplogph g

Wpuwwnnn uwpphg higl wy pnilip wtanp E (hh Juqh 15
uwbhwnhdtwp: Aintph puup dh wwhtp vwebwpuinud gniptiuwnp jupnn £ gty
L < dh nhwtip Jtinpht: M '

Pikbntipnud dpbtpph wqugnyt dwiwpnuyp 750 §; Uh ghpuqubghp wmup
htnniytiph (1200 ) & uwnp hhqml;[nhnh (1500 d}) wnun]tjugnyy Swlwpnulp, pu

Yupnn £ dh puglip plintiph puuh

Quihwphyp: Gl dptippp ﬂ\u[lpmg[lhlmg uynud E otinph wnutine pinhwnnid duyb, nu

npdwy £ Gph wpf ) ghtip puup jud pughp p[hﬁnhnh
Yihwbw wyu, ynihp, W pwpdhyp f3wwh dbp dh wfl

uipwpunjug b npuiqqhitp (nph, ninn, uhutin, nuwy), prigutiph phantd puitih np wyb Yupnn £

aeno.com/documents 69



Jtnpp U hwliqlighy uwpph futtintph stnph @ Swppiut huduwn

oquuugnpdtp funquinu @ Luwlupwd wwpph fupngn upnulhg Thugltin, hudnqlp, np
puup L pilintiph puquuh Ypw, huy pwuh Yuithwphyp tul

U,
Unwpht L htw . Gy tinig wnwy, plugkp pilintph pwup, JGd
Yuthwphsp 9 W thnpp Juithwiphgp o wwp ofwnwgnny L ynpugnbip:
Nwnpnipynt' Ny dh nliypnid pnyp dh wbp, np enipp gyh plibntiph pwuh hhdph wwy:
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m Il frullatore elettrico AENO TB2 TB2 & adatto per frullare il cibo, fare frullati,
puree, bevande, ecc.

Specifiche techniche

Tensione di alimentazione: 220-240 V (AC); frequenza: 50/60 Hz. Potenza: 800,0
W. Capacita della caraffa: 1,75 L. La capacita del misurino: 80 ml. Dimensioni (L
x W x H): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Peso: 4,6 kg. Lunghezza del cavo di
alimentazione: 1 m.

Set di consegna

Frullatore AENO TB2 TB2, misurino, spazzola, guida rapida, scheda di garanzia.
Restrizioni e avvertenze

| bambini e le persone con disabilita possono utilizzare il dispositivo solo sotto
la supervisione di un adulto o di una persona con esperienza nel suo utilizzo.
Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. Durante il funzionamento
la superficie del corpo della caraffa °si riscalda. Non toccarla con le mani.
Inoltre, non toccare il corpo del dispositivo mentre & in funzione. Non smontare
o riparareil dispositivo da soli. Quando si pulisce il corpo della caraffa non lavare
la base della caraffa °con i contatti elettrici e l'albero di accoppiamento con
acqua. Posizionare sempre la base del frullatore @ solo su una superficie solida
e stabile. Mantenere una distanza di almeno 15 centimetri tra il dispositivo e
altri oggetti. Non conservare la caraffa del frullatore in frigorifero: la condensa
potrebbe cortocircuitare i contatti elettrici. Non toccare la lama del frullatore
con le mani. ATTENZIONE! Il livello minimo di prodotto nel frullatore & di
750 ml. Non superare il livello massimo per liquidi caldi (1200 ml) e freddi
(1500 ml), altrimenti pud causare il trabocco. Non aprire il coperchio della
caraffa mentreil frullatore € in funzione. Se si sente un suono intermittente, poi
veloce, poi lento di rotazione dalla lama quando si macina il cibo, @ normale. Se
sollevi la caraffa o apri il coperchio mentre il frullatore & in funzione, la
protezione si attivera e il motore si fermera. Non aggiungere nella caraffa
zucchero, steli delle piante o legumi (fagioli, piselli, ceci, lenticchie) in quanto
potrebbero inceppare la lama e danneggiare il dispositivo. Per pulire la lama

aeno.com/documents 75



del fruIIatoreoutl\izzare la spazzola ® Prima di inserire la spina, assicurati
che la caraffa sia fissata saldamente alla base del frullatore e che il coperchio
della caraffa sia chiuso.

Preparazione al lavoro

Lavare la caraffa del frullatore, il coperchio grandeo e il coperchio piccoloo
con acqua tiepida e sapone e asciugarli prima del primo e di ogni successivo
utilizzo.

ATTENZIONE! Non permettere mai all'acqua di entrare nel fondo della base
della caraffa del frullatore. Ci sono contatti elettrici: 'acqua cortocircuitera i
contatti e danneggera il dispositivo.

Posizionare la caraffa del frullatore sul corpo del frullatore 0 (vedifigurea ed)
in modo che il connettore della caraffa e si inserisca nella scanalatura del
corpo del frullatore @ e il connettore dell'albero motoree si inserisca nel
connettore dell'albero della lama sul fondo della base della caraffa del
frullatore W. | giunti di dilatazione in gomma devono inserirsi nelle fessure
alla base della caraffa del frullatore.

NOTA. Se la caraffa non & attaccata al corpo del frullatore, rimuoverla dalla base
e ruotare a mano il connettore dell'albero motore nel corpo del frullatore di
mezzo giro su entrambi i lati.

Funzionamento del dispositivo

Mettere il cibo nella caraffa del frullatore, poi chiudere con il coperchio grande.
Per fare questo, mettere il coperchio grande nella caraffa e girarlo in senso
orario fino a quando le scanalature sul coperchio grande si allineano con le
sporgenze sulla caraffa (vedi illustrazioni a e b). Poi inserire il coperchio
piccolo nel coperchio grande e girarlo in senso orario (vedi illustrazione c). |
coperchi grande e piccolo si aprono girandoli in senso antiorario.

NOTA. Il dispositivo smette di funzionare immediatamente se si apre il
coperchio grande. Se hai bisogno di aggiungere piccole quantita di cibo o
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spezie mentre il frullatore & in funzione, puoi aprire il piccolo coperchio per
farlo. Utilizzare il misurino@ per il dosaggio esatto di spezie e altri prodotti.
Puoi trovare le ricette dei vari piatti nella versione completa delle istruzioni su
aeno.com/documents.

Inserire la spina del cavo dialimentazione in una presa di corrente. Il dispositivo
andra in modalita di monitoraggio dell'alimentazione. Premere il pulsante
"ON/OFF" (Start/Stop) per passare alla modalita standby. Selezionare uno dei
sei programmi di funzionamento del frullatore premendo il pulsante
"FUNCTION" (Selezione del programma). Quindi premere il pulsante "ON/OFF"
(se non si preme il pulsante entro 30 secondi, il frullatore passa alla modalita
standby). Il programma selezionato verra quindi avviato. La durata del
programma sara visualizzata in minuti e secondi sul display %&. Dopo aver finito
di utilizzare il dispositivo, premere il pulsante "ON/OFF" e scollegarlo dalla presa
dicorrente.

NOTA. Il tempo massimo di funzionamento continuo & di 5 cicli. In caso di uso
prolungato, si verifichera un blocco automatico del motore. Per riavviare il
funzionamento, scollegare il dispositivo, rimuovere la caraffa e attendere non
pit di10 min. Alla fine di questo tempo il dispositivo & di nuovo pronto per l'uso.
Puoi anche accendere il frullatore in modalita ritardata. Per fare cio in modalita
standby impostare prima il tempo necessario prima dell'awio del programma
con il pulsante "PRESET TIME" (Impostazioni orario). Ad ogni pressione del
pulsante il tempo di awvio del frullatore aumenta di 30 minuti. Quindi
selezionare il programnma desiderato con il pulsante "FUNCTION" (Selezione del
programma) e poi premere il pulsante "ON/OFF". Il frullatore si awvia da solo
all'ora impostata, esegue il programma selezionato e poi entra in modalita
standby.

NOTA. Se si commette un errore nell'impostazione dell'ora prima dell'avvio del
dispositivo, & possibile annullare l'impostazione con il pulsante "ON/OFF".

La modalita di autopulizia ti aiuta a rimuovere i pezzi di cibo incastrati dalla
lama del frullatore. Per fare questo dopo aver rimosso il prodotto finito, versare
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nel frullatore 500 ml di acqua calda con un po' di detersivo per piatti e premere
il pulsante "CLEANING" ("PULIZIA"). La lama del frullatore ruota finché si tiene
premuto il pulsante "CLEANING" ("PULIZIA"). Dopo la pulizia sciacquare la
caraffa del frullatore con acqua corrente tiepida.

Tabella di visualizzazione della modalita del dispositivo (vedi figura e):

L'indicatore

L'indicatore si

Visualizzazione

Modalita di

lampeggia accende sul display funzionamento
digitale (12)
"ON/OFF" Monitoraggio
della potenza
- Tutti gli indicatori Modalita
standby
Uno degli "ON/OFF", Selezione del
indicatori del "FUNCTION" programma
programma: ("FUNZIONE") (tempo di
latte di soia, cottura del
pasta di riso, prodotto
mais, zuppa, selezionato)
frutta/verdura,
frullati
- "PRESET TIME" Awvio ritardato
("TEMPO
PREIMPOSTATO")
+uno degli
indicatori del
programma
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"CLEANING" Tempo di Pulizia
("PULIZIA") funzionamento
in secondi

Risoluzione dei problemi

Si sente odore di plastica o gomma bruciata. Possibili ragioni: il motore del
dispositivo si trova all'interno del corpo sotto materiali di gomma resistenti
all'usura per ridurre il rumore e le vibrazioni. Per i primi avviamenti parti del
dispositivo si riscaldano ed emanano un odore sgradevole. In seguito, I'odore
scomparira. Soluzione: si consiglia di installare il frullatore in una stanza ben
ventilata.

1l cibo & tagliato male. Possibili cause: bassa tensione di rete; troppo o troppo
poco cibo nella caraffa; troppo poca acqua nella caraffa. Soluzione: collegare il
dispositivo a una presa con una tensione minima di 220V, utilizzare uno
stabilizzatore di corrente; rimuovere il cibo in eccesso o aggiungere acqua nella
caraffa.

1l liquido trabocca oltre il bordo della caraffa del frullatore. Possibili cause: c'e@
troppo liquido. Soluzione: assicurarsi che la quantita di liquido non superi il
livello massimo indicato nelle istruzioni.

Errori El e E2. Possibili cause: il coperchio grande del frullatore e/o la caraffa del
frullatore sono posizionati male, deformati. Soluzione: rimuovere il coperchio
grande e/o la caraffa del frullatore e reinstallarli.

Errore E3. Possibili cause: non c'¢ liquido e/o nessun cibo nella caraffa, i sensori
di temperatura spengono il dispositivo per surriscaldamento. Soluzione:
aggiungere liquido o cibo nella caraffa.

Il frullatore si riscalda, la lama non gira. Possibili cause: cortocircuito nel circuito
elettrico. Soluzione: contattare un centro di assistenza.
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ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzionirisolve il problema, contattare
tuo fornitore o centro di assistenza. Si prega di non smontare o tentare di
riparare il dispositivo da soli.
Informazioni sul riciclaggio
Questo simbolo significa che & necessario seguire i
regolamenti per la gestione dei rifiuti derivanti dalla
produzione di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(WEEE) per lo smaltimento del dispositivo, delle sue batterie e
accumulatori e dei suoi accessori elettrici ed elettronici.
Secondo le norme questo dispositivo deve essere smaltito
separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il
dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed
elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cido sarebbe
dannoso per 'ambiente.Per smaltire questo dispositivo deve essere restituito
al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti
contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i
dettagli.

ASBISc si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare cambiamenti e alterazioni a
questo documento senza preawviso agli utenti

Il periodo di garanzia e la durata del servizio & di 2 anni dalla data di acquisto del prodotto.

Dati del produttore: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Cipro). Prodotto in Cina,

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di
collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le
garanzie, sono disponibili per il download su aeno.com/documents. Tutti i marchi e le marche
menzionati sono di proprieta dei loro rispettivi proprietari

80 aeno.com/documents



m AENO TB2 ggdom degbog®o 36370036005 LaFdemol @slisg@gwsc, Ldwbol,
302)M9Ls @5 LalidgEgdol Fmbadboyds@.
&adbozmo dsbsbosmgdeegdo
3ofjmgdols dsdgs: 220-240 V (AC) ; bobBoty: 50/60 3gHEo. boddesgy: 800,0 gado.
0300b (H935@Mds: 1.75 L. bsbmdo Fodob Hygomds: 80 den. bmdgdo (Log®dg * bogsby x
bodseeg): 230 Boodgp®o x 200 dowodyhGmo x 420 BoodgBeo. Gmbs: 4.6
30@ma®580. 9B 3dgeol Log™dy: T dgBHGo.
Bobsfopgpgeo gmddmgdde
dgbgmo AENO TB2 (s96m), Lsbmdo 3Jogs, gubxo, 8mgwy Lsbgwddwgsbgarem,
bogd®bGH0m B30,
BybemeaPo @ 3sgGaboebgdo
25333905 ©> 9B Fgbadergdemdol 3gmby 30Mgdl Fgdeosm edmoygbmb
dofjgmdoemds  FbmemmE  BOELOM@O  ©s  dmfymdomdol  admygbgdols
390m3EoEgd0L 3dmby 5@s8056980L 3gmgsrgryBgmdol g3gd. 8gobabge dmfigmdorrmds
85383990bmg0l dovfigemdgen sa0wsL. dmfiymdormdols 37j85mdol E®MY, dolio Mol
30037960 3bgwEgds. Bl bywom o6 Bggbmon. sbggg, 37Bomdol @AM 56 ggbmor
A0fjgemdo@mdols 3mM3MLL. 56 ©Es8semm 36 993900mm FMffymdowMds 0535. MLl
9@9dHOm  3v3d0Mgd0s6o  doMols ©5 2o©dTOL  @oergol  dMgabgs  fywoom
©59933909@05. gMzgEmzol dms053Lgm degbEgAo IYse ©s LBHOWG bs30GHDBY.
856do@o mdmBsgy mfgmdomdoEsb bbgs mdogdHydsdwg Mbes ogml dobodnd 15
bsbBHodg@E®o. byy Bgobobagm degbgMol mall Bsgogs®do: 3mbEgbbagosd Bgodwrgds
2@adHO™ 3538060k Imzag Rsozs 3sdmofj3oml. degbEg®ol @bl bgwom by
B99bgdoo. gmMsEmeds! bisgagdol BoboBsenmo ©mBy dwgbwg®ldo - 750 8. by
39EFBIP Bxoder® Embgl gbgero Lombggbol Bgdmbgggsdo (1200 den-by) o
3080 boonbggBols BgBeabggastio (1500 fen-g), 5806 Bodergto grdrofigons pacasbiiods.
8905md0b  EOML 56 ablbsm  dEbEYHOL  Mslols  LsbryBsago. oy LsFdrol

aeno.com/documents 81



©5393353900LsL 6oL 3oGol BOWB30L FyzgBHowo bds gbdom, gl BmGIserGos.
8985mB0b MM 3LoL 3ffgz0bal 56 BBl LsbryMmgol FXbLBOLIL dFEHOIMLIdS
©5330b BBI305 s IM3s FIBIAEIDS. 5O IAHM® Fogdo®0, d3gbsBOL WIMMYdO 56
3563060 (@mdom, BsHEs, Fofodry@s, ™b30) ®slBo, Goyds 586 Bgodaergds
@303l ©B0L 3000 ©d ©5BOBML demfigmdomds. gddmoggbge Fgubxo
dangbogMols @oﬁobe 2oU5§3965@. L5650 dMEYMBOEMDBIL BsOM30, @GFNBOm,
0 Lo 150IEME 3OOL YOO dEIbEIEOL B3BBY @ MLOL LsbryGzo
QbYOTEOos.

dmfigmdogmdols dmIbspgds Indsmdolmgol

3063900 ©> ymgger dmdeggbe 3sdmygbdsdoyg 3oMgEbgm dergbgBol 0o, oo
B3bro30E @5 3560 LGz ebowo Ls360sEo fymoo > #3883
965! sMLmEIL ©sr)zs0  fywol dgbges dErgbEgol Mmsbol doGdo. of
396@139d0d ggdHOIEo 353538063800 - fyoeo addmofizgaL 35380MIBOL Bm gy
Bs®™MZL @5 dmffymdoemdols 3o Fgdsl.

39650531907 deEgbgMol Mo dengbgMol JNG3nLby @[nbn@gm L0 gd0 5 © @)-
0560b 3mbyHmE & by dmmoglgl dergbEgMol 3mO3MLTo W, bongm dGsgol
@oegol 3oBdeno Obos dnmsgiegs dengboghob maliol dotob dnemdd@. 5
BgBorbgggsdo, Mybobol 3m8336b>0m6)360° by dmmsgbgl dgbgMol ®sbol
do6By 56LgdE Bs0cBs3909080.

99608365. ) msbo 56 xBs degbgMol 3380, sdmoge 030 doMoEsE ©s
bywom  Babgz@s  dmaBBoswgem  dergbEg®ol  3mG3Mbol  dMsgoL  @owrgol
8985960099980 6gdobdog FostL.

Beafjgeadogrrdols gdlsermssgos

29650003bg0 1533900 dErgbEMOL Msldo, 890y 30 ©BMHIN OO LsbMgom.
530L5m30L J3MagLYIM ©EOEO LsbIMz0 MaLBY s TN ob Lsscmol obGOL
8005G07)Egdoo 85650, L6 oo LsbryMagol sMIBO 56 ©sgdmbggzs Maliol

82 aeno.com/documents



58m8zgMoe Baffoengdl o(nb, 3 ©3 B BbsBYd0). gy ©OEO M33LsbMO BMsMaglgo
35(d65 M38LbTIOBT0 s B3O L3MOL OLEOL FB>OWIEIBOD (0b. LLIOIMO B). OO
©5 33069 B3l LsbyMsgol oblbs Fglivdegdgwos bysmol obGOl bafobssxndgamo
BB gdO0.

99608365, dmrfiymdomds ©arym3bgderog Bofiyzgdt Bry8scdsb, o) @oE LsbrEZL
25bbBom. ¢ dBEgbEgMol FFscdobsl 3FoMEIBM 30Mg GomEIbmdOL Ls339d0L 56
Lo6gEgdEgdOl  ©sBo®ds, 89a00wosm  Foblboc 3oaMs  LsbryMsgo. Lsbmdo  Fods
253m0ygbgm  LbgegdEgdols s Lbgs 1533900L  BbBo  MBoMIdOLmZOL
bbgsalibgs 39Mdgdol MmY393HdoL Babgs B9a0dwwosm Lo oblEmMgzool 3gMbosdo
390Ls0¢b) aeno.com/documents.

89596090 dmfjymdogmdols gbol 35dgwo  33980L dEMm3do. IMEYMBOEIMDS J5IZS
©gbob 3MbBGMEOl Gggoddo. @ssFomgm "ON/OFF" ("Badogs/psdmbmgol) @owsl
@mEOBoL Hg70880 FoslslEwIEs. 506B0IM JHMO gdglo dBergbrgHOl 3GmyMdowH
960-9600 "FUNCTION" (36ma»s80b sBggs) @omszby @s3g®om. 899gy ©ssFomgm
"ON/OFF" @owsgl (0099 @omsgh o6 @536 30 Fadols go6dsgeemdsdo, dangbogtho
390335 @mEobol Mgg0ddo). Bgdogy @sofiygds gORgmeo 30505, 3MMyGadol
2983900 O gdsdmEBowo odbgds ©oBsBY frogddo ©s 6383660.@ 0)850mdol
@3btIEgdol 3999y, ssFomgm "ON/OFF" nowsgl @b 3dmaghogm dmfigmdommds
©960sb.

Bb0B36>. dogduodscrn®o Mfy3gHo FMBomdol ™S 5 3ogwo. MBOH® bybyddwogo
293mygbgdol  Ggdmbggzsdo  dMsgs  93AMIGHNIOI®  0dm3gds.  FBomdols
LM gdE5E, 07396 1Bs 33M08Mmo dmfjymdowmds 33980l BEMI0WsH, sdmonmm
500 5 IJEMEMO 505 7FgHIL 10 Frmol 9633w mds80. 53 EHMOL poligenol dgdwgy,
A0figemdogrmds 33ersg 3Bsw 0gbgds sdmbaygbgdws.

dofigmdomds  slggg  995000sm  RsGMM® 3056980 3s839d0L  BYg0ddo.
500b5mM30L, WMmEOoBOL G97100d0, X9 MBS s9YIhmm babrIA3gEo EOHM 3GHMyMTol
©5fygdsdg "PRESET TIME" @o@sgom. 53 ©owsgol moommgaewo  ©sFgHon

aeno.com/documents 83



BdgbEymol ©sfygdol O™ 0bOEIds 30 Frmom. 8gdwgy ™d306 wbws soMBomm
UsFo6m 36maeds "FUNCTION" 0ogs3oo @b 8980 ©o0306mm ol "ON/OFF".
B39bgMo  Bso®M3gds  JomomgdIEo  3gMomeol  898wgy,  BsGmagl  Fg@Bgme
3M0pM59b ©> 899097 393> WMEObOL Mgg0ddo.

99608365, 0>¢) dmffgmdoemdol @sfygdsdog BgagBersm @AM, Bga0dwosm RosvIddmm
356389¢H®0 "ON/OFF" goeszom.

030mp3§dgbol Bgg080 byl Mfymdl dergbgmol @Ol 0GBy Bmbggmogmo
1533900 5§096aL.  58oLmMZ0L, dbs 3BMEMIGHOL sBmmgdol B9y, dwrgboy®do
©5335¢90 500 e 0000 Yoo 3oGHecs FMEOFol bagzbo Lombom ©s ssFodhgm
"CLEANING" ("@sbrg0os3990L") @owsgl. degbog@ol @sbol 3060 0derbgdl 85650,
bobsd "CLEANING" @oszbg @s3ghowo a9d6gdsm. §dgbool @sbGwmgdol d98wga,
B3agbgHOL M3LO oMb MBOEO 38O fywom.

06EOgsdmGdOL b Bmfjgmd B0l Ggodgdolozol (ob. Lyy®scmo g):

06@03sGHMO0 06@035GHMO0 Bg96gds Gogtre 3doemdob Mggodo

(308G003L BsGI0m@Os sty @

"ON/OFF" gbol

- 930> @mEobol Hggodo
06©03sHMM0

3606530 ghm- "ON/OFF", 36036530

96m0 0bogs@meo: | "FUNCTION® m B96Rg3>

Lmoml édg, dGobxol (896Bgro

35b¢ys, Lodobo, 3O0EIHOL

figbosbo, 309b3gdOL OM)

boo/debebgrewo,

Lo

84 aeno.com/documents



"PRESET TIME" 533056990
+ 36mp 500l E (990>
9O»-96Hm0
06035360
"CLEANING" 8985080b O 896005
§o09080

gbodgnm gymBsGHoomdol sndmgbz®s

©38f3560 3qoalihBsbols 36 HYboBob LyBo. FgLsdem Fobybydo: Bmfymdowmdol IMsgs
900053L9gdME0s  30O3MLol Bogbom, gdxddeg Gybobol sbsergdol g3gd, BdswMobs ©s>
300M3300L Bl EoMIPWE. 3063Jwo Gsdwgbody BsOMZs, dmfigmdommdol Bsfowrgdo
2°50M©90s ©d MbosdMzbm LBl asdmymnl. J9damddo Lribo adsdMgds. FodmbsgsEo:
Bd9BYMOL ©YgBds M93mB9BEIDTIE0d 35O 396HOWOMIDIQ SO,

15533980 IR 0363, Fgbsderm Jobybgdo: Jugerdo dsd30L BgdzoMgdy; doerosh ByzMo
56 dogrosh 3@ 1533900 MsLB0; dorosb MBS fgseo Mslido. gsdmbvgsero: BgogMogem
mffgmdogmds 3Bgalgwdo 8060dnmd 220 g dofimegdol dsdz0m, sdmoggbgm dsdgol
bEBOObsEHMAO; 53MOLIM FoBBd0 1533900 MWL 56 IsT>GHYo fFigseo.

Lbomby 0p3Gds danghiogmol msbiol 3oggbg. dgbsdwrm doBybo: dserosh dy3mo Lomby.
293mb3535¢0: EOfIMBLom, HMI LoMbOL GsmEIBMBs 56 50gdoHYds 0BbEHGOMI309d80
80m0mgd e 35db0dser)® ©EmBYL.

Bo0mBgdo E1 s E2. Bgbsdenm 80Bybgdo: @o@o babesgo /56 dergbog®ol oo 56
0L ©996900 LM 96 F5EILOHOOS. F3dmbagseo: dmadmMgm ©oEo LbyMago
©/56 BergBogol mslio s byansbens @ssdsaGgm.

o085 E3. 3glisdene 8obgbgdo: 0aliBo 56 5610l bomby @s/s6 1533900, G9d3g@adeol
LgBLmAIBO 08396 FMFYMBOWMBSL F3IbYMIBOL gd3m. F3BMLsZw0: MLTO EsTsBHIN
bombyg 6 b 3g9d0.

aeno.com/documents 85



B3obgho gbgmeds @s @3Bs 36 dexBsgL. Fgboderm dobgbgdo: mgzwrg RsmZs
9@9dHONE §H980. 3e8mbagaeo: 135380000 byHZoL FIBEMY.
gndsEams! 0w 390EIOMO  Lsdmogds 396 35©oFO0L  mJ3gbl  3GMmdEIsl,
©5139380600 Mg396L dmdFegdgEl 36 Lg@z0L FbEHOL. Fmbmgm, 6 ©sBEmm
B0figmdomds ©d 56 bsmm dolo 89390905 Mz
Bo6BgBgBOl 02530006 BmBratrgdols Bglssbgd obaerBsgos
9b LOBBMEMYBO FIEolbIMBL, GBI ;mgggho dmfiymdowmdol, dolo
BoH>6MggBOL  ©d  53MINoGMOYPOL  ©d  dobo  gagdHO™  ©d
9@9dHOMBEo 5gugbr®gdol Foayg®obal mgdzgh Mbos 03350
9@dHOm s gEgdBHOmbao  sF@zowmdols  Bs@ByBIdOLS
(WEEE) @5 35®3M30bs @5 53798@s@meob 6sGBgbgdols 0530056
BmBmGgdol  GgyEd30gdo.  MIRTERa3ogdol  mxbabds,  gb
_ Bofigmdomds  9g300@gdIMIds B3I BdWaYMSL oo
LMRYBE06MBOL 35Ol deagmb.
50 3d29REM®  IMfYMdOMdy, Fobo BoGIGYIIPO ©d 53MFMWdGMMIVO, dbg3g dobo
I20JO0m @ J@addOmbywo  sglglieGdo Loogodgdgw  dnbogodsey®
Bogoglogmgagdody, Mowyb gl Bosbl 5ggbgdl gomgdml. 59 swFOzo@dol Msg0w6
8mBmedol JobBom, ob ¢BEs ©VONBEIL 3590EZ0L 50D 96 Fo0aBs36ML Mgzghl
5POWMIA0Z  pd©sd3sggdol  396G®d0. gobmgm,  ©)393d06EID  0g3gbL
5QROWMDOOZ bsgmg_;agbmgﬁ)']bm 65@BgBgdOL otrogol Lodlsbry®ls @gés@gbohmgob

ASBISc 0¢ymggdb rigengdab 3y o Bgogybent B @0yndgbHs
863550 @ GIIE03000b goceo> 35)0)@-/1100[1 Bydghol a0 2 fgewo.

9ol Bglisbgd: ASBISe Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(33036b0). @afm@aag@m obgordo.
3Babergdo ©» dofy 0O o ) 9869030 08
BlbyGrdgool 96@0g0y b, 08 Bglabgd  obgmGdgoobogob, Gmdegdog  doongdob
36966090 b > @3 g36b00b Bbsbgd, aeno. ts. ggges

BbligBgBo boga 6 6060 @5 85070 babgengo 35070 Fglsdsdobo i]agqﬂmhqqm)aoh Logotindos

86 aeno.com/documents



mAENOTBZ 3NeKTpnik GneHaepi TaFamabl ycakrayFa, CMy3u, Miope, CycbiHaap
»KacayFa apHanfaH.

TexHWUKanbIK cunaTramManapsb

KyaT kepHeyi: 220-240 B (AC) ; »uiniri: 50/60 'y, KyaT: 800,0 BT. blabiCTbiH
CbIMbIMABINbIFLE 175 N, ©nuweyilWwTiH cbliibiMabinbiFbl: 80 Mn. ©nwemaepi
(y3bIHABIFB! x eHi x BUiKTIr): 230 MM x 200 MM x 420 MM. Canmak: 4,6 kr. Kyat
CbIMBIHbIH Y3bIHAbIFLI: T M.

YKeTKizy MasMyHbl

AENO TB2 6neHpgepi, MeH3ypka, KblKanam, >bingam 6actay Typanbl
HYCKaysblK, KeNinaiK TanoHbl.

LUiekTeynep MeH eckepTy/iep

Bananap MeH MyreflekTep KypbiNFblHbl TEK epeceKk xaHe Taxipubeni
apamMpapablH GakbinaybiMeH naipanaHa anagbl. KypbinFbiHbl 6ananapasiH
KOMbl YETNenTiH Xepae caKTaHbl3. KypbliFbiHbl NanganaHy KesiHae OHbIH,
bIAbICHIHbIH, KOPMYChl Kbi3aabl e KonbiHbi36eH ycTaMaHbi3. CoHOamn-aK, JKyMbiC
Ke3iHAe KYPbINFbIHbIH KOPMyCbiHa KON  TUriz6eris. KypbinfFbiHbl  ©3iHi3
BeneKTeMeHi3 HeMece >KeHOEMEeHi3. DNeKTp KoHTakTinepi 6ap biAbICTbIH,
Herisi »aHe ininHicy 6iniri cymeH ybinmaybl Kepek.o BneHpepai apaalibiM
6epik aHe TypaKTbl 6eTKe KOMbIHbI3. YKyMbIC icTen TypFaH KypbiiFbidaH 6acka
obbekTinepre AeniHri apakalbiKTbiK kKeMiHae 15 caHTUMeTp 6onybl Kepek.
BreHaep  biAbICbIH - TOHA3bITKbILUTA  CaKTaMaHbi3:  KOHAGHCAUMs  3MeKTp
TyMicnenepiH KpiCKa TyMblKTaybl MyMKiH. BneHaep nbiwarbiH KOMbIHbI36eH
ycTamaHbis. HA3AP AV[APbIHbI3! Br >neri nabl
AeHrefti - 750 M1. blcTbiK CYMbIKTbIK (1200 M) KeHE CybIK, CYAbIKTbIK (1500 M)
YLiH MakcuManabl AeHreMeH ackipMaHbi3, 6yN1 CyablH aFbin KeTyiHe skenyi
MYMKiH. BneHaep blabIChiHbIH XYMbIC iCTeN TypFaH Kesae KaknasbiH allnaHbl3.
Erep ci3 TaFambl yHTaKTaFaH Kesfe y3ik-y3ik aiHanaTbiH Abl6bIC eCcTUCeHi3, 6yn
KanbiNTbl aFaan. baeHaep )yMmbic icTen TypraH Kesfe biablCTbl KeTepy Hemece
apanacTbipFbILUTLIH - KAKMaFblH - ally  KOPFaHbICTbl  GenceHpipeai  eHe
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KO3FaNTKbIL TOKTalAbl. blabicka KaHT Hemece Gypluak AakbingapbiH (ypme
BypLuak, GypLuak, HOKAT, »KacbiMbIK), eciMAaik cabarbl KOCMaHpbi3, Gy >Ky3ai
KenTenin, KYPbINFbiHbI 3aKbiMAAybl MyMKiH. BrieHaepAiH »Ky3iH e Tasanay ywiH
weTKaHbl KonaaHbiHbis W . Kypanabl poseTkara Kocnac OypbiH, bABICTbIH
6neHaep HerisiHe MbiKTan TypraHbiHa XaHe bIAbICTbIH KaKMaFbl )abblnFaHbiHa
KO3 XKETKI3iHi3.

YKyMbicKa AalbIHABIK,

ANFaLLKbl XXaHe 9p Keneci konaaHap anabiHAa apanacTbipFbil bIABICHIH, YKeH
KaKnaKTbl YKoHe KilUKeHe KaKnaKTbl XbIMbl CabblHObl CYMEH Xybir,
KYPFaTbIHbI3.

HASAP AYOAPbBIHbI3! BneHaep biabiCbiHbIH, TYGiHe eluKallaH CyablH TycyiHe
on 6GepMeHi3. DNeKTpnik KoHTakTinep 6ap - cy KOHTakTinepai aybimn,
KYPbINFbIHBI Gy3aabl.

BneHaep blabicbiH 6neHaepaiH KopnycbiHa K,OP\b\Hb\ao (@ xaHe d cypeTTepiH
KapaHbi3). TocTaFaH KOCKbILLbI (5] 6neHaep KopnychiHAarbl olibikka W, an
KO3FanTKbILW GiniriHiH & KOHHeKTOPbl 6eHAepP biAbICbIHbIH TYGiHAEr Mbilak,
6iniriHiH KOHHEKTOpblHa canKkec Kenyi kepek W . Byn armanga peseHke
KEeHEWNTY KOCKbILITapbl @ 6neHaep biAbICbIHbIH, Ty6iHAEr OMblKTapFa cankec
Kenyi Kepek.

ECKEPTY. Erep TocTaraH 6neHaep KopnycbiHa cbiliMaca, OHbl TyBiHeH
WblFapbin, 6neHaep KopnycbiHAaFbl KO3FAaNTKpIW GiniriHiH KOCKbILbIHBIH, eKi
YKaFblHa YKapTbl alHaNbIMMEH KONIMEH aiHanablpbiHbI3.

KypbirFbiHbIH, 3YMbICbi

Taramapl 61eHaep biAbICbiHA CanbiHbI3, COAAH KeMiH OHbl YIIKEH KaKmakneH
»abbiHbI3. ON YWiH y/IKeH KakMakTbl blAblCKa CanblHbI3 [a, OHbl KaKMaKTbiH
OMbIKTapbl TOCTaFaHAaFbl MPOEKUMANapMEH TypanaHFaHwa caFaT TiniMeH
6ypaHbI3 (@ xaHe 6 cypeTTepiH KapaHb\B).o CopfaH KeliH KillkeHe KaKnaKTbl
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VNKEH KAKMaKKa CanbiHbl3 XaHe OHbl caFaT TiniMeH 6ypaHbi3 (C cypeTiH
KapaHbI3). YNIKeH XaHe Killi KaKnakrapAbl caFaT TiniHe Kapcbl 6ypan allyFra
6onafpl.

ECKEPTY. Erep ci3 ynKeH KaKMaKTbl allcaHbl3, KyPbIFbl AePey YKYMbIChIH
ToKTaTafbl. Erep apanacTbipfbill XyMbIC iCTen TypFaH kesfe a3 Meniiepae
TaraM Hemece OsMAaeyill Kocy Kepek 6onca, MyHbl icTey VLiH KillkeHe
KaKnakTbl allyFa Gonaabl. [dampaeyiwtep MeH 6acka Tarampapfbl Aen
Menwepney YWiH enwey aMHeriH nanaanaHbiHbI3. Op Typni Tarampapra
apHanFaH  peuenTinepai  aeno.com/documents  caTbiHOAFbl  TOMbBIK,
HyCKaynblKTaH Taba anachbis.

KYPbINFbIHbIH KyaT CbiMblH pPO3eTKara KOCbIHbI3. KypbinFbl KyaTTbl 6ackapy
pexunMiHe eTeni. KyTy pexxumine eTy yuiH «ON/OFF» (KOCY/OLLIPY) TyiimeciH
6acbiHbl3. «FUNCTION» (BargapnamaHbl TaHaay) 6atbipMacbiH 6acy apKbiribl
6neHaepaiH anTbl 6aFaapnaMacbiHbIH 6ipiH TaHaaHbi3. ConaH Keitin «ON/OFF»
TyMMeciH 6acbiHbi3 (erep ci3 GaTbipMaHbl 30 cekyHA iWwiHoe GacnacaHbis,
6neHpep KyTy pexumiHe etepi). CopmaH KeliH TaHdanFaH 6Gargapnama
6acTananbl. BaFgapnamaHbiH, XKYMbIC YaKbiThl MUHYTTAap MeH cekyHAaTapaa
Tabnopa KepceTineni,@ YKyMbIC agKTanFaHHaH ke «ON/OFF»  TyimeciH
6acbin, KYPbINFbIHbI PO3ETKaAaH aXblPaTbiHbI3.

ECKEPTY. EH Y3AIKCi3 XYMbIC yaKbITbl - 5 UMKN. ¥3aK nanganaHy kesiHae
KO3FaNTKbILL aBTOMaTThi TypAe GrokTanagbl. XyMbICTbl >KanFacTbipy YLUiH
KYPbITFbIHBI KyaT Ke3iHeH a)bipaTbim, TocTaFaH/bl anbin TacTan, 10 MUHYTTaH
KO KyTy Kepek. Ocbl yaKbITTaH KeriH KypbINFbl KanMTagaH nanganaHyra ganbiH
6onafpl.

CoHpait-aK, KypbliFbiHbI KELWIKTIpIAreH icke Kocy pexuMiHae kocyra Gonafbl.
On ywiH KyTy pexuminge angbiMeH «PRESET TIME» (Barpapnama yakpiT)
6aTbipMacbiMeH GargapnamaHbl 6acTaMac GypblH KaKeTTi yaKbiTTbl opHaTy
kepek. Ocbl 6aTbipMaHbl 9p GackaH caiblH GneHaepai icke Kocy yakbiTbl 30
MUHYTKa apTafdbl. CopgaH KeliH ci3 «FUNCTION» 6aTbipMacbiMeH KaxeTTi
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6arFaapnamMaHbl TaHaan, coaaH kemin «ON/OFF» 6aTbipMachiH 6aCyblHbI3 Kepek.
Bnengep 6enrineHreH yakplTTaH KeWiH eo3iH-e3i 6GacTamapl, TaHganraH
6araapnamMaHbl icke Kocafbl, cofiaH KeriH KyTy pexknMiHe eTteqi.

ECKEPTY. Erep ci3 KypblnFbiHbl icke Kocnac GypbiH yaKbITTbl OPHATKAH Kesfe
KaTe »ibepreH GoncaHbi3, «ON/OFF» TyiMeciMeH MapameTpaeH 6ac TapTa
anachbis.

©3iH-03i TasapTy peXkmMi 6neHaep NbillafbiHa xabbickaH TaFamabl TasapTyFa
keMekTecedi. On  yWiH fdalblH  ©HiMAI  anbin  TacTaFaHHaH  KemiH
apanacTbipFbILLKA KilIKEHE biAbIC XKyaTblH CYMbIKTbIK KOCbINFaH 500 M1 Xbifbl
cy ky#bin, «CLEANING» (Tasanay) TymMeciH 6acbiHbi3. BrneHaep nbiwarbl Ci3
«CLEANING» TyMMeciH 6acbin  TypcaHpl3 FaHa alHanagel. Tasanaynobl
asfiKTaFaHHaH KeiiH apanacTblPFbILL bIAbICHIH XKbl/bl aFblH CYMEH LanbiHbI3.

KypbiniFbl peXxuMaepiHe apHarnFaH KecTe (€ CypeTiH KapaHbi3):

NHankaTtop MHankaTop Kocynbl | Lindpnbik XyMbic TopTi6I
XKbINbIAbIKTANAbI Tabnopa
KepceTy
«ON/OFF» KyaTTbl
6ackapy
- Bapnbik, KyTy pexxumi
KepceTKilTep
Barpapnama «ON/OFF», BarpapnamaH
nHavkatopnapbiHbl | «<FUNCTION» bl TaHOay
H 6ipi: coa cyTi, (TaHpanFaH
KypiL nacTa, oHiMaj
Xyrepi, copna, nanbiHoay
»ewmictep / YaKbITbl)
KeKeHicTep, CMy31n

90 aeno.com/documents



«PRESET TIME» + KewwikTipin
6armapnama 6acTtay

MHOMKaTOpNapbiHbI

H Gipi
«CLEANING» CekyHAaTappa | Tasanay
HYMbIC
YaKbITbl

blKTMan akaynapfibl Xolo

KyiireH nnacTMkreH Hemece pe3eHKefdeH Mic LWbiFadpbl. bikTuman cebenTepi:
KyYPbINFbIHBIH MOTOPbI WY MeH Aipinai a3zanTy yiWiH KopnycTbiH iWwiHae 6epik
peseHke MaTepuanfap acTblHoa OpHanackaH. AnFalkbl 6GacTtaynap,
KYPbINFbIHbIH 6enikTepi Kbi3blM, aFbiIMCbi3 UiC LWbiFapafbl. Bonawakra wic
oFanaabl. LWewimM: Bnenaepai »akebl XXenaeTineTiH )Xepae OpHaTKAH XeH.
TaFaM Hawap KecinreH. MymkiH ceGenTep: »enigeri KepHey; TocTaFaHAarbl
TaMak Ken Hemece a3; bibiCKa cy a3. LlewiM: KypbinFbiHbl KepHeyi 220 B kem
eMec poseTKaFa KOCbIHbI3, KepHey TyPaKTaHAbIPFbILbIH KONAAHbIHbI3;
bIABICTAaH apThbiK TaMaKTbl aflbif TACTaHbl3 HEMECEe OFaH CY KyMblHbI3.

BneHpep biObICbiHbIH, WeTiHe CYMbIKTbIK Terinedi. blktman ce6ebi: ToiM Ken
CyMbIKTbIK,  Lewim:  cyMbiKTbIK, —~ Menwepi  HycKaynblKTa  KepceTinreH
MaKCHManabl AeHrenaeH acnanTbiHAbIFbIHA KO3 YKeTKi3iHi3.

ElaHe E2 KaTenepi. bikrnman cebentepi: YkeH Kaknak »xoHe/Hemece 6neHaep
bIAbICI AYPbIC OpHaTbiIMaFraH Hemece KucanraH. LUewim: YkeH KaknakTbl
»kaHe/Hemece 6n1eHaep bIAbIChIH LbIFAPbIM, ON1apAbl KANTaAaH OPHATbIHbI3.

Kate E3. blktiman cebenTepi: bigbiCTa CYMbIKTbIK XXaHE (HEMece) Tamak, )oK,
TemnepaTtypa AaTHMKTEPI Kbi3biM KeTyiHe GainaHbICTbl KYPbINFbIHbI cCoHAipeni.
LLewiM: biAbICKA CYMbIKTbIK HEMECE TaFaM KOChIHbI3.
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BneHpep biCTbiK, an MbllWak, alHanMamopl. blktiman cebenTtepi: anekTp
TizBeriHgeri Kpicka TynbikTany. Llewim: Kbi3MeT KepceTy opTanbiFbiHa
XxabapnacbiHbi3.
HA3AP AYJAPbBIHbI3! Erep MyMmkiH opicTepdiH  ewwkancbicbl  Ci3fiH
MaceneHi3ai Wellnece, XXeTKi3yLiHi3re Hemece Kbi3MeT KOpCeTy OpTabiFbiHa
xabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl GenlleKTeMeHi3 Hemece ©3iHi3 eHaeyre
ThipbICMaHbI3.
Kapere xapaTy Typasnbl akfapaT
Byn 6enrinep KypbiFbiHbl, OHbIH aKKyMynsTopnapbl MeH
aKKyMyNATOPMapblH, COHAAN -aK OHbIH 3NEKTPMIK aHe
2M1EeKTPOHAblI KepeK -)KapaKTapblH KOKbiCKa TacTay KesiHae
aneKTpAiK HoHe 3MeKTPoHAbI KOHAbIPFbINaPAbIH
KanablKTapbiH (WEEE), 6aTapes MeH  aKkyMynatop
KanablKTapbiHbiH epexenepiH cakrayab! 6ingipeni.
_ HopMaTuBTiK KyKaTTap 6y »kababikTbl namganaHy mMepsimi
anKTanFaHHaH KeliH 6enek XunHayapl Tanan eteqi.
KypbinFbiHbI, OHbIH GaTapesnapbl MeH akKyMynsaTopiapbiH, COHAaN -ak OHbIH,
INEKTPNIK XKOHe 3NEeKTPOHMbl KePeK -KapaKTapblH CypbinTasiMaraH Kananblk,
KanablKTapMeH Bipre TactamMaHbi3, ce6ebi 6y KoplLuaraH opTaFa 3usdH Turiseai.
Byn »abapIKTbl TacTay YLUiH OHbl CaTy OpHbIHa HEMeCe XepriNiKTi KaTa eHaey
opTanblFbiHa KalTapy Kaxer.
ASBISC naiinanaHylubinapra anabii ana eckepTycis KypbiNFbiHbl ©3repTyre aHe Ochi KyKaTKa
©3repTynep MeH e3repTynep eHrisyre KyKbiFbiH O3iHe Kanabipaabl

Keninaik >kaHe KpI3MeT eTy Mep3iMi 8HIMAI CaTbiN anfFaH KyHHeH 6acTan 2 binabl Kypanbl.
©Hpipywi Typansl manimeTTep: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court,
KonoHakwy keweci, 43, 4103 Jlumacon, Kunp. KpiTaitaa xacanfaH

3aMaHayyM aKmapaT MeH KYPbUFbIHBIH ENKe-TEDKEM CUMATTaMAChiH, COHAaA-aK KOCbly
HYCKAyNbIFblH, CepTUGMKATTapabl, cana MeH Keninaikke aFbiMaapabl  KaGbinaaiTbiH
KOMAAHMANAP Typansl aknapaTTsl aeno.com/documents caifTbiHak KyKTeyre 6onagbl. BapAbik
aTanFan cayna 6enrinepi xaHe onapablH aTaynapbl THICTI MenepiHiK MeHLLiri 6onbin Tabbinanbl.
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AENO TB2 elektrinis maisytuvas skirtas maistui smulkinti, kokteiliams,
tyreléms ir gérimams gaminti.

Techninés specifikacijos

Maitinimo jtampa: 220-240 V (AC) ; daznis: 50/60 Hz. Galia: 800,0 W. Dubens
talpa: 1,75 L. Matavimo puodelio talpa: 80 ml. Matmenys (ilgis x plotis x aukstis):
230 mm x 200 mm x 420 mm. Svoris: 4,6 kg. Maitinimo laido ilgis: 1 m.
Pristatymo apimtis

AENO TB2 maidytuvas, matavimo tauré, Sepetélis, trumpasis vadovas, garantijos
kortele.

Apribojimai ir jspéjimai

Vaikai ir nejgalieji gali naudotis prietaisa tik prizidrint suaugusiesiems ir
asmenims, turintiems patirties naudojant prietaisa. Laikykite prietaisg vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Kai prietaisas veikia, jo dubens korpusas 0 ikaista.
Nelieskite jo rankomis. Be to, nelieskite jrenginio korpuso, kol jis veikia.
Neardykite ir neremontuokite jrenginio patys. Dubens pagrindo 0 su elektros
kontaktais ir sankabos veleno negalima plauti vandeniu. Visada statykite
maisytuva tik ant tvirto ir stabilaus pavirsiaus. Laikykités ne mazesnio kaip 15
cm atstumo nuo valdymo jrenginio iki kity objekty. Nelaikykite maisytuvo
puodelio Saldytuve: kondensatas gali trumpai sujungti elektrinius kontaktus.
Nelieskite maigytuvo asmeny rankomis. |SPEJIMAS! MaZiausias produkto
kiekis maidytuve yra 750 ml. Nevirdykite maksimalaus karsty (1200 ml) ir Zalty
(1500 ml) skysciy lygio, nes tai gali sukelti perpildyma. Neatidarykite maiSytuvo
puodelio dangcio, kol maiSytuvas veikia. Jei malant maistg girdite
pertraukiama peiliy sukimo garsg, tai yra normalu. Jei veikiant maisytuvui
pakelsite dubenj arba atidarysite jo dangtj, suveiks apsauga ir variklis sustos.
Nedékite j dubenj cukraus, augaly koteliai ar ankstiniy darzoviy (pupeliy, zirniy,
avinzirniy, 1€siy), nes gali uzstrigti aSmenys ir prietaisas sugesti. MaiSytuvo
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asmenims va\ytie naudokite éepeté\l@. Prie$ jjungdami prietaisg j elektros lizdg,
isitikinkite, kad dubuo tvirtai uzdétas ant maiSytuvo pagrindo, o dubens dangtis
uzdarytas.

PasiruoSimas darbui

Prie§ naudodami maisytuva pirma karta ir kiekviena karta po to, plaukite
maidytuvo dubenj, didjjj dangtj e ir mazajj dangtlo Siltu muiluotu vandeniu
ir sausai nusluostykite.

ISPE']IMAS! Niekada neleiskite vandeniui patekti j maigytuvo puodelio dugna. Cia
yra elektriniai kontaktai - vanduo gali sukelti trumpajj jungima ir sugadinti jrenginj.
Uzdékite maisytuvo dubenj ant maisytuvo korpuso @ (zr. a ir d paveikslélius).
Dubens jungtis e turi tilpti | maisytuvo korpuso griovelj @, o variklio veleno
jungtiseturi tilpti | peilio veleno jungtj maiSytuvo dubens pagrindo apat“:iojeo.
Guminiai kompensatoriai e turi tilpti | maiSytuvo taurés dugne esancias jdubas.
PASTABA. Jei dubuo netelpa ant maisytuvo korpuso, nuimkite jj nuo pagrindo
ir rankomis pasukite variklio veleno jungtj maisytuvo korpuse puse apsisukimo
i bet kurig puse.

|renginio valdymas

Sudékite maisto produktus | maisytuvo dubenj ir uzdarykite dideliu dangciu.
Tam jdubenjjdékite didjjjdangtjir sukite jj pagal laikrodZio rodykle, kol didZiojo
dangcio grioveliai susilygins su dubens iékyéom\'so (zr. air b paveikslélius). Tada
mazagjj dangtel] jstatykite j didjjj ir pasukite pagal laikrodZio rodykle (Zr. c paveikslélj).
Didysis ir mazasis dangteliai atidaromi sukant juos pries laikrodzio rodykle.
PASTABA. Atidarius didjjj dangtj, jrenginys i$ karto nustos veikti. Jei reikia jpilti
nedidelj kiekj maisto produkty ar prieskoniy, kai maisytuvas veikia, galite
atidaryti maZzajj dangtelj. Norédami tiksliai dozuoti prieskonius ir kitus
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produktus, naudokite matavimo indelj @ |vairiy patiekaly recepty rasite
pilnoje instrukcijy versijoje adresu aeno.com/documents.

ljunkite prietaiso maitinimo laidg | elektros lizda. |renginys pereis | galios
valdymo rezima. Paspauskite mygtuka "ON/OFF", kad pereituméte j budéjimo
rezima. Paspausdami FUNKCIJY mygtuka pasirinkite vieng i§ $esiy maisytuvo
veikimo programy. Tada paspauskite mygtuka "ON/OFF" (jei nepaspausite
mygtuko per 30 sekundziy, maiSytuvas pereis | budéjimo rezima). Tada bus
paleista pasirinkta programa. Programos veikimo laikas bus rodomas
minutémis ir sekundémis ekrane @ Baige darbg, paspauskite mygtuka
"ON/OFF" ir istraukite prietaisg i3 elektros lizdo.

PASTABA. Maksimalus nepertraukiamo veikimo laikas yra 5 ciklai. Jei variklis
bus naudojamas ilgiau, variklis bus automatiskai uzblokuotas. Norédami testi
darba, turite atjungti prietaisa nuo maitinimo Saltinio, iSimti dubenj ir palaukti ne
ilgiau kaip 10 minuciy. Pragjus Siam laikui, prietaisas vél bus paruostas naudoti.
[renginj taip pat galite jjungti atidéto paleidimo rezimu. Norédami tai padaryti
budéjimo rezimu, pirmiausia mygtuku "PRESET TIME" (i$ anksto nustatytas
laikas) nustatykite pageidaujama laika iki programos pradzios. Kiekvienu Sio
mygtuko paspaudimu laikas iki maiSytuvo jjungimo pailgéja 30 minuciy. Tada
mygtuku "FUNCTION" pasirinkite norima programa ir paspauskite mygtuka
"ON/OFF". Pragjus nustatytam laikui, maiSytuvas pats jsijungs, atliks pasirinkta
programa ir pereis | budéjimo rezima.

PASTABA. Jei nustatydami laikg pries jjungiant jrenginj suklydote, nustatyma
galite atdaukti mygtuku "ON/OFF".

Savaiminio valymo rezimas padeda iSvalyti strigusius maisto gabalélius i§
maidytuvo aSmeny. Norédami tai padaryti, iSéme paruosta produkts, jpilkite |
maidytuvg 500 ml Silto vandens su trupuciu indy ploviklio ir paspauskite
mygtuka CLEANING (valymas). MaiSytuvo asmenys sukasi tol, kol laikote
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nuspaude CLEANING mygtuka. Baige valyti, nuplaukite maisytuvo inda Siltu

tekanciu vandeniu.

renginio rezimo indikacijy lentelé (zr. e pav.):

Mirksintis indikatorius | Uzsidega Rodymas Veikimo
indikatoriaus | skaitmeniniame | rezimas
lempute ekrane @

"ON/OFF" Maitinimo

= stebéjimas

- Visi rodikliai Budéjimo

rezimas

Vienas i$ programos "ON/OFF", Programos

rodikliy: sojy pienas, "FUNCTION" m pasirinkimas

ryziy pasta, kukurdzai, (pasirinkto

sriuba, vaisiai ir produkto

darzoveés, kokteiliai gaminimo laikas)

- "PRESET TIME" Atidétas
+vienas i$ E paleidimas
programos
indikatoriy

- "VALYMAS" Darbo laikas Valymas

sekundémis

Galimy gedimy Zalinimas

Degancio plastiko arba gumos kvapas. Galimos priezastys: |renginio variklis yra
korpuso viduje po patvaria gumine medziaga, kad buty sumazintas triuksmas
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ir vibracija. Per kelis pirmuosius jjungimus prietaiso dalys jkaista ir skleidzia
nemalony kvapa. Véliau kvapas iSnyks. Sprendimas: Rekomenduojama
maidytuva jrengti gerai védinamoje patalpoje.

Maistas néra gerai susmulkintas. Galimos priezastys: sumazéjusi elektros tinklo
{tampa; dubenyje yra per daug arba per mazai maisto; dubenyje yra per mazai
vandens. Sprendimas: jjunkite prietaisg j elektros lizda, kurio maitinimo jtampa
ne mazesné kaip 220 V, naudokite jtampos reguliatoriy; pasalinkite maisto
pertekliy i§ dubens arba jpilkite j jj vandens.

Skystis persipildo per maiSytuvo gsocio krastg. Galimos priezastys: per daug
skyscio. Sprendimas: jsitikinkite, kad skyscCio kiekis nevirsija instrukcijose
nurodyto maksimalaus lygio.

Klaidos E1ir E2. Galimos priezastys: Didysis dangtis ir (arba) maisytuvo puodelis
yra neteisingai jstatyti, iSkraipyti. Sprendimas: Isimkite didelj dangtj ir (arba)
maisytuvo dubenij ir vél juos i3 naujo nustatykite.

Klaida E3. Galimos priezastys: keptuvéje néra skyscio ir (arba) maisto,
temperataros jutikliai iSjungia prietaisg dél perkaitimo. Sprendimas: j dubenélj
ipilkite skyscio arba maisto.

MaiSytuvas jkaista, aSmenys nesisuka. Galimos priezastys: Elektros grandinés
trumpasis jungimas. Sprendimas: kreipkités j techninés prieZitros centra.
|SPEJIMAS! Jei né vienas i§ galimy sprendimy neissprendzia problemos,
kreipkités j tiekéja arba techninés priezitros centra. Neardykite ir nebandykite
patys taisyti jrenginio.
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Informacija apie perdirbimg

Sie simboliai nurodo, kad alindami prietaisa, jo baterijas ir

akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote

laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir

Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus,

pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
_ utilizuojama atskirai.

Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o
taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su
komunalinémis atliekomis, nes tai blty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti
Sios jrangos, ja reikia grazinti j pardavimo vietg arba atiduoti j vietinj perdirbimo
centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty
aptarnavimo atlieky 3alinimo.

ASBISc pasilieka teisg¢ modifikuoti jrenginj, redaguoti ir keisti 5 dokumenta be isankstinio
naudotojy jspéjimo.

Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmé yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos.

Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limasolis, Cyprus
(Kipras). Pagaminta Kinijoje.

Naujausia informacija ir iésamius prietaisy apradymus, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,
kokybes pretenzijas ir garanting informacija galima atsisiysti i svetainés aeno.com/documents.
Visi prekiy zenklai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybe
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AENO TB2 elektriskais blenderis ir paredzéts partikas produktu
smalcinasanai, kokteilu, biezenu un dzérienu pagatavosanai.

Tehniskas specifikacijas

Baro$anas spriegums: 220-240 V (AC) ; frekvence: 50/60 Hz. Jauda: 800,0 W.
Blodas ietilpiba: 1,75 L. Mérkolbanes tilpums: 80 ml. Izméri (garums x platums x
augstums): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Svars: 4,6 kg. Stravas vada garums: 1m
Piegades joma

AENO TB2 blenderis, mérkarote, birste, iss celvedis, garantijas karte.
lerobeZojumni un bridingjumi

Bérni un personas ar invaliditati var izmantot ierici lietot tikai pieauguso un
ierices lietosana pieredzéjusu personu uzraudziba. lerici glabajiet bérniem
nepieejama vieta. lericei darbojoties, tas trauka korpuss e sakarst.
Nepieskarieties tam ar rokam. lerices darbibas laika nepieskarieties tas
korpusam. Nedemontéjiet vai neremontéjiet ierici pasi. Tvertnes 0 pamatniar
elektriskajiem kontaktiem un sajiga varpstu nedrikst mazgat ar ddeni.
Vienmer novietojiet blenderi tikai uz stingras un stabilas virsmas. levérojiet
vismaz 15 cm attalumu no ierices lidz citiem priekSmetiem. Neglabajiet
blendera kruzi ledusskapi: kondensats var radit issavienojumu elektriskajos
kontaktos. Nepieskarieties blendera asmenim ar rokam. BRIDINAJUMS!
Minimalais produkta daudzums blendert ir 750 ml. Neparsniedziet maksimalo
limeni karstiem Zkidrumiem (1200 ml) un aukstiem Zkidrumiem (1500 ml), jo
tas var izraisit parpildi§anos. Blendera darbibas laika neatveriet blendera krazes
vacinu. Ja, malot édienu, dzirdat asmena neregularu grieSanas skanu, tas ir
normali. Ja jUs pacelsiet trauku vai atvérsiet blendera vaku, kamér tas darbojas,
aizsardziba nostradas un motors apstasies. Nepievienojiet bloda cukuru,
stublaji augu vai paksaugus (pupinas, zirnus, aunazirnus, lécas), jo tas var

aizsprostot asmeni un izraisit ierices bojasanos. Lai notiritu blendera asmeni e
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,izmantojiet birsti 0 Pirms ierices ieslégsanas kontaktligzda parliecinieties, ka
trauks ir drosi novietots uz blendera pamatnes un ka trauka vaks ir aizverts.
Gatavosanas darbam

Pirms pirmas un katras nakamas lietosanas reizes nomazgajiet blendera trauku,
lielo vaku 0 un mazo vaku 0 ar siltu ziepjadeni un noslaukiet lidz sausumam.
BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet Gdenim noklat blendera krizes pamatnes
apaksa. Tur atrodas elektriskie kontakti - Gdens var radit issavienojumu
kontaktos un sabojat ierici.

Uzlieciet blendera trauku uz blendera korpusa 0 (sk. @ un d attélu). Tvertnes
savienotajam 9 ir jaietilpst blendera korpusa rieva ® bet motora varpstas
savienotajam 9 ir jaietilpst asmenu varpstas savienotaja blendera tvertnes
pamatnes apaksa 0 Gumijas kompensatoriem G ir jaieklaujas blendera
kausa pamatnes padzilinajumos.

PIEZIME. Ja trauks neder blendera korpusam, nonemiet to no pamatnes un ar
roku pagrieziet motora varpstas savienotaju blendera korpusa pusapgriezienu
jebkura virziena.

lerices ekspluatacija

levietojiet produktus blendera trauka un aizveriet to ar lielu vaku. Lai to izdaritu,
ievietojiet lielo vacinu bloda un pagrieziet to pulkstenraditaja kustibas virziena,

lidz liela vacina rievas sakrit ar izcilniem blod 9 (sk. @ un b attélu). Péc tam
ievietojiet mazo vacinu lielaja vacina un pagrieziet to pulkstenraditaja kustibas
virziena (skatit ¢ attélu). Lielo un mazo vaku atver, pagriezot pretéji
pulkstenraditaja raditaja virzienam.

PIEZIME. lerice nekavéjoties partrauks darboties, ja atvérsiet lielo vaku. Ja
nepieciesams pievienot nelielu daudzumu partikas produktu vai gardvielu,
kamér blenderis darbojas, §im nolikam varat atvért mazo vaku. Lai precizi
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dozétu garsvielas un citus produktus, izmantojiet mérkaroti @ Dazadu édienu
receptes var atrast instrukciju pilnaja versija vietné aeno.com/documents.
lespraudiet ierices stravas vadu kontaktligzda. lerice pariet jaudas kontroles
rezima. Nospiediet pogu "ON/OFF", lai parslégtos gaidisanas rezima. Nospiezot
"FUNCTION" (Programmas izvéle) pogu, izvélieties vienu no sesam blendera
darbibas programmam. Pé&c tam nospiediet pogu "ON/OFF" (ja 30 sekunzu
laika poga netiks nospiesta, blenderis paries gaidisanas rezima). Péc tam tiks
palaista izvéléta programma. Programmas darbibas laiks tiks paradits minatés
un sekundés uz displeja @ Kad esat pabeidzis darbu, nospiediet pogu
"ON/OFF" un atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas.

PIEZIME. Maksimalais nepartrauktas darbibas laiks ir 5 cikli. llgakas lietoanas
gadijuma dzingjs tiks automatiski blokéts. Lai atsaktu darbu, ierice ir jaatvieno
no stravas padeves, jaiznem trauks un jagaida ne ilgak ka 10 mindtes. Péc i
laika ierice atkal bus gatava lietosanai.

lerici var aktivizét ari atliktas palaiSanas rezima. Lai to izdaritu gaidisanas
rezima, vispirms ar pogu "PRESET TIME" (Laika iestatiSana) iestatiet vélamo
laiku pirms programmas sakuma. Ar katru Sis pogas nospiesanu laiks lidz
blendera iedarbinasanai pagarinas par 30 mindtém. Péc tam ar pogu
"FUNCTION" izvélieties vélamo programmu un nospiediet pogu "ON/OFF". Péc
iestatita laika blenderis ieslégsies pats, izpildis izvéléto programmmu un péc tam
paries gaidisanas rezima.

PIEZIME. Ja, iestatot laiku pirms ierices palaisanas, kladaties, iestatjumu var
atcelt ar pogu "ON/OFF".

Pagattirisanas rezims palidz atbrivot blendera asmeni no iespradusiem édiena
gabaliniem. Lai to izdaritu, péc gatava produkta iznemsanas ielejiet blendert
500 ml silta Gdens ar nedaudz trauku mazgasanas lidzekla un nospiediet
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"CLEANING" (Tirisanas)

pogu. Blenderis grieZas, kamér turat nospiestu
"CLEANING" pogu. Péc tirisanas blendera trauku izskalojiet ar siltu tekosu adeni.

lerices reZima indikacijas tabula (skatit e attélu):

Mirgojoss indikators Indikatora Displejs uz Darbibas
indikators digitala displeja | rezims
iedegas [12]

"ON/OFF" Jaudas

uzraudziba

- Visi raditaji Gaidisanas

reZzims

Viens no "ON/OFF", Programmas

programmas "FUNCTION" izvéle

raditajiem: sojas (izvéleta

piens, risu pasta, produkta

kukurdza, zupa, gatavosanas

augli/darzeni, kokteili laiks)

- "PRESET TIME" Aizkavéta
+viens no palaisana
programmas
indikatoriem

- "CLEANING" Darbibas laiks Tinsana

sekundés
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lespé&jamu darbibas traucéjumu novérsana

Degosas plastmasas vai gumijas smaka. lespéamie iemesli: lerices motors
atrodas korpusa iekspusé zem izturiga gumijas materiala, lai samazinatu
troksni un vibraciju. Pirmo paris palaisanas reizu ierices dalas sakarst un izdala
nepatikamu smaku. Vélak smarza izzudis. Risinajums: Blenderi ieteicams
uzstadit labi védinama telpa.

Ediens nav labi sasmalcinats. lesp&jamie iemesli: samazinats tikla spriegums;
parak daudz vai parak maz édiena bloda; parak maz tdens bloda. Risinajums:
pievienojiet ierici kontaktligzdai ar vismaz 220V baro$anas spriegumu,
izmantojiet sprieguma regulatory; iznemiet nevajadzigo édienu vai papildiniet
blodu ar Gdeni.

Skidrums parplast pari blendera krazes malai. lespéjamie iemesli: parak daudz
Skidruma. Risinajums: parliecinieties, ka Skidruma daudzums neparsniedz
instrukcija noradito maksimalo limeni.

Kludas E1 un E2. lesp&jamie iemesli: lielais vaks un/vai blendera krize ir
nepareizi novietoti, deforméti. Risinajums: iznemiet lielo vaku un/vai blendera
trauku un vélreiz tos no jauna iestatiet.

Klada E3. lespé&jamie iemesli: panna nav skidruma un/vai édiena, temperataras
sensori izsleédz ierici parkarsanas dél. Risinajums: pievienojiet bloda skidrumu
vai édienu.

Blenderis sakarst, asmens nevértojas. lespéjamie céloni: Elektriskas kédes
issavienojums. Risinajums: sazinieties ar servisa centru.

BRIDINAJUMS! Ja neviens no iesp&amajiem risindjumiem neatrisina
problému, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Ladzu, neizjauciet un
nemeéginiet labot ierici pasi.
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Informacija par parstradi
Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu
noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski.

_ Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari
elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem

sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi.

Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot

vietéjo uz parstradi.

Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu

apglabasanas dienestu.

ASBISC patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un labojumus Saja dokumenta bez
iepriekééja bridinajuma lietotajiem

Garantijas termins un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

Razotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kipra),
Razots Kina

Jaunaka informacija un detalizéti iericu apraksti, ka ari pievienoganas instrukcijas, sertifikati,
kvalitates prasibu un garantijas informacija ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.
Visas precu zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku ipasums.
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m Blender elektryczny AENO TB2 jest przeznaczony do rozdrabniania
Zywnosci, robienia smoothie, puree i napojow.

Dane techniczne

Napiecie zasilania: 220-240 V (AC) ; czestotliwos¢: 50/60 Hz. Moc: 800,0 Watt.
Pojemnos$¢ miski: 1,75 L. Pojemnos¢ kubka pomiarowego: 80 ml. Wymiary
(dtugosé x szerokosé x wysokosc): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Waga: 4,6 kg.
Dtugosc¢ przewodu zasilajgcego: Tm.

Zakres dostawy

Blender AENO, miarka, pedzelek, skrécona instrukcja obstugi, karta
gwarancyjna.

Ograniczenia i ostrzezenia

Dzieci i osoby niepetnosprawne moga korzysta¢ z urzadzenia wytgcznie pod
nadzorem oséb dorostych i oséb z doswiadczeniem w obstudze urzadzenia.
Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Podczas
pracy urzadzenia korpus misye nagrzewa sie. Nie dotykaj go rekami. Nie
nalezy réwniez dotyka¢ obudowy urzadzenia podczas pracy. Nie nalezy
demontowac ani naprawiac urzadzenia samodzielnie. Dno miski o ze stykami
elektrycznymi i watkiem sprzegtowym nie moze by¢ myte woda. Zawsze
umieszczaj blender tylko na twardej i stabilnej powierzchni. Nalezy zachowac
odlegtosc co najmniej 15 centymetréw od urzadzenia obstugowego do innych
obiektéw. Nie nalezy przechowywac kielicha blendera w lodéwce: kondensacja
pary wodnej moze spowodowac zwarcie stykdéw elektrycznych. Nie nalezy
dotykac ostrza blendera rekami.

UWAGA! Minimalny poziom produktu w blenderze wynosi 750 ml. Nie nalezy
przekracza¢ maksymalnego poziomu dla gorgcych (1200 ml) i zimnych (1500
ml) plynéw, moze to spowodowac przelanie.

Nie nalezy otwiera¢ pokrywki kielicha blendera podczas pracy blendera. Jesli
podczas mielenia zywnosci stychac przerywany odgtos obracania sig ostrza, jest
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to normalne. Jesli podniesiesz mise lub otworzysz pokrywe blendera podczas
pracy, zadziata zabezpieczenie i silnik zostanie zatrzymany. Nie dodawaj do
misy cukru, todygi roélin ani nasion roélin straczkowych (fasola, groch,
ciecierzyca, soczewica), poniewaz moga one zablokowac ostrze i spowodowac
awarie urzadzenia. Do czyszczenia ostrza blendera o uzyj szczotki ® Przed
podtaczeniem urzadzenia do gniazdka upewnij sie, ze misa jest pewnie
osadzona na podstawie blendera, a pokrywa misy jest zamknigta.
Przygotowanie do pracy

Umyj mise blendera, duza pokrywe o i mata pokrywe o ciepta woda z
mydtem i wytrzyj do sucha przed pierwszym i kazdym kolejnym uzyciem.
UWAGA! Nigdy nie dopuszczac, aby woda dostata sie na dno podstawy kielicha
blendera. W tym miejscu znajduja sie styki elektryczne - woda spowoduje
zwarcie stykéw i uszkodzenie urzadzenia.

Umiesci¢ mise blendera na korpusie blendera 0 (patrz rys. a i d). Ztacze misy
musi pasowac do rowka w korpusie blendera @ a ztgcze watka silnika
musi pasowac do ztgcza watka ostrza na spodzie podstawy misy blendera o
Gumowe kompensatory % musza pasowac do wgtebien w podstawie kielicha

blendera.

ADNOTACIA. Jesli misa nie pasuje do korpusu blendera, zdjac jg z podstawy i
recznie przekreci¢ zlgcze watka silnika w korpusie blendera o pét obrotu w
kazda strone.

Obstuga urzgdzenia

Umieéc jedzenie w misie blendera, a nastepnie zamknij duza pokrywa. W tym
celu nalezy umiescic¢ duzg pokrywe w misie i obrécic ja w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara, az rowki na duzej pokrywie znajda sie w jednej linii
z wystepami na misiee (patrz rys. a i b). Nastepnie wtéz matg nasadke do
duzej i przekrec jg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara (patrz rysunek ¢). Duze
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i mate pokrywy otwiera sie przekrecajac je w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara.

ADNOTACIA. Po otwarciu duzej pokrywy urzadzenie natychmiast przestanie
dziatac. Jesli potrzebujesz dodac niewielka ilos¢ jedzenia lub przypraw podczas
pracy blendera, mozesz w tym celu otworzy¢ maty pokrywe. Aby doktadnie
dozowac przyprawy i inne produkty, nalezy uzy¢ miarki @ Przepisy na rézne
dania  mozna znaleZz¢ w petnej wersji instrukcji  na  stronie
aeno.com/documents.

Podtacz przewdd zasilajacy urzadzenia do gniazdka. Urzadzenie przejdzie w
tryb kontroli zasilania. Naciénij przycisk "ON/OFF", aby przetaczy¢ sie w tryb
gotowosci. Wybierz jeden z szesciu programoéw pracy blendera, naciskajgc
przycisk "FUNCTION" (Wybér programu). Nastepnie naciénij przycisk "ON/OFF"
(jesli nie nacisniesz przycisku w ciggu 30 sekund, blender przejdzie w tryb
gotowosci). Nastepnie uruchomiony zostanie wybrany program. Czas trwania
programu bedzie wyswietlany w minutach i sekundach na wyswietlaczu @ Po
zakonczeniu naciénij przycisk "ON/OFF" i odfacz urzadzenie od gniazdka
elektrycznego.

ADNOTACIA. Maksymalny czas ciagtej pracy to 5 cykli. W przypadku dtuzszego
uzytkowania silnik zostanie automatycznie zablokowany. Aby wznowi¢ prace
nalezy odfaczy¢ urzadzenie od zasilania, wyja¢ miske i odczekaé nie diuzej niz
10 minut. Po tym czasie urzadzenie bedzie ponownie gotowe do uzytku.
Urzadzenie mozna réwniez aktywowac w trybie opdZznionego startu. Aby to
zrobi¢ w trybie czuwania, nalezy najpierw ustawi¢ zgdany czas przed
rozpoczeciem programu za pomoca przycisku "PRESET TIME" (Ustawienie
czasu). Kazde naci$nigcie tego przycisku zwigksza czas do rozpoczecia pracy
blendera o 30 minut. Nastepnie wybierz zagdany program za pomoca przycisku
"FUNCTION" i naci$nij przycisk "ON/OFF". Po uptywie ustawionego czasu
blender sam sie uruchomi, przepracuje wybrany program, a nastepnie
przejdzie w tryb czuwania.
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UWAGCA. Jedli popetnisz  bitad podczas ustawiania godziny przed
uruchomieniem urzadzenia, mozesz anulowac¢ ustawienie za pomoca
przycisku "ON/OFF".

Tryb samooczyszczania pomaga usunac zaciete kawatki jedzenia z ostrza
blendera. W tym celu, po wyjeciu gotowego produktu, nalezy wla¢ do blendera
500 ml cieptej wody z odrobing ptynu do mycia naczyn i nacisna¢ przycisk
"CLEANING" (Czyszczenie). Ostrze blendera bedzie sie obracac tak dtugo, jak
dtugo bedziesz trzymacé wcisnigty przycisk "CLEANING". Po zakonczeniu
czyszczenia nalezy optukac¢ mise blendera ciepla, biezaca woda.

Tabela wskazan trybu pracy urzadzenia (patrz rys. e):

Wskaznik migajacy Lampka Wskazania na | Tryb pracy
sygnalizacyjna | wyséwietlaczu
Swieci sie cyfrowym
"ON/OFF" Monitorowanie
mocy
- Wszystkie Tryb czuwania
wskazniki
Jeden ze wskaznikéw | "ON/OFF", Wybér
programu: mleko "FUNCTION" programu
sojowe, pasta ryzowa, (czas
kukurydza, zupa, gotowania
owoce/warzywa, wybranego
smoothie produktu)
- "PRESET TIME" Opdzniony start
+jeden ze
wskaznikéw
programu
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"CLEANING" Czas pracy w Czyszczenie
sekundach

Rozwigzywanie probleméw z ewentualnymi usterkami

Zapach palonego plastiku lub gumy. Mozliwe przyczyny: Silnik urzadzenia jest
umieszczony wewnatrz obudowy pod wytrzymatym materiatern gumowym w
celu zmniejszenia hatasu i wibracji. Przy pierwszych kilku uruchomieniach
czesci urzadzenia beda sie nagrzewac i wydziela¢ nieprzyjemny zapach.
Pdézniej zapach zniknie. Rozwigzanie: Zaleca sie zainstalowanie blendera w
dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Karma nie jest dobrze rozdrobniona. Mozliwe przyczyny: zbyt niskie napiecie
sieciowe; zbyt duzo lub zbyt mato pokarmu w misie; zbyt mato wody w misie.
Rozwigzanie: podtacz urzgdzenie do gniazdka o napigciu zasilania co najmniej
220V, uzyj regulatora napiecia; usun zbedne jedzenie lub dolej wody do miski.
Plyn przelewa sie przez krawedz dzbanka blendera. Mozliwe przyczyny: za duzo
plynu. Rozwigzanie: upewnij sig, ze ilos¢ ptynu nie przekracza maksymalnego
poziomu okreslonego w instrukcji.

Bledy El i E2 Mozliwe przyczyny: Duza pokrywa i/lub kielich blendera sa
nieprawidtowo ustawione, wypaczone. Rozwigzanie: Wyjmij duza pokrywe
i/lub mise blendera i ustaw je ponownie.

Bfad E3. Mozliwe przyczyny: brak ptynu i/lub zywnosci na patelni, czujniki
temperatury wylgczajg urzadzenie z powodu przegrzania. Rozwigzanie: dodaj
do miski ptyn lub pokarm.

Blender nagrzewa sig, a ostrze nie obraca sie. Mozliwe przyczyny: Zwarcie
obwodu elektrycznego. Rozwigzanie: skontaktuj sie z centrum serwisowym.
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UWAGCA! Jedli zadne z mozliwych rozwigzan nie rozwigzuje problemu, nalezy

skontaktowac¢ sie z dostawcg lub centrum serwisowym. Prosze nie

demontowac ani nie prébowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.

Informacje dotyczgce recyklingu
Symbole te oznaczajg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego
baterii i akumulatorow oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzegac przepiséw dotyczgcych
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz
baterii i akumulatoréw.

_ Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej
utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania.

Nie wolno wyrzucac¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow

elektrycznych i elektronicznych razem 2z niesortowanymi odpadami

komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska.

Aby utylizowaé urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub

przekazac do lokalnego centrum recyklingu.

W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sie z

lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpaddw z gospodarstw

domowych.

Firma ASBISc zastrzega sobie prawo do modyfikowania urzadzeroraz wprowadzania zmian i
modyfikacji w niniejszym dokumencie bez wezesniejszego informowania uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.

Dane producenta: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Ciprus) . Wyprodukowano w China.

Aktualne informacje i szczegdlowe opisy urzadzer, jak réwniez instrukcje podtaczenia, certyfikaty,
reklamacje jakosciowe i informacje gwarancyjne sa dostepne do pobrania na stronie
aeno.com/documents. Wszystkie znaki towarowe i nazwy marek sa wlasnoscia ich wiascicieli.
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@ Blenderul electric AENO TB2 este conceput pentru tocarea alimentelor,
prepararea de smoothie-uri, piureuri si bauturi.

Specificatii tehnice

Tensiunea de alimentare: 220-240 V (AC) ; frecventa: 50/60 Hz. Putere: 800,0 W.
Capacitatea bolului: 1,75 L. Capacitatea paharului de masurare: 80 ml.
Dimensiuni (lungime x latime x inaltime): 230 mm x 200 mm x 420 mm.
Greutate: 4,6 kg. Lungimea cablului de alimentare: 1 m.

Domeniul de aplicare a livrarii

Blender AENO, pahar de masurare, perie, ghid rapid, card de garantie.

Restrictii si avertismente

Copiii si persoanele cu dizabilitdti pot utiliza dispozitivul numai sub
supravegherea unor adulti si a unor persoane cu experientd in utilizarea
dispozitivului. Tineti dispozitivul departe de accesul copiilor. Atunci cand
dispozitivul este in functiune, corpul bolului (<] se incalzeste. Nu-l atingeti cu
mainile. De asemenea, nu atingeti carcasa unitatii in timp ce aceasta
functioneaza. Nu dezasamblati sau reparati singur unitatea. Baza bolului
contactele electrice si arborele de ambreiaj nu trebuie spalate cu apa. Asezati
intotdeauna blenderul numai pe o suprafata ferma si stabila. Pastrati o distanta
de cel putin 15 centimetri intre dispozitivul de operare si alte obiecte. Nu
depozitati cupa mixerului in frigider: condensul poate scurtcircuita contactele
electrice. Nu atingeti lama blenderului cu mainile. ATENTIE! Nivelul minim de
produs th blender este de 750 ml. Nu depasiti nivelul maxim pentru lichide
fierbinti (1200 ml) si lichide reci (1500 ml), deoarece acest lucru ar putea provoca
o supraincarcare. Nu deschideti capacul paharului de blender in timp ce
blenderul este in functiune. Dacd auziti un sunet intermitent de rotire a lamei
atunci cand macinati alimente, acest lucru este normal. Daca ridicati bolul sau
deschideti capacul blenderului in timp ce acesta functioneaza, protectia se va
declansa si motorul se va opri. Nu adaugati zahar, tulpini de plante sau
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leguminoase (fasole, mazare, naut, linte) in castron, deoarece acestea ar putea
bloca lama si ar putea provoca defectarea aparatului. Pentru a curata lama
blenderului o folositi peria @ Tnainte de a conecta aparatul la o priza,
asigurati-va ca bolul este bine asezat pe baza blenderului si ca capacul bolului
este inchis.
Preggtirea pentru muncd
Spalati bolul blenderului, capacul mare°$i capacul mic°cu apa calda cu
sdpun si stergeti-le inainte de prima utilizare si de fiecare utilizare ulterioara.
ATENTIE! Nu permiteti niciodata ca apa sa ajunga pe fundul bazei paharului de
blender. Contactele electrice se afld acolo - apa va scurtcircuita contactele siva
deteriora unitatea.
Asezati bolul blenderului pe corpul blenderului o (a se vedea figurile a si d).
Conectorul bolului 9 trebuie sa se potriveasca in canelura corpului
blenderului @ iar conectorul arborelui motorului o trebuie sa se potriveasca
in conectorul arborelui lamei de pe partea inferioara a bazei bolului blenderului
. Compensatoarele din cauciuc o trebuie sa se potriveasca in locasurile de
la baza cupei mixerului.
NOTA. Daci bolul nu se potriveste pe corpul blenderului, scoateti-I de la bazi
si rasuciti cu mana conectorul arborelui motorului din corpul blenderului cu o
jumatate de tura in ambele directii.
Operarea dispozitivului
Puneti alimentele in bolul blenderului, apoi inchideti-le cu un capac mare.
Pentru a face acest lucru, asezati capacul mare in bol si rotiti-1 in sensul acelor
de ceasornic pana cand canelurile de pe capacul mare se aliniaza cu
proeminentele de pe bolul o (a se vedea figurile a si b). Apoi introduceti
capacul mic in capacul mare si rotiti-| in sensul acelor de ceasornic (a se vedea
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imaginea ¢). Capacul mare si cel mic se deschid prin rotirea lor in sens invers
acelor de ceasornic.

NOTA. Unitatea va inceta imediat s& functioneze daca deschideti capacul mare.
Daca trebuie s& adaugati cantitati mici de alimente sau condimente in timp ce
blenderul functioneaza, puteti deschide capacul mic in acest scop. Pentru o
dozare exacta a condimentelor si a altor produse, folositi cupa de masurare @
. Puteti gasi retete pentru diverse feluri de mancare in versiunea completa a
instructiunilor la aeno.com/documents.

Conectati cablul de alimentare al aparatului la o priza. Unitatea va intra in
modul de control al puterii. Apdsati butonul "ON/OFF" pentru a trece in modul
standby. Selectati unul dintre cele sase programe de functionare a blenderului
apasand butonul "FUNCTION" (Selectia programului). Apoi apasati butonul
"ON/OFF" (daca nu ap&sati butonul in 30 de secunde, blenderul va intra in
modul standby). Programul selectat va porni apoi. Durata de derulare a
programului va fi afisatd in minute si secunde pe afisajul @ Cand ati terminat,
apasati butonul "ON/OFF" si scoateti aparatul din priza.

NOTA. Timpul maxim de functionare continu3 este de 5 cicluri. in cazul utilizarii
mai lungi, motorul va fi blocat automat. Pentru a relua lucrarile, trebuie sa
deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare, sa scoateti vasul si sa
asteptati nu mai mult de 10 minute. Dupa acest timp, dispozitivul va fi gata de
utilizare din nou.

De asemenea, puteti activa dispozitivul in modul de pornire intarziata. Pentru
a face acest lucru in modul de asteptare, trebuie mai intai sa setati timpul dorit
fnainte de inceperea programului cu ajutorul butonului "PRESET TIME"
(Setarea timpului). Fiecare apdsare a acestui buton mdreste timpul panéa la
pornirea blenderului cu 30 de minute. Apoi selectati programul dorit cu
ajutorul butonului "FUNCTION" si apasati butonul "ON/OFF". Blenderul se va
porni singur dupé timpul setat, va functiona prin programul selectat si apoi va
intra in modul de asteptare.
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NOTA. Daca faceti o greseald atunci cand setati ora inainte de pornirea
aparatului, puteti anula setarea cu ajutorul butonului "ON/OFF".

Modul de autocuratare va ajuta sa indepartati bucatile de alimente blocate de
pe lama blenderului. Pentru a face acest lucru, dupa ce ati indepartat produsul
finit, turnati 500 ml de apa calda cu putin detergent de vase in blender si
apasati butonul "CLEANING" (Curéatare). Lama blenderului se va roti atata timp
cat tineti apasat butonul "CLEANING". Dupa ce curatarea este completd, clatiti
bolul blenderului cu apa calda curenta.

Tabelul de indicare a modului de functionare a dispozitivului (a se vedea figura
e):

Indicator intermitent Lumina Afisare pe Modul de
indicatoare se | afisajul digital functionare
aprinde [12]
"ON/OFF" - Monitorizarea
puterii
- Toti indicatorii Modul
standby
Unul dintre indicatorii "ON/OFF", E Selectia

programului: lapte de "FUNCTION" programului

soia, pasta de orez, (timpul de

malai, supa, gatire al

fructe/legume, produsului

smoothie-uri selectat)

"PRESET TIME" Pornire
+unul dintre intarziata

indicatorii de
program
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"CLEANING" Timp de Curatare
functionare in
secunde

Depanarea eventualelor defectiuni

Miros de plastic sau de cauciuc ars. Cauze posibile: Motorul unitatii este
amplasat in interiorul carcasei sub materiale de cauciuc durabile pentru a
reduce zgomotul si vibratiile. La primele cateva porniri, componentele
aparatului se vor incalzi si vor degaja un miros neplacut. Ulterior, mirosul va
dispdrea. Solutie: Se recomanda sa instalati blenderul intr-o incapere bine
ventilata.

Alimentele nu sunt bine maruntite. Cauze posibile: tensiune de retea redusa;
prea multa sau prea putina mancare in bol; prea putind apa in bol. Solutie:
conectati aparatul la o prizé cu o tensiune de alimentare de cel putin 220 V,
utilizati un regulator de tensiune; indepartati excesul de mancare din bol sau
addugatiapa in el.

Lichidul se revarsd peste marginea vasului de blender. Cauze posibile: prea
mult lichid. Solutie: asigurati-va ca cantitatea de lichid nu depdseste nivelul
maxim specificat in instructiuni.

Erorile E1 si E2. Cauze posibile: Capacul mare si/sau paharul blenderului sunt
pozitionate incorect, deformate. Solutie: Scoateti capacul mare si/sau bolul
blenderului si repozitionati-le din nou.

Eroare E3. Cauze posibile: nu exista lichid si/sau alimente in tigaie, senzorii de
temperaturd opresc unitatea din cauza supraincalzirii. Solutie: adaugati lichid
sau mancare in castron.

Blenderul se incdizeste, lama nu se roteste. Cauze posibile: Scurtcircuit in
circuitul electric. Solutie: contactati centrul de service.
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ATENTIE! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolva problema, contactati
furnizorul sau centrul de service. Va rugam sa nu dezasamblati sau sa incercati
sd reparati singur unitatea.

Informatii privind reciclarea
Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de
baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si
acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si
electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest

_ echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de
viata.

Nu aruncati aparatul, bateriile siacumulatorii acestuia sau accesoriile electrice

si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest

lucru ar fi ddunator pentru mediu.

Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de

vanzare sau predat la un centru de reciclare local.

Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

ASBISc isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce schimbari si modificari la acest
document fara a anunta in prealabil utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viatd a serviciului este de 2 ani de la data achizitionarii produsului
Detalii despre producator: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Cipru). Fabricat in China.

Informatii actualizate si descrieri detaliate ale dispozitivelor, precum si instructiuni de conectare,
certificate, informatii privind revendicarile de calitate si garantia, sunt disponibile pentru
descarcare la aeno.com/documents. Toate marcile comerciale si numele de marca sunt
proprietatea proprietarilor respectivi
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FX Elektricky mixér AENO TB2 je uréeny na sekanie potravin, pripravu
smoothies, pyré a napojov.

Technické Specifikécie

Napéjacie napatie: 220-240 V (AC) ; frekvencia: 50/60 Hz. Vykon: 800,0 W.
Objem misky: 1,75 IL. Objem odmerky: 80 ml. Rozmery (dizka x 3irka x vyska):
230 mm x 200 mm x 420 mm. Hmotnost: 4,6 kg. Dizka napajacieho kabla: 1m.
Rozsah dodavky

Mixér Aeno, odmerka, kefka, strué¢ny navod, zaruény list.

Obmedzenia a upozornenia

Deti a osoby so zdravotnym postihnutim mézu pouzivat moézu zariadenie pouzivat
len pod dohladom dospelych a oséb so skisenostami s pouzivanim zariadenia.
Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti. Ked'je zariadenie v prevadzke, jeho telo

sa zahrieva. Nedotykajte sa ho rukami. Pocas prevadzky sa nedotykajte ani skrine
pristroja. Pristroj sami nerozoberajte ani neopravujte. Dno misky 0 s elektrickymi
kontaktmi a hriadelom spojky sa nesmie umyvat vodou. Mixér vzdy umiestiujte
len na pevny a stabilny povrch. DodrZiavajte vzdialenost najmenej 15 cm od
ovladacieho zariadenia od inych predmetov. Mixovaci pohar neukladajte do
chladnicky: kondenzat moze spdsobit skrat elektrickych kontaktov. Nedotykajte
sa cepele mixéra rukami. VAROVANIE! Minimélina hladina produktu v mixéri je 750
ml. NeprekraCujte maximélnu hladinu pre hortce tekutiny (1200 ml) a studené
tekutiny (1500 ml), mohlo by to sp&sobit preteCenie. Pocas prevadzky mixéra
neotvarajte veko mixovacej nadoby. Ak pri mleti potravin pocujete prerusovany
zvuk otac¢ania noza, je to normalne. Ak zdvihnete misu alebo otvorite veko mixéra
pocas jeho chodu, ochrana sa vypne a motor sa zastavi. Do misy nepridavajte
cukor, stonky rastlin ani strukoviny (fazula, hrach, cicer, SoSovica), pretoze by sa
mohol zaseknut ndz a spotrebi¢ by sa mohol pokazit. Na Cistenie cepele mixéra
pouzite kefku @ Pred zapojenim pristroja do zasuvky sa uistite, Ze je misa
bezpecne nasadena na zakladni mixéra a veko misy je zatvorené.

Priprava na pracu
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Pred prvym a kazdym dalsim pouzitim umyte mixovaciu nadobu, velké veko
a malé veko o teplou mydlovou vodou a utrite do sucha.

VAROVANIE! Nikdy nedovolte, aby sa voda dostala na dno zakladne mixéra.

Nachadzaju sa tu elektrické kontakty - voda by ich skratovala a poskodila by jednotku.

Umiestnite misu mixéra na telo mixéra 0 (pozri obrazkya ad). Konektor misye musi
zapadnut dodrazky telesa mixéra W a konektor hriadela motora & musizapadnut do
konektora hriadela noZa na spodnej Casti zakladne misy mixéra . Gumové
kompenzatory & musia zapadnut do priehlbin v zakladni mixovacej nadoby.

POZNAMKA. Ak misa nepasuje na telo mixéra, vyberte ju zo zakladne a ruéne
otocte konektorom hriadela motora v telese mixéra o pol otacky v oboch smeroch.

Ovladanie zariadenia

Vlozte potraviny do misy mixéra a uzavrite ju velkym vekom. Na tento Ucel
vlozte velky kryt do misky a otacajte nim v smere hodinovych ruciciek, kym sa
drazky na velkom kryte nevyrovnaju s vystupkami na miskeo (pozri obrazky
a a b). Potom vioZte maly uzaver do velkého uzaveru a otoéte nim v smere
hodinovych ruciciek (pozri obrazok c). Velké a malé veko sa otvaraju otacanim
proti smeru hodinovych ruciciek.

POZNAMKA. Ak otvorite velky kryt, zariadenie okamzite prestane fungovat. Ak
potrebujete pridat malé mnozstvo potravin alebo korenia po¢as chodu mixéra,
mozete na tento Ucel otvorit malé veko. Na presné davkovanie korenia a inych
produktov pouzite odmerku @ Recepty na rézne jedla najdete v Uplnej verzii
pokynov na stranke aeno.com/documents.

Zapojte napajaci kabel spotrebi¢a do zasuvky. Jednotka prejde do rezimu
riadenia vykonu. Stlacenim tla¢idla "ON/OFF" sa prepnete do pohotovostného
rezimu. Stla¢enim tlacidla "FUNCTION" (Vyber programu) vyberte jeden zo
Sjestich prevadzkovych programov mixéra. Potom stlacte tlacidlo "ON/OFF" (ak
nestlacite tlacidlo do 30 sekund, mixér prejde do pohotovostného rezimu).
Potom sa spusti vybrany program. Cas behu programu sa zobrazi v minttach
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a sekundach na displeji ® Po skonéeni stlaéte tlacidlo "ON/OFF" a odpojte
spotrebic zo zasuvky.

POZNAMKA. Maximéalna doba nepretrzitej prevadzky je 5 cyklov. V pripade
dlhsieho pouzivania bude motor automaticky zablokovany. Ak chcete
pokracovat v praci, musite zariadenie odpojit od napajania, vybrat misku a
Cakat maximalne 10 minat. Po uplynuti tejto doby bude zariadenie opat
pripravené na pouzitie.

Zariadenie mozZete aktivovat aj v rezZime odloZzeného startu. Ak to chcete urobit
v pohotovostnom rezime, musite najprv nastavit pozadovany cas pred
spustenim programu pomocou tlac¢idla "PRESET TIME". Kazdym stlacenim
tohto tlac¢idla sa ¢as do spustenia mixéra prediii o0 30 minut. Potom vyberte
pozadovany program pomocou tlacidla "FUNCTION" (Nastavenie casu) a
potom stlacte tlacidlo "ON/OFF". Mixér sa po uplynuti nastaveného ¢asu sam
spusti, spracuje zvoleny program a potom prejde do pohotovostného rezimu.

POZNAMKA. Ak sa pri nastavovani ¢asu pred spustenim pristroja pomylite,
méZzete nastavenie zrusit pomocou tlacidla "ON/OFF".

Samodistiaci rezim vam poméze odstranit zaseknuté kuisky potravin z ¢epele
mixéra. Po vybrati hotového vyrobku nalejte do mixéra 500 ml teplej vody s
trochou prostriedku na umyvanie riadu a stlacte tlagidlo "CLEANING" (Cistenie).
Mixovaci néz sa bude otacat, kym budete drzat stlacené tlacidlo "CLEANING".
Po dokonceni istenia oplachnite misu mixéra teplou tec¢ldcou vodou.

Tabulka indikécie reZimu zariadenia (pozri obrazok e):

Blikajuci indikator Indikator svieti | Zobrazenie na | Spésob
digitadlnom prevadzky
displeji @

"ON/OFF" --- Monitorovanie

napajania

Vsetky Pohotovostny

ukazovatele rezim
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Jeden z ukazovatelov "ON/OFF", Vyber
programu: séjové "FUNCTION" programu

mlieko, ryzova pasta, (Cas varenia
kukurica, polievka, vybraného
ovocie/zelenina, vyrobku)
smoothies
"PRESET TIME" Oneskoreny
+jedenz Start
indikatorov
programu
- "CLEANING" Prevadzkovy Cistenie
Casv
sekundach

Odstrariovanie moznych portich

Zapach spéaleného plastu alebo gumy. Mozné priciny: Motor jednotky je
umiestneny vo vnutri krytu pod odolnymi gumovymi materidlmi na znizenie
hluku a vibracii. Pri niekolkych prvych spusteniach sa ¢asti spotrebica zahreju
a zacnu vydavat neprijemny zapach. Neskor zapach zmizne. Riesenie: Mixér sa
odporuca instalovat v dobre vetranej miestnosti.

Potraviny nie st dobre rozdrvené. Mozné priciny: znizené sietové napatie; prilis
vela alebo prilis malo jedla v miske; prilis malo vody v miske. RieSenie: zapojte
zariadenie do zasuvky s napajacim napatim aspon 220 V, pouzite regulator
napatia; odstrante prebyto¢né jedlo z misky alebo do nej pridajte vodu.

Tekutina pretecie cez okraj nadoby mixéra. Mozné priciny: prilis vela tekutiny.
RieSenie: Uistite sa, Ze mnoZstvo kvapaliny nepresahuje maximalnu Groven
uvedenu v nédvode.
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Chyby Ela E2, Mozné priciny: Velké veko a/alebo nddoba mixéra su nespravne
umiestnené, pokrivené. Riesenie: Viyberte velké veko a/alebo nadobu mixéra a
znovu ich nastavte.
Chyba E3. Mozné priciny: v panvici nie je Ziadna tekutina a/alebo jedlo, teplotné
snimace vypnu zariadenie z dévodu prehriatia. RieSenie: Pridajte do misky
tekutinu alebo jedlo.
Mixér sa zahrieva, néZ sa neotaca. Mozné priciny: Skrat elektrického obvodu.
Riesenie: kontaktujte servisné stredisko.
VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych rieSeni nevyriesi vas problém, obratte sa na
svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte opravit sami.
Informécie o recyklacii
Tieto symboly oznacuju, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho baté
a akumuldtorov a jeho elektrického a elektronického
prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z
batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie
musi po skonceni zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho
_ batérie a akumuldtory ani jeho elektrické a elektronické
prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretozZe by to bolo Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie
zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho
recykla¢ného centra.

Spoloénost ASBISc si vyhradzuje pravo upravovat zariadenia a vykonavat zmeny a Upravy tohto
dokumentu bez predchédzajiceho upozornenia pouzivatelov. Zaruéna doba a zivotnost je 2 roky
od datumu zakipenia vyrobku. Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine. Aktualne informacie a podrobné popisy
zariadeni, ako aj navody na pripojenie, certifikaty, informacie o reklamaciach a zarukach sa k
dispozicii na stiahnutie na stranke aeno.com/documents. Vetky ochranné znamky a nazvy znaciek
st majetkom prislusnych viastnikov.
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EnektpuuHn 6neHpep AENO TB2 je ausajHvpaH 3a MneBerse XpaHe,
npasbere cMyTuja, nupea, nuha uta.

Crneuudukaumje

HanoH : 220-240 V (AC); dbpekseHumja: 50/60 Hz. CHara: 800.0 W. 3arnpeMHUHa
nocyge: 175n. 3anpeMHuHa MepHe udawe: 80 mn. Oumensuje (OxLLUxB):
230x200%420 MM. TexxuHa: 4,6 kr. [y>kuHa kabna 3a Hanajarbe: 1,2 M.

O6u1M 1cropyke

AENO TB2 6neHpep, MepHa Yallia, HeTKa, KPaTKiN KOPUCHUYKM BOAWY, FrapaHTHM
SNCT.

OrpaHuyetba 1 ynosopetba

[eua 1 ocobe ca UHBaNMAMUTETOM MOTY Aa KopucTe ypehaj camo Nop Haa3opom
oppacnmx ocoba u rbyamn Koju Beh 1Majy MCKyCTBO Y pyKoBatby 0BUM ypehajem.
Op>xunte ypehaj BaH gomaluaja Aelle. TokoM pada ypehaja, NoBpLInHa Herosa
kyhuwrta n nocyne W sarpesa. He anpajTe ra pykama. Takohe, He noanpyjTe
kyhuwre ypehaja ook je y pagy. Hemojte camun pacTasmaTi unm nomnpasmbaTti
ypehaj. Mpunukom uunwhera kyhuwTa, AHO Yalwe o ca eneKkTpUYHUM
KOHTaKTUMa W BPaTWIOM KBauuMna He CMejy ce MpaTh BOAOM. YBeK cTaBuTe
nocTorbe 6neHaepa Ha YBPCTY W CTaGUAHY MOBPLUMHY. YAarbeHoCT of
yK/byudeHor ypehaja ao apyrix objekata Mopa 6UTK HajMarbe 15 cM. He opxuTe
nocyay 6neHaepay bpuKMaepy: KOHAEH3aLMja MOXKe Y3POKOBaTU KPaTKM CMoj
Ha EeNeKTPUYHMM KOHTakTUMa. He poaupyjTe ceumBo GneHpaepa pykama.
MAXKHA! MUHMMaNHU HMBO HaMUPHULA CTaB/beHUX y GneHgep je 750 mn.
HeMojTe npekopayunTi MakcuMarnHu H1Bo 3a spyhe (1200 Mn) 1 xnapHe (1500
M/1) TeHHOCTU, TO MOXKe BOAWTU NpeNnmBakby. He oTeapajte noknonal 6neHnepa
nok ypehaj paan. AKo YyjeTe MCMPeKMaaHn, 3aTM 6p3u OQHOCHO CMopy 3BYK
poTaumje ceumBa MPUIMKOM MNeBera HaMWPHWLA, TO je HOpPManHo. AKO
noaurHeTe vally uNM oTBOpUTe noknonau 6GneHaepa Aok ypehaj paaw,
npopaauhe 3awTnTa 1 MoTop he ce 3ayctaBUTW. HemojTe Aoaasatv wehep u
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MaxyHapke (nacysb, rpaliak, crnaHyTak, CO4YMBO) y MOCyay, jep TO Moxe aa
3arnaBu ceunBo M owTeTu ypehaj. 3a unwherbe ceumsa GneHaepa
KopuCTUTe NpunoxeHy YeTky W@ Mpe Hero wTo ykrbyunTe ypehaj, ysepute ce
fa je nocyaa Ao6po nocTaB/beHa Ha NocTorbe GneHaepa v Aa v je noknonat,
nocyae 3aTBOpeH.

MpunpeMa 3a ynotpeby

OnepwTe nocyay 6neHaepa 1 Manu Noknonal Qonnom BOIOM Ca carnyHOM 1
no6po ocylumTe npe npee 1 ceake cnenehe ynotpete.

MAXHA! He ponywiTajTe ga Boga npoape Ha AHO nocyde 6nengepa. Ty ce
Hanase eNeKTPUYHN KOHTaKTW Ha KojuMa 61 Bofa y3pokoBana KpaTku cnoj 1
kBap ypehaja.

CraBuTe nocyay 6neHaepa Ha kyhuwTe ypehaja o (B.cnnke a nd) Tako Aa
NpUKbyYak nocyae (5] yhe y »neb Ha kyhuwty 6neHaepa @ a KOHeKTop
OCOBWHe MoroHa yhe y OTBOp OCOBWHe ceumBa Ha [HYy OCHOBe nocyade
6neHaepa Q. MCTOBPEMEHO FyMeHM KOMMeH3aTopu (5] Tpeba na cTaHy y
Lyn/blHe Ha AHy nocyae 6neHaepa.

HAIMOMEHA. Ako ce nocyna He MOHTWpa Ha KyhuwTe 6neHaepa, CKUHUTE je ca
OCHOBE 1 OKPEHUTE KOHEKTOP OCOBUHE NOroHa y KyNuLTy 6neHaepa pykom 3a
rona oKpeTa y 610 Kojy CTpaHy.

Kopuluhekse ypehaja

CTaBuTe HamupHuue y nocydy 6neHaepa, a 3aTMM 3aTBOpUTe BEMWKW
nokonau,. 3a To NOCTaBMTe BENIMKM MOKIOMaLL Y NOCYy M OKpeHUTe ray cMepy
Kasa/bke Ha caTy [da ce y »/1e6oBe BeNMKOr MOKIOMUA yKIoMne jesnyum Ha
nocyan. (B.cnuke @ nb). 3aTUM yMeTHUTE Manu Mnoknonak, y Benuki 1
OKPEHWTE ra y CMepy Kasarbke Ha caTy (B. MKy €). Benvku 1 Manu noknonum
ce oTBapajy OKpeTaHeM y CMepy CYNpPOTHOM Of Ka3arbke Ha caTy.
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HAMOMEHA. Ako oTBOpUTe BenuKW moknonay, ypehaj ogmax npectaHe ga
paan. Ako Tpeba AomaTV Many KOMWUMHY HaMUPHWLE WKW 3a4MHa oK
6neHaep paau, MoxeTe 3a TO Aia OTBOPWUTE Manu Nokonal. Kopucture MepHy
Yally 3a MPELM3HO Meperbe 3auMHa U APYrMX HaMUpHULA o PeuenTe 3a
npunpemarbe pasHUX jena MoxeTe Hahu y MyHoj Bep3uju NpupyYHUKa Ha Be6
cTpaHuuu. aeno.com/documents.

CnojuTe ypehaj Ha cTpyjy Npeko kabna 3a Hanajarke. Ypehaj he yhun y pexum
KOHTpOnNe Hanajarba. [la ra npe6aLmnte y PeXnM NpunpaBHOCTU, NMPUTUCHUTE
nyrMe "ON/OFF" ("Ctapt/CTon"). WsabepuTe jemaH o LWecT nporpama
6neHaepa nputuckoM Ha gyrme "FUNCTION" ("M36op nporpama"). 3atum
npuTUCHUTE ayrme "ON/OFF" ("CTapT/CTon") (ako He NpUTUCHETE AyrMe y POKY
of, 30 cekyHau, 6neHaep he npehn y pexknum npunpasHocTH). HakoH Tora he
ce MokpeHyTW W3abpaHuW nporpaM. Bpeme paga Tor nporpama 6Guhe
MpUKasaHo y MUHYTUMa W CeKyHaoama Ha aucnnejy . Ha kpajy papa
npuTUcHKUTe ayrme "ON/OFF" ("CrapT/Cron") u oacnojute ypehaj oa cTpyje.
HAIMOMEHA. MakcrnmanHo spemMe HenpeknaHor pada je 5 umnknyca. Y cnydvajy
nyxe ynotpe6e, Motop he ce ayToMaTcku 6r1okmpaTut. [la 6ucTe HacTaBunm ca
panoMm, Tpeba UCKbyUnUTU ypehaj 13 HamajaHba, CKUHYTU Mocyay U cadekaTn
HajMarbe 10 MUH. Mo ucTeky oBor BpemeHa ypehaj je moHoBo cnpemaH 3a
ynoTpeoby.

Takofhe MoxeTe yKibyunTI ypehaj y pexKumy oanoxeHor cTapta. [la To ypaaure,
[0K je ypehaj y pexxunMy NpunpasHOCTH, MPBO MOAECUTE XKEebeHO Bpeme npe
nokpeTarka nporpama nomohy Aayrmeta "PRESET TIME" ('Mopgelwasarbe
BpeMeHa"). CBaku HaKHafHW MpWTUCaK Ha oBO [AdyrMe rnosehaBa Bpeme
nokpeTaka 6neHaepa 3a 30 MUH. 3aTM Tpeba fa n3abepeTe XerbaH Nporpam
nomohy ayrmeta "FUNCTION" ("®YHKLUWIE") n oHAa NPUTUCHWTE aOyrme
"ON/OFF" ("Ctapt/Cton"). EneHaep he ce cam MOKpeHyTW HakoH oppeheHor
BPEMEHCKOr Nepunoaa ca nsabpaHrm nporpamom, a 3atum he npehn y pesxxnm
NPUNPaBHOCTU.
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HAMOMEHA. Ako cTe nogecunu norpelHo BpeMe 0o rnokpeTarka ypehaja,
MOXeTe fAa MoHWWTUTEe Mofeliasarbe nomMohy AyrmeTa "ON/OFF"
("Crapt/CTon").

PexkvM  camounwiherba MoMaxe [fa ce ceunBo 6reHaepa OuMcTi of
3arnae/beHMx Komaaa HaMMpHKUE. [la To ypaamTe, HakoH yK/akbakba roToBor
npowv3ssoaa, Aoaajte 500 M ToMne Bofe Ca ManoM KOMIMYMHOM AeTeplieHTa 3a
nparse cygoBa y 6neHaep v nputucHuTe ayrMe "CLEANING" ("Yuwherse").
CeumBo GneHpepa he ce okpeTaT CBe AOK APXMTE MPUTUCHYTO OyrMe
"CLEANING" ("Yuwherse"). HakoH uuwhersa, ncnepute nocydy 6GneHpepa
TOMNOM TekyNoM BOAOM.

Tabena nHgukaumje pexxmma ypehaja (8. cnvky e):

MHankaTop Tpenepu | MHAWKaTop cBeTAn Mpwkasnea PagHun
He Ha pexum
AUrUTanHOM
avcnnejy @

"ON/OFF" - KoHTpona

("YKIbYUU/NCKIBY Hanajarba

S170)

CBU MHAMKaTOPU Pexxum
npunpasHoc
™

JepnaH of "ON/OFF" WN36op

MHOWKaTopa ("YKIbYYU/NCKIbYY nporpama

nporpama: CojuHo "), "FUNCTION" (Bpeme

MAeKo, MMpUHYaHa ("®YHKLMIAY) npunpeMars

nacra, Kykypys, cyna, a opabpaHor

Bohe/josphe, npoussopa)

cMyTUjU
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- "PRESET TIME" OpnoxeHu

("NOOELWABAHE cTapT
BPEMEHA")+ jenaH
o[ MHOMKaTopa

nporpamMa
- "CLEANING" Bpeme paga | Yumwherse
("YNLUITREHSE") y cekyHoama

PelliaBakbe npo6remMa

Mupuc cnameHe nnactvke win ryme. Moryhu yspouun: Motop ypehaja ce
Hanasu yHyTap KyhuLiTa UCHoA M3APXBUBIMX, OTMOPHUX Ha Xabakbe ryMeHmx
MaTepujana Kako 6u ce cmarbuna Gyka U BuBpaumje. MPBUX HEKOMUKO
nokpeTar-a, Aenosu ypehaja he ce 3arpejati 1 eMnTOoBaTK HEMpKWjaTaH MUPUC.
Mupuc HecTaje HakoH WTO je ypehaj kopulheH HeKonuko nyTa. Peluerse:
Mpenopyuyje ce nocTasrbarbe GneHaepa y A06PO NyPpTUPaHOM MPOCTOPY.
HaMupHULE HUCY OGP0 YCUTHEHE. Moryhi y3poLmm: HUCKM HaMoH Hanajarba
Y Mpexu; npesulle WaW NpemMano HaMWpHULA y Nocyau; npemano Bogde y
Yawu. Pewetbe: crnojute ypehaj Ha Mpexy ca HamoHoM of HajMarbe 220 V,
KOpUCTUTe CTabunM3aTop HaMoHa; YKNOHWUTE BULWAK HaMUPHWLA U3 nocyde
WNK gofajTe y by BoAy.

TeyHoCT ce npenviBa MpPeKo vBWUE nocyae 6neHpgepa. Moryhu yspoum:
npesuviie Te4HOCTU. Pelwetbe: yBepuTe Cce Aa KONMMYMHa Te4YHOCTU He npenasu
MaKCUManHW HMBO HaBeaeH y ynyTcTBMMa.

Ipewke E1un E2. Moryhu y3pouu: BenvKu1 nokonaw, u/unu nocyana 6nexaepa
HWCY MPaBWNIHO MOCTaB/beHW, HUCY MopaBHaTU. Pelwerse: CKMHUTE BENWKU
noknonay, l/I/Mﬂl/I nocyny 6neH,uepa M NOHOBO MX NOCTaBUTe.
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Ipewka E3. Moryhu yspouu: y nocyan Hema TeYHOCTU W/Unm HaMupHUUa,
ceH3opu TeMnepaType UCKbydyjy ypehaj 36or nperpesatba. Peluerse: goaajte
TEYHOCT UMW HAMUPHMLE Y MOCyay.

BneHpep ce 3arpesa, ceumBo ce He okpehe. Moryhu y3pouu: KpaTku croj
eNeKTpU4YHor Kona. Pelwerbe: KOHTaKTl/IDajTe CEepBUCHU UeHTap.

MAXHA! Ako HULWTa Of HaBedeHor HWje MoMorno Aa ce npobnem peiuw,
KOHTaKTMpajTe cBOr f06aBbada UM CEPBUCHM LieHTap. HemojTe pacTaBbaTh
ypehaj unu nokylwasaTtv Aa ra camu nonpasuTe.

UHbopmMaumje o ognarakky

OBaj cumbon 3HauM Oa Kaja opnaxeTe ypehaj, rerose

6aTepuje U aKymynatope, Kao W HEroBy eneKTpUYHy u

€NeKTPOHCKY AofaTHy onpeMy, TpebaTe fa nowTyjeTe

nponuce o 36pubaBatby OTMaga enekTPUYHe 1 eneKTPOHCKe
onpeme (WEEE) u otnagHux 6aTepuja W akymynatopa.

Mponucu 3axTeBajy Aa ce OBa ONPeMa CeNeKTMBHO oanaxe Ha

_ Kpajy HeHor ynoTpe6Hor Beka.

Ypehaj, merose 6aTepuje W aKkyMynaTopu, Kao W Heros
eNEKTPUYHU N eNEKTPOHCKM NpUBop He CMejly ce opnaraTu 3ajenHo ca
HepasBPCTaHUM KOMYHaNHWM OTMadoM jep he TO HaHETWU LWTETY >KWUBOTHO)
cpeavHu.
3a ypeHo oafararbe 0Be onpeme, TpebaTe je BPaTUTU y MPOAAjHO MECTo U
npeaaT NOKanHOM LIeHTPY 33 PeLIMKIaxy.
3a feTarbe o6paTuTe Ce NOKaNHOj CNyX6u 3a oanarake KOMyHanHor oTnaaa.
ASBISc 3appaBa Npaso Aa Moavdukyje ypehaj v BpLIM U3MeHe W AONyHe OBOr A0KyMeHTa Ge3
NpeTXoaHOr 0GaBeLITeHa KOPHCHUKa.

[FapaHTHY NepUOA 1 yNOTPe6HM Bek je 2 FofMHe O AaTyMa KynosuHe pobe.

Mopauu o nponasohauy: ASBISc Enterprises PLC, lapetou 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kuinap). MpousseneHo y Kukm

AxypHe MHGOpMaLMje 1 AeTarbaH onuc ypeNaja, Kao U yryTCTea 3a NoBe3NBatLe, COPTUPUKATH,
VHGOpMaLje O APYLITBMMA KOjW NPUMajy PeKnamaLmje 3a KBaWTeT v rapaHumje, A0CTYNHe Cy
3a npeysumarbe Ha NMHKY aeno.com/documents. Ceu 3aWTUTHW 3HAKOBM U HUXOBW
Ha3WBI Cy CBOjUHA HMXOBUX BNACHNKa.

aeno.com/documents 127



IR Enextpuunmin 6neHpep AENO TB2 npusHaueHWin Ans NoapiGHEHHs i,
MPUroTyBaHHA CMy3i, Niope i HanoiB.

TexHiuHI XapaKTepUCcTUKU

Hanpyra »usneHHs: 220-240 B (AC) ; yacToTa: 50/60 Mu. noTy>kHicTb: 800,0 BT.
EMHIcTb Yawi: 1,75 n. EMHICTb MipHOI ckNsiHKK: 80 M. Po3Mipu (QoBXMHA x
LWMpKUHa * BUCOTa): 230 MM x 200 MM x 420 MM. Bara: 4,6 Kr. [IOBXMHa LHypa
SKUBMEHHS: T M.

KoMnnekT nocraBku

Bnerngep AENO, MipHWI CTaKaH, LLiTKa, IHCTPYKLUIS, rapaHTiMHUIA TanoH.
O6MeXEHHS | MONepPemKeHHS

Oitn i ocobn 3 OBMEXEHUMW MOXIUBOCTAMM MOXKYTb BUKOPWUCTOBYBaTU
NPUCTPIN TiNbkn NiA HarNanoM [OopocAux i nioael, Aki MaloTb AocBif
BUKOPUCTaHHA NpUCTpoto. 36epirante NPUCTPIN B HEAOCTYNMHOMY ANd AiTen
Micui. B npoueci po6oTv NpUCTPOIO KOPMyC MOro Yatui 0 HarpiBaeTbcs. He
uinanTe Moro pykamu. Takox He TopkalTecs [0 Koprycy NpuUcTpoto nif, vac
roro po6otn. He posbupainTe i He PEMOHTYMTe MPUCTPIN CaMOCTIMHO.
NiacraBky YaLui Q- €NEeKTPUYHMMM KOHTaKTaMu | BafioM 34erieHHs He
MOXHa MWTU Bofoto. BcTaHoBnonTe 6GneHaep 3aBxau TiNbKW Ha TBepay i
CTiMKy NoBepxHIo. BiAcTaHb Bif, NPUCTPOIO A0 iHWWX NpeaMeTiB nig Yac po6oTu
Mae 6yTh He MeHwe 15 caHTUMeTpiB. He 36epiraitTe vawy 6neHpepa B
XONOAWMMbBHUKY: KOHAEHCAT MOXE 3aMKHYTW eneKTPUYHi  KOoHTakTh. He
TopKalTeca pykamn fo nesa 6neHgepa. YBATA! MiHiManbHUiA piBeHb
npopykris B 6neHpepi - 750 Mn. He NepeBuULLYyTe MaKCUMarbHUM piBeHb ANns
rapa4ymx piguH (1200 mn) i xonogHMx piguH (1500 Mn), Le MOXe NpUBECTU A0
nepenuey. He BigkpuBaiTe KpulKy Yalwi 6neHaepa nig yac oro po6oTu.
AKLLO NpY NepemMentoBaHHi MPOAYKTIB YyTW NMepepuBYacTUiN 3ByK 06epTaHHS
nesa, Le HopMasbHo. AKLWO NiAHATY Yallly a6o BIAKPUTU KpULLIKY GneHaepa nig
yac Moro po6oTH, CMPALLIOE 3aXUCT, | ABUTYH 3yNUHUTLCH. He AoaaBaiTe Lykop,
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cTebna pocnuH i 6060Bi (KBACOMIO, FOPOX, HYT, COYEBUILIIO) B HaLlly, 60 Le MoXKe
3aKNMHUTL Ne30 | MPUBECTM A0 MOMOMKM MPUCTPOI. [ OYMLLEHHS nesa
6neHaepa 0 BUKOPUCTOBYITE  LLITKY Q. Mepen BKIIOYEHHAM  BUIKN
MPUCTPOIO B PO3eTKy MepekoHanTecs, WO Yala HafdiHo BCTaHoBneHa Ha
niacTaBui 6neHaepa, a KpULKa Yalli 3akpuTa.

MigroToBka fo po6oTn

Mepen MepLMM Ta KOXHWUM HACTYMHWM BUKOPUCTAHHAM BUMUWMTE Yally
6neHaepa, BeNnKy KpMLuKyei Many KpMu.IKyOTeI‘U‘IOlO MWBbHOKO BOAOMO i
BUTPITb HACyxo.

YBATA! Hi B sikOoMy pasi He fomnycKanTe nonagaHHa BoAW Ha AHO NiAcTaBm YaLli
6neHaepa. Tam po3TalLoBaHi eNeKTPUYHI KOHTaKTY - BOAA BUKMUYE 3aMUKaHHS
KOHTaKTIB i MONOMKY MPUCTPOIO.

BcTaHoBITb Yally 6neHaepa Ha Kopryc 6neHgepa 0 (amB. MantoHku a i d).
3'eqHyBay valui 6 MOBMHEH yBIlTK B Na3 kopnycy 6neHaepa ® apos'eM Bana
ABUryHa MOBWHEH YBINTWM B pPO3'eM Bana nesa Ha AHi NigcTaBu yalui
6neHpepa 0 Mpu LbOMY ryMOBi KOMMAeHcaTopu G MOBWHHI YBINTU B BUIMKK
niacTaBkm Yalwi 6nexaepa.

MPUMITKA. AKLLO Yalla He BCTaHOB/IOETbCA Ha KOPMyc 6neHaepa, 3HiMiTb ii 3
NiACTaBKYM | MOBEPHITL PyKOK Ha nisoGepTa B Gyab-Ky CTOPOHY PO3'eM Bana
ABUryHa B Kopryci 6neHaepa.

BWKOPUCTaHHS LbOro NPUCTPOIo

MoMicTiTe NpoayKTY B Yally 6neHgepa, noTiM 3akpuinTe ii BENMKOKO KPULLKOIO.
[n9 Lboro BCTaHOBITh B Yally BEIMKY KPULLIKY | MOBEPHITh ii 38 rOAMHHUKOBOK
cTpinkolo Ao 36iry nasiB BENMKOI KPULIKWM 3 BUCTyNamu Ha ualui 9 (ams.
ManioHKu a i b). MoTimM BcTasTe B GinbLuy KPULIKY Many KPULLKY | NOBEPHITH ii 3a
rOAVHHMKOBOIO CTPINKOK (AMB. ManioHOK €). Benuka i Mana Kpuwkn
BiAKPWBAIOTHCS, AKLLO MOBEPHYTH iX MPOTU MOAMHHWUKOBOI CTRINKM.
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MPUMITKA. MpucTpiit oapasy X MPUNUHWUTL POGOTY, AKLIO BU BiAKPUETE
BEMNKY KPULLIKY. KLLO BaM HeOoBXiAHO A0AaTN HEBEMWKY KiNbKiCTb NMPOoAyKTiB
abo cneuin nig yac po6oTn 6neHaepa, BU MOXeTe BiAKPMBATK 419 LLbOro Many
KPULWKy. [115 TOYHOro A03yBaHHS Chewii Ta iHWWX NPOAYKTIB KOPUCTyMTeca

MIPHWUM CTakaHOM (15} PellenT Ans NPUroTyBaHHS Pi3HWX CTPaB BU MOXeTe
3HalTW B NOBHIM Bepcii iIHCTPYKLi Ha caitTi aeno.com/documents.

YBIMKHITb LWHYP B PO3eTKy. [pUCTpilt Nnepenae B PeXXMM KOHTPOMO XKUBAEGHHS.
[ns nepexofy B PEXWM OUYiKyBaHHS HATUCHITb Ha KHOMKy «ON/OFF»
(«CtapT/CTon»). Bubepitb ooHy 3 wecTn nporpaM po6otu 6neHaepa,
HaTUcKaoum Ha KHonky «FUNCTION» (Bubip nporpamu). MoTiM HaTUCHITL Ha
KHOMKY «ON/OFF» (SKLO BM He HaTUCHeTe Ha KHOMKY NMpoTAroM 30 cekyHA,
6rneHaep nepenae B PeXKUM odikyBaHHA). Micna Lboro 3anyctutbes obpaHa
nporpama. Yac po6oTu nporpamu Gyae BiLo6paaTncs B XBUNMHAX | CeKyHOaX

Ha Tabno @ Micna 3aKiHYEeHHS POBOTM HATUCHITL Ha KHOMKy «ON/OFF» i
BMMKHITb NpWnagd 3 po3eTku.

MPUMITKA. MakcrManbHuii vac 6e3nepepBHOi po6oTH - 5 LnKniB. Y pasi 6inbLu
TPUBANOro BUKOPWCTaHHS ABWUIyH GyAe aBTOMaTUYHO 3a6nokosaHwi. o6
BiAHOBUTW POBGOTY, NOTRIGHO BIAKIIOUYUTU NPUCTPIN Bif AyKepena KXUBMeHHS,
ficTaTi Yaly i noYekaTu He GinbLue 10 XBUNWH. Yepes Lielt 4ac NpUCTpIi 3HOBY
6yne roToBumi 10 BUKOPUCTaHHS.

Bu Mo)KeTe TaKoXK BKIIOYUTU NPUCTPIN B PeXKMMIi BioknageHoro 3anycky. [Ana
LIbOrO B PEXUMi O4iKyBaHHA HEOBXIAHO CMoYaTKy BCTAaHOBUTU NOTPIGHMIM Yac
[0 3anycKky nporpamMu kHonkotw «PRESET TIME» (YcTaHoBka 4acy). KoxHe
HaTUCKaHHA Ha Lk KHOMKY 36inbluye Yac Ao 3anycky 6neHaepa Ha 30 XBUNUH.
MoTiMm Tpeba BMGPaTU HeobxioHy nporpamy kHomkoto «FUNCTION» i nicna
UbOro HaTUCHYTM Ha KHoMKy «ON/OFF». BneHgep 3amycTUTbCs caM yepes
BCTaHOBMEHWUI MNPOMIKOK 4acy, BiANpaLjoe obBpaHy nporpamy, a mMoTiM
nepenae B PEXXUM OUiKyBaHHSA.
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MPUMITKA. GKLLO BN NOMUANIUCS, BCTAHOBIIOIOYM Yac A0 3amnyCKy NPUCTPOLO,
CKaCyBaTW yCTaHOBKY MOXHa KHomkoto «ON / OFF»,
Pe)MM caMOOUHLLIEHHS [oMOMarae O4nCTUTL Ne30 GreHaepa Bif 3acTPArnX
LMaTKiB NpoayKTiB. A9 Lboro, Nicas BUNYyYeHHs roTOBOro NPoaykKTy, AonuiTe
8 6neHaep 500 M Tennoi BOAM 3 HEBEMMKOIO KifbKICTIO 3acoby Ans MUTTA
rnocyay i HaTUCHITb Ha kHomnKy «CLEANING» (OuuLleHHs). lle3o 6neHaepa 6yne
obepTaT1Cs 10 TWX Mip, MOKW BU yTpUMyeTe KHoMky «CLEANING». Micns
3aKiHYEHHS OUMLLIEHHS MPOMUIATE Yally 6neHaepa Temnoto NPOTOYHO BOAOKO.

Ta6nuug iHaMKaLji PeXXVUMIB NPUCTPOIO (AVB. MantoHOK e):

nporpamu: coese
MOOKO, pUcoBa
nacTa, Kykypyasa,
cyn, dpykTi /
0BOYi, CMy3i

(Yac
MNPUroTyBaHHs
obpaHoro
NPoayKTY)

Bnumae FopuTb BigobpaxeHHa Ha | Pexum
iHOMKaTop iHOMKaTop undbposomy Tabno | poboTn
«ON / OFF» KoHTponb
YKUBNEHHS
Bci iHankaTopu Pexxum
O4iKyBaHHS
oaunH 3 «ON/OFF», Bu6ip
iHAMKaTopiB «FUNCTION» nporpamu

«PRESET TIME» +
OflH 3
iHankaTopis
nporpamu

BioknapeHun
3anyck
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- «CLEANING» Yac po6oTn B QuunLLeHHs
ceKkyHOaax

YcyHeHHS! MOXJTUBUX HECNpaBHOCTEN

3anax ropinoro nnactuky aéo ryMu. Moxnmei NPUUMHKL ABUMYH NMPUCTPOO
3HaxoAMTbCA BCEPeaMHi Kopnycy nid MiuHUMKM MaTepianamu 3 rymu ans
3MeHLeHHA WyMmy i Bibpauii. MepLwi Kinbka 3anyckie aetani npunagy 6yayTb
HarpiBat1ca i BUOaBaTW HEMPUEMHUI 3anax. Hapani 3anax 3HUKHe. PilleHHs:
pPEeKOMEHAYETbCA  BCTAHOBUTM  GreHaep B [Jo6pe  MPOBITPIOBaHOMY
NPUMILLEHHI.

MpoAayKTM MoraHo MompiGHIOITLCA. MOX/IMBI MPUUNHMW: 3HWXKEHa Hanpyra
YKMBMIEHHSI B Mepexi; 3aHaaTo 6arato abo 3aHaAToO Mano MPOAYKTIB B valli;
3aHaATo Mano BoAM B Yalli. PilUeHHS: BKTIOYITb BUIKY MPUCTPOIO B PO3ETKY 3
HaNpyrot J>KMBMeHHA He MeHwe 220 B, BMKopucToByMTe cTabinisatop
Hanpyrv; BUARNIThb 3 Yalli 3arBi NpoayKTn abo gopanTte B Hel Boaw.

PiouHa nepenuBaeTbcs Yepes Kpal udalli GneHpepa. MonuBi NpUYMHUL
3aHaaTo 6arato pPiAvHWU. PilLeHHS: CTeXTe 3a TUM, LWOo6 KiNbKiCTb pignHW He
nepeBuLLyBana MakCMManbHWIM PiBEHb, 3a3HAUYEHWNI B IHCTPYKLI.

Momunku El i E2. MoxnuBi NpuunHu: Benmka Kpuwka i (abo) yawa 6neHaepa
BCTaHOBMEHI HeMpaBWbHO, 3 MepekocaMu. PilleHHS: AicTaHbTe BenuKy
KPULLKY i (@60) Yaluy 6neHaepa i NOBTOPHO ixX Lie pas.

Momunka E3. MoxnumBi NpUYMHK: B Yalli HeMae piauvHK i (abo) npopykTis,
[aTynKK TemnepaTypu BiAKIIOYaloTb NMPUCTPIN Yepe3 neperpis. PilleHHs:
fopaiTe B vally piavHa abo NpoayKTu.

BneHpep HarpiBactbes, N1e30 He 06epTaETbCs. MOXINBI NPUUMHK: KOPOTKE
3aMUKaHHS eNeKTPUYHOI cxeMU. PilleHHs: 3BePHITLCA B CEPBICHUI LLeHTP.
YBATA! AKLIO »OAeH 3 MOXIMUBUX LINAXIB YCYHEHHS He AONOMIr BUPINTA
BaLly Npobnemy, 3BepHiTbcs [0 NocTa4anbHMKa abo B cepBicHMM LeHTpP. Byab
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nacka, He po3bupanTe NPUCTPIN | He HamaraMTecs BiOPEMOHTYBaTU MOro
caMmocTiliHo.
IHdopMaLis npo ytunizauio
Lli cMMBONM 03HaualoTh, WO NpW yTunisauii NpucTpoto, noro
GaTapen | aKyMynaTopiB, a TaKOX WMOro eneKkTpUYHUX i
eNeKTPOHHUX aKcecyapis, HeobxioHO cnigyBaty [AWpeKkTusi
WOAO  BiAMPaLbOBAHOTO  ENEKTPUYHOIO 1 eNEKTPOHHOIo
obnagHaHHa (WEEE) i [OupekTvBi npo 6aTtapenku Ta
aKyMynaTopu Ta Biaxoau Bif 6aTapenok Ta akyMynsaTopis, WO
_ MicTATb Hebe3neyHi peyoBUHW. 3rigHO 3 AMPeKTUBaMW, AaHe
o6nagHaHHaA nicna 3akiHYeHHa TePMiHY Cy)K6U Nignarac okpeMin ytunisauii.
He ponyckaeTbcs yTunizalilo NpucTpolo, Moro GaTtapei Ta akymynstopu, a
TaKOX MOro eNeKTPUUHI i eNeKTPOHHI akcecyapu pa3oM 3 HecopTOBaHWUMMU
MICbKMMW  BiAXOAAaMM, OCKINIbKM Le 3aBAacCTb LIKOAW HaBKOMMULIHbOMY
cepefoBuuly. [Ons  yTunisauii gaHoro ycraTKyBaHHs, WMOro HeobxigHo
MNOBEPHYTU B MYHKT NPoAaxy abo 34aTh B MiCLLEBUI MYHKT NepepobKu.
[Ona oTpuMaHHA AeTanbHoi iHbopMalii cnig 3BepHyTUCA B MicLeBy Cny»x6y
nikeigauii no6yToBmx Biaxoais.

KoMnaHia ASBISC 3anuiuae 3a co60i0 NPaBo MOAMGIKYBaTH MPUCTPIiM Ta BHOCUTY NPaBKY Ta 3MiHI
[0 UbOro AOKYMeHTa 6e3 NonepeaHbOoro NOBIAOMIEHHS KOPUCTYBaYiB.

TapaHTIiHN TePMiH | TEPMiH CMy61 — 2 POKM 3 AaTV NPNAGaHHS BUPOBY.

BinomocTi Npo BrpobHmKka: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kinp). 3po6nero & KuTai.

AKTyanbHi BIAOMOCTI | AOKNaAHWI ONWC NPUCTPOIO, @ TaKOX IMCTPYKUIS MO MIAKMIOYEHHIO,
cepTudikaTh, BIOMOCTI NPo KoMNaHil, AKi NPUIMAIOTL NPETEHIT LOAO AKOCTI Ta FapaHTii, AoCTyNHi
[NA CKadyBaHHA 3a NocuMnaHHAM aeno.com/documents. Bci 3a3HaueHi TOprosBenbHi Mapku i ix
Ha3BY € BNACHICTIO i BIANOBIAHNX BRacHMKiB
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8 AENO TB2 elektrli blender taomni maydalagsh uchun, smuzi, pyure va
ichimlik tayyorlash uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Quwvat kuchlanishi: 220-240 V (AC) , chastotasi: 50/60 Hz. Quvvati: 800,0 W.
Kosaning sig'imi: 1,75 L. O'lchovli stakanning sig'imi: 80 ml. Kattaligi (uzunligi x
kengligi x balandligi): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Og'irligi: 4,6 kg. Quvvat
shnurining uzunligi: 1 m.

Yetkazib berilgan mahsulot to'plamining tarkibi:

AENO TB2 blenderi, o'lchovli stakan, cho'tka, foydalanish uchun tezkor
go'llanma, kafolat taloni.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Bolalar va imkoniyati cheklangan shaxslar ushbu qurilmadan fagat kattalar va
qurilmadan foydalanishda tajribasi bor shaxslar nazorati ostida foydalanishlari
mumkin. Qurilmani bolalarning go'li yetmaydigan joyda saglang. Qurilmaning
ishlash vaqgtida kosaning korpusi (tanasi) e giziydi. Uni go'llaringiz bilan
ushlamang. Shuningdek, qurilma ishlayotgan paytida uning korpusiga
(tanasiga) qo'l tegizmang. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki o'zingiz
ta'mirlashga urinmang. Kosaning asosia elektrli kontaktlar bilan va ulashish
valini suv bilan yuvish mumkin emas. Blenderni doimo gattig va mustahkam
yuzaga go'ying. Ishlayotgan qurilmaning va boshqa buyumlarning o'rtasidagi
masofa 15 santimetrdan kam bo'lmasligi kerak. Blender kosasini muslatgichda
saglamang: kondensatsiya elektrli kontaktlarning tutashiga olib kelishi
mumekin. Blenderning tig'iga (lezviye) qo'l tegizmang. DIQQAT! Blenderdagi
mahsulotning minimal migdori - 750 ml. Issiq suyuqliklar uchun (1200 ml) va
sovug suyugliklar uchun (1500 ml) maksimal migdordan oshirmang. Agar
oshib ketsa toshib ketishiga olib kelishi mumkin. Blender ishlayotgan paytda
blender kosasining gopqog'ini ochmang. Mahsulotlarni maydalayotgan
vaqtda uzuk-uzuk tovushlar eshitilsa, bu normal holat. Agar blender kosasini
yoki gqopgog'ini uning ishlayotgan paytida ochsangiz, himoya ishlab ketadi va
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dvigatel to'xtaydi. Kosaga shakar, o'simliklarning jarohatlari va dukkali
o'simliklarni (loviya, no'xat, nut, yasmiqg) solmang, chunki bu tig'ning
(lezviyening) tishlashib golishiga va qurilmaning buzilishiga olib keladi. Blender
tig'ini (Iezviyesini)etoza\ash uchun cho‘tkadan@foydalamng. Qurilmaning
vilkasini rozetkaga ulashdan oldin kosa blenderning asosiga mustahkam
o'rnatilganiga va kosaning qopgog'i yopilganiga ishonch hosil giling.

Ishga tushirishga tayyorgarlik ko'rish.

Blenderni birinchi marta va keyingi ishlatishda blender kosasini, katta gopgogni

va kichkina gopgogni ilig sovun suvda yuving va qurugq gilib arting.
DIQQAT! Blender kosasi asosining tubiga suv tushishiga yo'l go'ymang. U yerda
elektrli kontaktlar joylashgan, suv kontaktlarning tutashishiga va qurilmaning
buzilishiga olib keladi.
Blender kosasini blender korpusiga (tanasiga) oo'rnating (a va d rasmlarga
garang). Kosa ulagich 9 blender korpusining tirgishiga @ Kirishi kerak,
dvigatel valining ulagichie blender kosasioasosidagi tig' (lezviye) valining
ulagichiga kirishi kerak. Bunday holda rezinali kompensatorlar 0 blender
kosasi asosining o'yilgan joyiga kirishi kerak.
ESLATMA. Gar kosa blender korpusiga (asosiga) o'rnalashmasa, uni asosdan
yechib oling va qo'lingiz bilan blender korpusidagi dvigatel valinining
ulagichini yarim burulishga har ikki tomonga aylantiring.
Qurilmani ishlatish
Mahsulotlarni blender kosasiga soling, keyin esa uni katta gopgoq bilan yoping.
Buning uchun katta gopgoqni kosaga joylashtiring va kosaning turtib chiggan
joyiga e katta qopgogning tirgishlari mos tushmagunicha katta gopgogni
burang. (a va b rasmlarga garang). Keyin katta gopqoq ichiga kichik gopgogni
go'ying va uni soat strelkasi yo'nalishi bo'yicha burang (c rasmga garang. Katta
va kichik gopgoglarni ochis uchun ularni soat strelkasi yo'nalishiga garama-
garshi burang.
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ESLATMA. Katta qopqoqgni ochsangiz, qurilma darhol ishlamay goladi. Blender
ishlayotgan paytda uning ichiga oz migdorda mahsulot yoki ziravorlarni
qgo'shish kerak bo'lsa, buning uchun kichik gopgogni ochishingiz mumkin.
Ziravorlar va boshga mahsulotlar migdorini dozalash uchun o'lchovli
Stakandan@foydalaning. aeno.com/documents saytida go'llanmaning to'liq
versiyasida turli xil taomlarni tayyorlash usulini (reseptini) topishingiz mumkin.
Qurilma quwvvatni nazorat gilish rejimiga o'tadi. Kutish rejimiga o'tish uchun
«ON/OFF» (Ishga tushirish/To'xtatish) tugmasini bosing. <FUNCTION» (Dasturni
tanlash) tugmasini bosib blenderning oltita ishlash dasturini tanlang. Keyin
"Ishga tushirish/To'xtatish" tugmasini bosing (agar siz tugmani 30 sekund
davomida bosmasangiz, blender kutish rejimiga o'tadi). Keyin tanlangan

dastur ishga tushadi. Dasturning ishlash vaqti tabloda @ dagiqa va
sekundlarda ko'rsatiladi. Ishlatishni tugatgandan so'ng "Ishga
tushirish/To'xtatish" tugmasini bosing va qurilmani rozetkadan o'chiring.
ESLATMA. Maksimal uzluksiz ishlash muddati - 5 tsikl. Agar uzoqroq ishlatilsa,
dvigatel avtomatik ravishda bloklanadi. Ishni davom ettirish uchun siz
qurilmani elektr tarmog'idan uzishingiz, idishni olib tashlashingiz va 10
dagigadan ko'proq kutishingiz kerak. Bu vagtdan so'ng, qurilma gayta ishga
tayyor bo'ladi.

Shuningdek, siz kechiktirilgan ishga tushirish rejimini yogib go'yishingiz
mumbkin. Buning uchun kutish rejimida, avval dasturni ishga tushirishdan oldin
kerakli vaqtni belgilashingiz kerak. Vagtni belgilash uchun avval «PRESET
TIME» (Vagtni belgilash) tugmasini bosing. Ushbu tugmasni har bosishda
blenderning ishga tushish vagtini 30 dagigaga oshiradi. Keyin "FUNCTION"
tugmasi bilan kerakli dasturni tanlashingiz kerak va undan keyin "ON / OFF"
tugmasini bosing. Blender belgilangan vaqtdan so'ng o'zi ishlashni boshlaydi,
tanlangan dasturni ishga tushiradi va keyin kutish rejimiga o'tadi.

ESLATMA. Agar siz qurilmani ishga tushirishdan oldin vagtni belgilashda xatolikka
yo'l go'ysangiz, ON/OFF tugmasi bilan sozlamani bekor gilishingiz mumkin.
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O'z-0'zini tozalash rejimi blenderning tig'iga tigilib golgan mahsulotlarning
bo'laklaridan tozalaydi. Buning uchun tayyor mahsulotni olgandan keyin,
blenderga yuvish vositasi go'shilgan 500 ml ilig suv quying va so'ngra
«CLEANING>» (Tozalash) tugmasini bosing. Tugmani bosib tursangiz blender
tig'isi aylanib turadi. Tozalashni tugatgandan so'ng, blender kosasini ilig ogar

suvda yuving.

Qurilma rejimlarini ko'rsatish jadvali (e rasmga garang).

(ko'rsatkichlaridan)
biri: soya suti,
guruchli pasta,
makkajo'xori, sho'rva,
mevalar/sabzavotlar,
smuzi

Indikator Indikator Ragamli Ishlash rejimi

(ko'rsatkich) yonib- (ko'rsatkich) yonib- | tabloda

o'chib turibdi o'chib turibdi ko'rsatilgan

«ON / OFF» - Quvvatni
nazorat qilish

Barcha indikatorlar Kutish rejimi

(ko'rsatkichlar)
Dastur "ON / OFF", Dasturni
indikatorlaridan "FUNCTION" tanlash

(tanlangan
mahsulotni
pishirish
vaqti)

«PRESET TIME» +
dastur
indikatorlaridan
(ko'rsatkichlaridan)
biri

Kechiktirilgan
ishga tushirish
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— «CLEANING» Ishlash vaqti | Tozalash
sekundlarda

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Kuygan plastmassa yoki rezina hidi. Mumkin bo'gan sabablar: qurilma dvigateli
korpus ichida shovgin va tebranishni kamaytirish uchun rezinadan
tayyorlangan bargaror materiallar ostida joylashgan. Dastlabki bir necha marta
ishga tushirganda qurilma detallari qiziydi va yogimsiz hid chigaradi.
Keyinchalik hid yo'goladi. Muammoni hal gilish uchun yechim: blenderni yaxshi
shamollatib turadigan honaga o'rnatish kerak.

Mahsulotlar yaxshi maydalanmayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: tarmoqda
quwvat kuchlanishi pasaygan; kosada mahsulotlar juda kam yoki juda ko'p;
kosada suv juda kam. Muammoni hal gilish uchun yechim: vilkani quwvat
kuchlanishi 220 Voltdan kam bo'magan rozetkaga qo'shing, kuchlanish
stabilizatoridan foydalaning; kosaning ichida me'yoridan ortiq bo'lgan
mahsulotlarni oling yoki unda suv go'shing.

Suyuqlik blender kosasida to'lib toshib ketmogda. Mumkin bo'gan sabablar:
juda ko'p suyuglik. Muammoni hal qilish uchun yechim: suyuglik migdori
go'llanmada ko'rsatilganidek maksimal darajadan oshmasligi kerak.

El va E2 xatolari. Mumkin bo'gan sabablar: katta qopgoq va (yoki) blender
kosasi noto'gri, giyshig o'rnatilgan. Muammoni hal gilish uchun yechim: katta
gopgoqgni va (yoki) blender kosasini chigarib oling va ularni gayta o'rnating.

E3 xatosi. Mumkin bo'lgan sabablar: kosada suyuqlik va (yoki) mahsulot yo'q,
harorat datchiklari qurilmani haddan tashqari gizib ketganligi sababli o'chirib
go'yadi. Muammoni hal gilish uchun yechim: kosaga suyuglik yoki mahsulot
soling.
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Blender qizib ketmoqda, tig' aylanmayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: elektr

zanjirida gisga tutashuv. Muammoni hal qilish uchun yechim: xizmat ko'rsatish

markaziga murojaat qiling.

DIQQAT! Agar yuqorida ko'rsatib o'tiigan yechimlarning hech biri

muammoingizni hal qilmasa, etkazib beruvchiga yoki xizmat ko'rsatish

markaziga murojaat qiling. llitimos, qurilmani gismlarga ajratmang yoki

0'zingiz ta'mirlashga urinmang.

Utilizatsiya qilish (foydali narsalar olish) hagida ma'lumotlar
Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya
gilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda
batareyalar va akkumulyatorlarning chgqindilaridan foydali
narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida
utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va

akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron aksessuarlarini

shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya qilishga yo'l go'yilmaydi, chunki

bu atrof-muhitga zarar etkazadi.

Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash

nuqtalariga gaytarish kerak.

Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'gqotish xizmatiga

murojaat qgilish kerak.

ASBISc foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani o'zgartirish va ushbu hujjatga

o'zgartirish va o'zgartirishlar kiritish

Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios,

4101 Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,

sertifikatlar, sifat va kafolatlar boyicha da'volarni qabul giladigan kompaniyalar hagidagi

ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha
savdo belgilari va ularning nomlari tegishli egalarining mulki bo'lib hisoblanadi
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